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Oficiálny názov: Slovenská republika (SR)

Dátum vzniku: 1. január 1993

Hlavné mesto: Bratislava

Politický systém: parlamentná demokracia

Členstvo:
1993 – OSN a V4; 2004 – Európska únia 
a NATO;  2007 – schengenský priestor

Poloha: stredná Európa

Plocha: 49 035 km2

Úradný jazyk: slovenčina

Mena: euro

Populácia: 5 428 792 (december 2022)

Etnické skupiny:
slovenská (83,8 %), maďarská (7,8 %), 
rómska (1,2 %), česká (0,5 %), rusínska 
(0,4 %), iné (6,2 %)

Časové pásmo: CET (Central European Time) GMT + 1

Telefónna 
predvoľba:

+421

Kód krajiny: SK

Vedenie 
dopravného 
prostriedku:

vpravo

Internetová TLD: .sk

VŠEOBECNÉ INFORMÁCIE
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Napätie: 220 V/50 Hz

Klíma:

Mierne klimatické pásmo so štyrmi menia-
cimi sa ročnými obdobiami. Priemerná 
teplota je približne –4 °C v zime a +17 °C 
v lete. Najchladnejší mesiac je január 
a najteplejší je júl.

Priemerná 
mesačná hrubá 
mzda:

1304 EUR (2022)

Minimálna 
mesačná hrubá 
mzda:

700 EUR 

Miera 
nezamestnanosti:

5,34 % (apríl 2023)

Štatistické údaje dostupné na https://slovak.statistics.sk.
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Túto informačnú brožúru vydalo Migračné informačné centrum 
(MIC) Medzinárodnej organizácie pre migráciu v Bratislave (IOM). 
MIC poskytuje cudzincom žijúcim na Slovensku individuálne 
právne, sociálne a  pracovné poradenstvo, kurzy slovenského 
jazyka a  socio-kultúrnej orientácie, podporuje integráciu cudzin-
cov na trhu práce a ich komunitný život.

Cieľom brožúry je poskytnúť stručný prehľad informácií o Slovensku 
a základnú orientáciu pred príchodom na Slovensko a pri prvých 
krokoch v novej krajine. Nájdete tu praktické rady, ako aj dôležité 
upozornenia na povinnosti, ktoré vyplývajú z právneho poriadku SR.

V ďalšom texte sa budete stretávať s  pojmami mužského rodu 
(napr. cudzinec, žiadateľ). Týmito pojmami rozumieme rovnako 
osoby ženského i mužského pohlavia.

Údaje označené symbolom * môžu podliehať častým zme-
nám, preto vám odporúčame overiť si ich v MIC.

Telefonicky nás môžete kontaktovať na zvýhodnenej 
poradenskej linke 0850 211 478 alebo prostredníctvom 
e-mailu mic@iom.int.

Ďalšie informácie nájdete aj na našej internetovej stránke 
www.mic.iom.sk.
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VSTUP A POBYT 
NA SLOVENSKU

Slovenská republika je súčasťou schengenského priestoru, v kto-
rom platí voľný pohyb osôb, tovaru, služieb a  kapitálu. Ak na 
vstup na Slovensko víza nepotrebujete, boli vám udelené schen-
genské alebo národné víza alebo máte na Slovensku udelený pre-
chodný alebo trvalý pobyt, môžete prekračovať vnútorné štátne 
hranice jednotlivých členských štátov bez toho, aby ste sa podro-
bili hraničnej a colnej kontrole. Zároveň to znamená, že môžete 
na Slovensko vstúpiť cez iný schengenský štát bez potreby vyba-
vovať tranzitné vízum.

Kedy nepotrebujete víza
Ak ste občanom jednej z  nasledujúcich krajín, môžete na 
Slovensko pricestovať na základe platného cestovného dokladu 
a môžete sa tu zdržiavať bez víza najviac 90 dní v rámci akéhokoľ-
vek 180-dňového obdobia. Ide o krajiny a územia: Albánsko (drži-
telia biometrických pasov), Andorra, Antigua a Barbuda, Argentína, 
Austrália, Bahamy, Barbados, Bosna a  Hercegovina (držitelia bio-
metrických pasov), Brazília, Brunej, Čierna Hora (držitelia bio-
metrických pasov), Dominika, Čile, Grenada, Gruzínsko (držitelia 
biometrických pasov), Guatemala, Honduras, Hongkong, Izrael, 
Japonsko, Kanada, Kiribati, Kolumbia, Kórejská republika (Južná 
Kórea), Kostarika, Macao, Malajzia, Maršalove ostrovy, Maurícius, 
Mexiko, Mikronézia, Moldavsko (držitelia biometrických pasov), 
Monako, Nový Zéland, Nikaragua, Palau, Panama, Paraguaj, Peru, 
Salvádor, Samoa, San  Maríno, Severné Macedónsko (držitelia 
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biometrických pasov), Seychelly, Singapur, Spojené arabské emi-
ráty, Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného Írska, Spojené 
štáty americké, Srbsko (držitelia biometrických pasov), Svätá Lucia, 
Svätý Krištof a Nevis, Sv. Vincent a Grenadíny, Šalamúnove ostrovy, 
Taiwan (držitelia pasu obsahujúceho číslo preukazu totožnosti), 
Trinidad a Tobago, Tuvalu, Ukrajina (držitelia biometrických pasov), 
Uruguaj, Vanuatu (držitelia pasov vydaných pred 25. májom 2015), 
Vatikán (Svätá Stolica), Venezuela, Východný Timor.

Kedy musíte mať víza
Ak nie ste občanom ani jednej z uvedených krajín (resp. krajín EÚ/
EHP/Švajčiarska), na vstup a  krátkodobý pobyt na Slovensku do 
90 dní budete potrebovať schengenské vízum. Žiadosť o udelenie 
schengenského víza sa podáva osobne na zastupiteľskom úrade SR 
v zahraničí. Je potrebné predložiť:
•	 vyplnenú žiadosť o schengenské vízum,
•	 platný cestovný doklad,
•	 farebnú fotografiu (3 × 3,5 cm),
•	 doklad potvrdzujúci účel cesty,
•	 spiatočný cestovný lístok,
•	 doklad o zabezpečení ubytovania,
•	 doklad o finančnom zabezpečení pobytu,
•	 doklad o  zdravotnom poistení (medzinárodné cestovné pois-

tenie platné na celom území schengenského priestoru na celé 
obdobie pobytu),

•	 v niektorých prípadoch aj pozvanie overené oddelením cudzi-
neckej polície.

Pri žiadosti o udelenie víza je potrebné zaplatiť správny poplatok 
35 – 80 EUR.
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Národné víza
Namiesto krátkodobého schengenského víza môžete v  niekto-
rých situáciách potrebovať národné (nazývané aj dlhodobé) 
vízum. Národné vízum sa spravidla udeľuje na pobyt dlhší ako tri 
mesiace, najviac na jeden rok.

Národné vízum je možné udeliť:
•	 v súvislosti s udelením pobytu v SR,
•	 cudzincovi staršiemu ako 15 rokov prijatému na jazykové vzde-

lávanie na jazykovej škole v rozsahu najmenej 25 vyučovacích 
hodín týždenne,

•	 ak je to potrebné na plnenie záväzkov SR vyplývajúcich z medzi-
národných zmlúv alebo

•	 v záujme SR.

Žiadosť o udelenie národného víza sa podáva na zastupiteľskom 
úrade SR v zahraničí. Žiadosť o vízum v záujme SR je možné podať 
aj na oddelení cudzineckej polície. K žiadosti je potrebné predložiť: 
•	 platný cestovný doklad
•	 farebnú fotografiu (3 × 3,5 cm)
•	 doklad potvrdzujúci účel pobytu 
•	 doklad o zdravotnom poistení.

Zastupiteľský úrad alebo ministerstvo vnútra si môže vyžiadať ďal-
šie doklady len vtedy, ak sú predložené doklady nepostačujúce na 
rozhodnutie o žiadosti o udelenie národného víza.

Za podanie žiadosti sa platí správny poplatok vo výške 10 – 60 EUR.
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Bližšie informácie získate na zastupiteľskom úrade SR akreditova-
nom pre vašu krajinu a na webovej stránke Ministerstva zahranič-
ných vecí a európskych záležitostí SR www.mzv.sk. 

Chcete si overiť, či potrebujete víza na vstup do Slovenskej 
republiky? Využite užitočnú webovú aplikáciu VISA CHECK – 
www.mic.iom.sk/visacheck/en/home a overte si požiadavky 
na vstup do Slovenskej republiky podľa krajiny vášho pôvodu. 
V aplikácii si tiež môžete zistiť, aký typ pobytu potrebujete na 
štúdium, prácu či podnikanie na Slovensku.

Ak sa chcete na území Slovenska zdržiavať dlhšie ako 90 dní 
v  rámci akéhokoľvek 180-dňového obdobia a  nespĺňate pod-
mienky na udelenie národného víza, musíte požiadat‘ o  ude-
lenie pobytu. Pobyt predstavuje istú formu „dlhodobého víza“. 
Počas jeho platnosti sa môžete zdržiavať na Slovensku, ako aj 
v celom schengenskom priestore. Môžete zo Slovenska vycesto-
vať a na návrat spať do Schengenu nebudete potrebovať ďalšie 
vízum.

http://www.mzv.sk/
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Prechodný pobyt
Prechodný pobyt vás oprávňuje zdržiavať sa na území SR a cesto-
vať do zahraničia a späť v období, na aké vám bol udelený. Udeľuje 
sa vždy iba na jeden konkrétny účel a  iba výnimočne ste na jeho 
základe oprávnený vykonávať aj iné činnosti. Môže byť udelený 
na účel podnikania, zamestnania, štúdia, osobitnej činnosti (lektor-
skej, športovej, umeleckej, dobrovoľníckej činnosti a pod.), výskumu 
a vývoja, zlúčenia rodiny, plnenia služobných povinností civilnými 
zložkami ozbrojených síl, osobe s  priznaným postavením Slováka 
žijúceho v zahraničí alebo osobe s priznaným dlhodobým pobytom 
v inom členskom štáte EÚ. Prechodným pobytom je aj modrá karta 
EÚ. Prechodný pobyt môže byť udelený na rôzne dlhý čas v závis-
losti od účelu pobytu a môže byť opakovane predlžovaný.

O prechodný pobyt môžete požiadať na zastupiteľskom úrade SR 
akreditovanom pre krajinu, ktorej ste občanom, alebo pre krajinu, 
kde máte pobyt. Žiadosť môžete podať aj na oddelení cudzineckej 
polície príslušnom podľa miesta vášho pobytu, ak sa na Slovensku 
zdržiavate na základe platného povolenia na pobyt, národného 
víza, udeleného tolerovaného pobytu, ste občanom krajiny, ak 
vízum na vstup na Slovensko nepotrebujete alebo ak ste držiteľ 
osvedčenia Slováka žijúceho v zahraničí. Žiadosť o udelenie pre-
chodného pobytu na účel zamestnania – vnútropodnikového pre-
sunu musíte vždy podať na zastupiteľskom úrade SR.

Podaním žiadosti vám nevzniká nárok na pobyt na Slovensku. 
Ak vám prechodný pobyt nebude udelený počas platnosti 
vášho víza alebo v  rámci obdobia bezvízového styku, budete 
musieť zo Slovenska vycestovať.
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Žiadosť musíte predložiť osobne na predpísanom tlačive a v slo-
venskom jazyku. Formulár nájdete aj na webovej stránke MIC 
www.mic.iom.sk. So žiadosťou je potrebné predložiť:
•	 platný cestovný pas;
•	 dve farebné fotografie (3 × 3,5 cm);
•	 doklad potvrdzujúci účel pobytu;
•	 doklad o bezúhonnosti;
•	 doklad o vašom ubytovaní na Slovensku najmenej na 6 mesia-

cov alebo na celý pobyt, ak žiadate o prechodný pobyt na kratší 
čas;

•	 doklad o finančnom zabezpečení pobytu vo výške životného 
minima na každý mesiac pobytu, ak pobyt presiahne jeden rok 
vo výške 12-násobku životného minima; maloletý žiadateľ pre-
ukazuje finančné zabezpečenie v polovičnej výške;

•	 ďalšie doklady v závislosti od účelu pobytu;
•	 správny poplatok vo forme kolku (vo výške od 33 do 232 EUR 

v závislosti od účelu pobytu).

Dokumenty (až na výnimky) nesmú byť v  čase podania žiadosti 
staršie ako 90 dní. Úradné dokumenty vydané v zahraničí musia 
byť vyššie overené (apostille alebo superlegalizácia) a  ak sú 
v cudzom jazyku,  musia byť úradne predložené do slovenčiny.

Cudzinecká polícia o žiadosti rozhodne do 90 dní (v niektorých prí-
padoch do 30 dní) od dátumu podania žiadosti. Za vydanie dokladu 
o pobyte (t. j. pobytovej karty) zaplatíte správny poplatok 4,50 EUR.

Po udelení prechodného pobytu vo väčšine prípadov musíte:
•	 pricestovať na Slovensko do 180 dní od jeho udelenia, inak váš 

pobyt zanikne;
•	 hlásiť cudzineckej polícii začiatok pobytu do 3 pracovných dní 

od vstupu na územie SR;
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•	 uzatvoriť zdravotné poistenie najneskôr do 3 pracovných dní od 
prevzatia dokladu o pobyte;

•	 predložiť na cudzineckej polícii do 30 dní od prevzatia dokladu 
o pobyte doklad o zdravotnom poistení na Slovensku; 

•	 predložiť na cudzineckej polícii do 30 dní od prevzatia dokladu 
o pobyte lekársky posudok nie starší ako 30 dní potvrdzujúci, že 
netrpíte chorobou ohrozujúcou verejné zdravie;

•	 zdržiavať sa na území SR viac ako polovicu času udeleného 
prechodného pobytu v kalendárnom roku; to neplatí ak sa pre-
súvate do iného členského štátu v rámci mobility, alebo máte 
udelený prechodný pobyt Slováka žijúceho v zahraničí.

Viac informácií o prechodnom pobyte, o výnimkách pri podá-
vaní žiadosti o pobyt a o povinnostiach, ktoré pre vás vyplý-
vajú v súvislosti s udelením pobytu na Slovensku, nájdete na 
webovej stránke MIC www.mic.iom.sk.

Trvalý pobyt
Trvalý pobyt vás oprávňuje v čase, na ktorý vám bol udelený, zdr-
žiavať sa na území SR a  vykonávať činnosti takmer v  rovnakom 
rozsahu ako občania SR. Na jeho základe máte právo cestovať 
do zahraničia a späť, pracovať, podnikať, či študovať a máte tiež 
prístup k  zdravotnej starostlivosti a  sociálnemu zabezpečeniu. 
Existujú tri typy trvalého pobytu, a  to trvalý pobyt na 5 rokov, 
trvalý pobyt na neobmedzený čas a dlhodobý pobyt.

http://www.mic.iom.sk
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Trvalý pobyt na 5 rokov
O trvalý pobyt na 5 rokov môžete požiadať, ak ste:
•	 manžel alebo manželka občana SR s trvalým pobytom na území 

SR alebo závislý príbuzný v priamom rade občana SR s trvalým 
pobytom na území SR;

•	 slobodné dieťa mladšie ako 18 rokov zverené do osobnej sta-
rostlivosti cudzinca, ktorý je manželom občana SR s  trvalým 
pobytom na území SR;

•	 slobodné dieťa mladšie ako 18 rokov cudzinca s trvalým poby-
tom na 5 rokov alebo dieťa mladšie ako 18 rokov zverené do 
osobnej starostlivosti cudzinca s trvalým pobytom na 5 rokov;

•	 nezaopatrené dieťa staršie ako 18 rokov cudzinca s  trvalým 
pobytom, ktoré sa o  seba nedokáže postarať z  dôvodu dlho-
dobo nepriaznivého zdravotného stavu.

O trvalý pobyt na 5 rokov tiež môžete požiadať, ak je to v záujme SR.

V  špecifických prípadoch môže Ministerstvo vnútra SR udeliť 
trvalý pobyt na 5 rokov aj bez splnenia týchto podmienok (napr. 
osobe bez štátnej príslušnosti, svedkovi alebo z dôvodov hodných 
osobitného zreteľa).

Žiadosť o trvalý pobyt na 5 rokov môžete podať na zastupiteľskom 
úrade SR v  zahraničí. Zastupiteľský úrad s  vami vykoná osobný 
pohovor s cieľom predbežne posúdiť žiadosť.

Na oddelení cudzineckej polície môžete podať žiadosť len ak:
•	 sa na území SR zdržiavate na základe platného povolenia na 

pobyt;
•	 sa na území SR zdržiavate na základe tolerovaného pobytu;
•	 sa na území SR zdržiavate na základe udeleného národného víza;
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•	 sa na území SR zdržiavate na základe schengenského víza udele-
ného iným členským štátom na základe dohody o zastúpení pri 
udeľovaní schengenských víz medzi SR a iným členským štátom;

•	 na vstup na Slovensko nepotrebujete vízum, alebo;
•	 ste držiteľom osvedčenia Slováka žijúceho v zahraničí.

Žiadosť musíte predložiť osobne na predpísanom tlačive a v slo-
venskom jazyku. K žiadosti je potrebné priložiť:
•	 platný cestovný pas;
•	 dve farebné fotografie (3 × 3,5 cm);
•	 doklad potvrdzujúci dôvod žiadosti, napr. informácia o mieste 

sobáša, ak bol uzavretý na Slovensku alebo zapísaný do osobit-
nej matriky, a potvrdenie o trvalom pobyte manžela/ky v SR (t. j. 
platný občiansky preukaz);

•	 výpis z registra trestov krajiny, ktorej ste štátnym príslušníkom, 
a z krajín, v ktorých ste sa v posledných troch rokoch zdržiavali 
viac ako 90 dní počas šiestich po sebe nasledujúcich mesiacov;

•	 doklad o finančnom zabezpečení pobytu na Slovensku vo výške 
12-násobku životného minima;

•	 doklad o vašom ubytovaní na Slovensku;
•	 správny poplatok vo forme kolku (vo výške 165,50 EUR). Od 

poplatku ste oslobodený, ak ste manžel/ka občana SR alebo 
jeho závislý príbuzný v priamom rade.

Dokumenty (až na výnimky) nesmú byť v  čase podania žiadosti 
staršie ako 90 dní. Úradné dokumenty vydané v zahraničí musia byť 
vyššie overené (apostille alebo superlegalizácia) a ak sú v cudzom 
jazyku, musia byť úradne preložené do slovenčiny.

Cudzinecká polícia vydá rozhodnutie do 90 dní od dátumu doru-
čenia úplnej žiadosti. Za vydanie dokladu o pobyte (t. j. pobytovej 
karty) zaplatíte správny poplatok 4,50 EUR.
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Podaním žiadosti o trvalý pobyt na 5 rokov vám nevzniká nárok 
na pobyt na Slovensku. Pokiaľ vám trvalý pobyt nie je udelený, 
môžete sa na Slovensku zdržiavať len počas platnosti víza, 
iného povolenia na pobyt alebo v rámci bezvízového styku.

Po udelení trvalého pobytu na 5 rokov musíte:
•	 pricestovať na Slovensko do 180 dní od jeho udelenia;
•	 hlásiť príslušnému oddeleniu cudzineckej polície začiatok 

pobytu do 3 pracovných dní od vstupu na Slovensko;
•	 uzatvoriť zdravotné poistenie najneskôr do 3 pracovných dní od 

prevzatia dokladu o pobyte;
•	 predložiť na cudzineckej polícii do 30 dní od prevzatia dokladu 

o pobyte lekársky posudok nie starší ako 30 dní potvrdzujúci, 
že netrpíte chorobou ohrozujúcou verejné zdravie (neplatí pri 
zmene druhu pobytu alebo ak má cudzinec udelený pobyt 
v inom členskom štáte EÚ).

Cudzinecká polícia vám trvalý pobyt zruší ak požiadate o pomoc 
v hmotnej núdzi!

Viac informácií o  trvalom pobyte na 5 rokov a  o  povinnos-
tiach, ktoré pre vás vyplývajú v súvislosti s udelením pobytu na 
Slovensku, nájdete na webovej stránke MIC www.mic.iom.sk.

Trvalý pobyt na neobmedzený čas
O trvalý pobyt na neobmedzený čas môžete požiadať, ak:
•	 máte najmenej 4 roky udelený trvalý pobyt na 5 rokov alebo
•	 ste dieťaťom mladším ako 18 rokov cudzinca s  trvalým poby-

tom na neobmedzený čas.

http://www.mic.iom.sk
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Žiadosť o trvalý pobyt na neobmedzený čas je potrebné predložiť 
osobne na predpísanom tlačive a v slovenskom jazyku na odde-
lení cudzineckej polície príslušnom podľa miesta vášho pobytu. 
Musíte tak urobiť najneskôr posledný deň platnosti vášho súčas-
ného pobytu. K žiadosti je potrebné priložiť:
•	 platný cestovný pas;
•	 dve farebné fotografie (3 × 3,5 cm);
•	 doklad o finančnom zabezpečení pobytu na Slovensku vo výške 

12-násobku životného minima;
•	 doklad o zdravotnom poistení;
•	 výpis z registra trestov krajiny, ktorej ste štátnym príslušníkom, 

a z krajín, v ktorých ste sa v posledných troch rokoch zdržiavali 
viac ako 90 dní počas šiestich po sebe nasledujúcich mesiacov 
(platí len pre dieťa staršie ako 14 a mladšie ako 18 rokov cudzinca 
s trvalým pobytom na neobmedzený čas).

Cudzinecká polícia si od vás môže vyžiadať doklad o zabezpečení 
ubytovania a  čestné vyhlásenie, že dôvody udelenia trvalého 
pobytu naďalej trvajú.

Cudzinecká polícia vydá rozhodnutie do 90 dní od dátumu doru-
čenia úplnej žiadosti. Za vydanie dokladu o pobyte (t. j. pobytovej 
karty) zaplatíte správny poplatok 4,50 EUR.

Váš trvalý pobyt na 5 rokov sa až do rozhodnutia o žiadosti o trvalý 
pobyt na neobmedzený čas považuje za platný na území SR.

Cudzinecká polícia vám trvalý pobyt zruší ak požiadate o pomoc 
v hmotnej núdzi!
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Dlhodobý pobyt

O dlhodobý pobyt môžete požiadať, ak:
•	 sa na území SR zdržiavate oprávnene a  nepretržite po dobu 

5 rokov bezprostredne pred podaním žiadosti;
•	 máte 5 rokov oprávnený, nepretržitý pobyt na území EÚ ako drži-

teľ modrej karty a zdržiavate sa na území SR ako držiteľ modrej 
karty najmenej 2 roky bezprostredne pred podaním žiadosti;

•	 vám predtým zanikol dlhodobý pobyt z  dôvodu, že vám bol 
udelený dlhodobý pobyt v inom štáte EÚ, z dôvodu zdržiavania 
sa 6 rokov mimo územia SR alebo z dôvodu nepretržitého zdr-
žiavania sa mimo územia EÚ počas 12 alebo 24 po sebe nasle-
dujúcich mesiacov.

Žiadosť o dlhodobý pobyt sa predkladá osobne na predpísanom 
tlačive a v slovenskom jazyku na oddelení cudzineckej polície prí-
slušnom podľa miesta vášho pobytu. Musíte tak urobiť najneskôr 
posledný deň platnosti vášho súčasného pobytu. K  žiadosti je 
potrebné priložiť:
•	 platný cestovný pas,
•	 dve farebné fotografie (3 × 3,5 cm),
•	 doklad o stabilných a pravidelných zdrojoch,
•	 doklad o zdravotnom poistení.

Cudzinecká polícia vydá rozhodnutie do 90 dní od dátumu doru-
čenia úplnej žiadosti. Poplatok za podanie žiadosti o  udelenie 
dlhodobého pobytu je 165,50 EUR. Za vydanie dokladu o pobyte 
(t. j. pobytovej karty) zaplatíte správny poplatok 4,50 EUR.

Váš pobyt sa až do doručenia rozhodnutia o žiadosti o dlhodobý 
pobyt považuje za platný na území SR.
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Tolerovaný pobyt
Tolerovaný pobyt môžete získať, ak sa ocitnete v  situácii, keď 
nemôžete zo Slovenska vycestovať a  zároveň nespĺňate pod-
mienky na udelenie iného typu pobytu. Udeľuje sa najviac na 180 
dní a je možné ho opakovane predĺžiť. Na jeho základe sa môžete 
zdržiavať na území SR v čase, na aký vám bol udelený, a môžete aj 
pracovať. Jeho udelenie vás však neoprávňuje podnikať.

O tolerovaný pobyt môžete požiadať, ak:
•	 ste maloletou osobou nájdenou na území SR;
•	 to vyžaduje rešpektovanie vášho súkromného a  rodinného 

života a neohrozujete bezpečnosť štátu alebo verejný poriadok 
(musíte predložiť výpis z registra trestov štátu, ktorého ste štát-
nym príslušníkom a štátu, v ktorom ste sa v posledných troch 
rokoch zdržiavali viac ako 90 dní počas šiestich po sebe nasle-
dujúcich mesiacov)

•	 to vyplýva z medzinárodných záväzkov SR.
Polícia žiadosť neprijme, ak ste v konaní o udelenie azylu.

Žiadosť o tolerovaný pobyt sa predkladá osobne na predpísanom 
tlačive a v slovenskom jazyku na oddelení cudzineckej polície prí-
slušnom podľa miesta vášho pobytu. K žiadosti je potrebné priložiť 
jej písomné zdôvodnenie a doklady, ktorými potvrdíte skutočnosti 
odôvodňujúce udelenie tolerovaného pobytu. Za žiadosť o  ude
lenie tolerovaného pobytu zaplatíte správny poplatok vo výške 
99,50 EUR*, za žiadosť o predĺženie tolerovaného pobytu 33 EUR*.

O tolerovaný pobyt za vás požiada orgán činný v trestnom konaní, ak:
•	 ste obeťou obchodovania s ľuďmi a máte najmenej 18 rokov;
•	 ste boli nelegálne zamestnaný za osobitne vykorisťujúcich 

pracovných podmienok alebo ste nelegálne zamestnanou 
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maloletou osobou, ak je vaša prítomnosť na území SR nevy-
hnutná na účely trestného konania.

Zotrvanie
V prípade, že sa na Slovensku zdržiavate zo špecifických dôvo-
dov, ktoré vám bránia vycestovať a nemáte platné víza ani pobyt, 
môžete na Slovensku zotrvať do odpadnutia týchto dôvodov. 
Zotrvanie sa však nepovažuje za pobyt podľa zákona o  pobyte 
cudzincov. To znamená, že počas zotrvania nemôžete na území 
SR požiadať o overenie pozvania, udelenie prechodného pobytu 
alebo trvalého pobytu, nemôžete pracovať, a  ani podnikať. Na 
území SR môžete zotrvať počas:
•	 trvania prekážok administratívneho vyhostenia;
•	 poskytovania ústavnej starostlivosti súvisiacej s  neodkladnou 

zdravotnou starostlivosťou;
•	 trvania karanténneho opatrenia;
•	 výkonu väzby, nahradenia väzby, výkonu trestu odňatia slobody 

alebo výkonu trestu domáceho väzenia;
•	 lehoty na vycestovanie;
•	 trvania prekážok výkonu rozhodnutia o administratívnom 

vyhostení;
•	 zaistenia;
•	 prípravy asistovaného dobrovoľného návratu.

Ak vám bola poskytnutá ústavná starostlivosť alebo nariadené 
karanténne opatrenie, môžete zotrvať na území SR len v prípade, 
ak tieto boli poskytnuté alebo nariadené ešte v čase vášho opráv-
neného pobytu na území SR. Zároveň ste povinný vycestovať 
z územia SR do siedmich dní po skončení poskytovania ústavnej 
starostlivosti alebo nariadeného karanténneho opatrenia.
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Medzinárodná ochrana 
a dočasné útočisko

Azyl a doplnková ochrana

Žiadosť o  azyl je možné podať, ak máte v  krajine pôvodu opod-
statnené obavy z  prenasledovania z  rasových, národnostných 
alebo náboženských dôvodov, z  dôvodov zastávania určitých 
politických názorov alebo príslušnosti k určitej sociálnej skupine 
a vzhľadom na tieto obavy sa nemôžete alebo nechcete vrátiť do 
tohto štátu, alebo ak ste prenasledovaný za uplatňovanie politic-
kých práv a slobôd. 

Ministerstvo vnútra SR môže udeliť azyl aj z  humanitných 
dôvodov.

Na ochranu pred vážnym bezprávím v krajine pôvodu vám môže 
byť poskytnutá doplnková ochrana.

V prípade, ak vstupujete na územie Slovenskej republiky cez hra-
ničný priechod, je príslušné na prijatie žiadosti o azyl oddelenie 
hraničnej polície na hraničnom priechode. Ak cestujete letecky, je 
to policajný útvar v  tranzitnom priestore letiska. Ak sa už nachá-
dzate na území Slovenskej republiky, podať žiadosť o azyl môžete 
výlučne na Oddelení azylu Policajného zboru v  Humennom. 
Rozhodovanie o  žiadostiach o  udelenie azylu alebo poskytnu-
tie doplnkovej ochrany je v  kompetencii Migračného úradu 
Ministerstva vnútra SR.
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Dočasné útočisko
Dočasné útočisko sa poskytuje na účely ochrany cudzincov pred 
vojnovým konfliktom, endemickým násilím, následkami humani-
tárnej katastrofy alebo sústavným, alebo hromadným porušova-
ním ľudských práv v ich krajine pôvodu. 

Ak chcete požiadať o  poskytnutie dočasného útočiska, môžete 
o tom urobiť vyhlásenie: 
•	 pri vstupe na Slovensko na policajnom útvare v mieste hranič-

ného priechodu,
•	 po vstupe na Slovensko na oddelení cudzineckej polície prísluš-

nom podľa miesta, kde sa zdržiavate. 

Ako žiadateľ musíte hodnoverným spôsobom preukázať svoju 
totožnosť a štátnu príslušnosť, ako aj skutočnosti, ktoré vás opráv-
ňujú požiadať o poskytnutie dočasného útočiska. Za maloleté deti 
vyhlásenie podáva zákonný zástupca alebo súdom ustanovený 
opatrovník; maloletý musí byť prítomný pri podávaní vyhlásenia.
O vašej žiadosti sa rozhodne najneskôr do 30 dní. V  odôvodne-
ných prípadoch môže byť táto lehota predĺžená o 30 dní, a to aj 
opakovane.

Ak sa vašej žiadosti o  poskytnutie dočasného útočiska vyhovie, 
bude vám vydaný doklad o  tolerovanom pobyte s  označením 

„DOČASNÉ ÚTOČISKO“.

Ak vám je poskytnuté dočasné útočisko, môžete na Slovensku 
pracovať bez potreby ďalších povolení.
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Pobyt občanov Únie a ich 
rodinných príslušníkov

Pobyt občanov Únie 

V zmysle zákona o pobyte cudzincov je občanom Únie:
•	 občan iného členského štátu EÚ okrem Slovenskej republiky,
•	 občan štátu, ktorý je zmluvnou stranou Dohody o Európskom 

hospodárskom priestore (EHP), a
•	 občan Švajčiarska 

Občan Únie má právo na pobyt na území Slovenska počas obdo-
bia dlhšieho ako tri mesiace, ak:
•	 je na Slovensku zamestnaný,
•	 je na Slovensku samostatne zárobkovo činnou osobou,
•	 študuje na základnej, strednej alebo vysokej škole na Slovensku,
•	 má dostatočné zdroje pre seba a svojich rodinných príslušníkov, 

aby sa nestali záťažou pre systém sociálnej pomoci počas ich 
pobytu a zdravotné poistenie na Slovensku,

•	 je predpoklad, že sa zamestná,
•	 je rodinným príslušníkom občana EÚ, ktorého sprevádza alebo sa 

k nemu pripája a ktorý spĺňa aspoň jednu z podmienok vyššie.

Občan Únie, ktorý sa na Slovensku zdržiava dlhšie ako tri mesiace, 
je povinný požiadať o registráciu pobytu do 30 dní od uplynutia 
troch mesiacov odo dňa vstupu na územie Slovenskej republiky. 
Žiadosť o  bezplatnú registráciu pobytu sa podáva na úradnom 
tlačive osobne na príslušnom oddelení cudzineckej polície. So 
žiadosťou je potrené predložiť tieto doklady:
•	 platný doklad totožnosti alebo platný cestovný doklad a
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•	 doklad preukazujúci splnenie niektorej z podmienok na získa-
nie práva na pobyt, uvedených vyššie.

Policajný útvar vydá v  deň podania úplnej žiadosti potvrdenie 
o  registrácii pobytu občana Únie. Občan Únie môže požiadať 
o vydanie dokladu o pobyte s platnosťou na päť rokov. K žiadosti 
o  vydanie dokladu o  pobyte je občan Únie povinný predložiť 
platný cestovný doklad alebo platný doklad totožnosti, dve foto-
grafie (3 x 3,5 cm) a doklad o zabezpečení ubytovania.

Pobyt rodinných príslušníkov občanov Únie
Rodinným príslušníkom občana Únie (garanta) je občan krajiny 
mimo EÚ, ktorý je
•	 jeho manžel,
•	 jeho dieťa mladšie ako 21 rokov, jeho nezaopatrené dieťa 

a takéto dieťa jeho manžela,
•	 jeho závislý priamy príbuzný v zostupnej alebo vzostupnej línii 

a takáto osoba jeho manžela,
•	 akýkoľvek iný rodinný príslušník, na ktorého sa nevzťahujú 

predchádzajúce body a  je nezaopatrenou osobou v  krajine, 
z ktorej prichádza, alebo je členom jeho domácnosti, alebo je 
z vážnych zdravotných dôvodov odkázaný na jeho starostlivosť,

•	 jeho partner, s ktorým má občan Únie trvalý, riadne osvedčený 
vzťah,

•	 občan krajiny mimo EÚ s právom pobytu v rovnakom členskom 
štáte, v ktorom má občan Únie právo pobytu a občanom Únie 
je štátny občan SR, s ktorým sa občan krajiny mimo EÚ navráti 
na pobyt alebo sa k  nemu pripája na pobyt späť na územie 
SR a spĺňa niektorú z predchádzajúcich podmienok vo vzťahu 
k štátnemu občanovi SR.
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Žiadosť o vydanie dokladu o pobyte je rodinný príslušník občana 
Únie povinný podať na cudzineckej polícii do 30 dní od uplynutia 
troch mesiacov odo dňa vstupu na územie Slovenskej republiky. 
Cudzinecká polícia vydá rodinnému príslušníkovi občana Únie 
doklad o s platnosťou na päť rokov alebo na obdobie predpokla-
daného pobytu garanta, ak je toto obdobie kratšie ako päť rokov.

K žiadosti o vydanie dokladu o pobyte rodinný príslušník občana 
Únie predloží:
•	 platný cestovný doklad,
•	 dve fotografie (3 × 3,5 cm),
•	 doklad osvedčujúci existenciu rodinného vzťahu s  garantom 

(napr. sobášny list, rodný list),
•	 potvrdenie o registrácii pobytu garanta,
•	 iné doklady slúžiace na hodnoverné preukázanie skutočností 

uvedených v definícii rodinného príslušníka občana EÚ.
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ZAMESTNANIE

Ak ste štátnym príslušníkom krajiny mimo EÚ/EHP alebo Švajčiarska 
(ďalej aj „mimo EÚ“) a chcete pracovať na Slovensku, musíte splniť 
viaceré podmienky. To, akým spôsobom sa môžete zamestnať, závisí 
od viacerých skutočností ako typ práce, ktorú chcete vykonávať, typ 
pobytu, dĺžka trvania vášho zamestnania na Slovensku a pod.

Občan krajiny mimo EÚ sa môže na Slovensku zamestnať, ak:
•	 je držiteľom modrej karty EÚ,
•	 má udelený prechodný pobyt na účel zamestnania na zák-

lade potvrdenia o  možnosti obsadenia voľného pracovného 
miesta – tzv. jednotné povolenie na pobyt a zamestnanie,

•	 má udelené povolenie na zamestnanie a prechodný pobyt na 
účel zamestnania,

•	 má udelený prechodný pobyt na účel zlúčenia rodiny a povo-
lenie na zamestnanie (počas prvých 9 mesiacov od udelenia 
pobytu),

•	 má udelený prechodný pobyt štátneho príslušníka tretej kra-
jiny, ktorý má priznané postavenie osoby s dlhodobým poby-
tom v inom členskom štáte a povolenie na zamestnanie (počas 
prvých 12 mesiacov od začiatku pobytu),

•	 spĺňa podmienky, na základe ktorých nepotrebuje na zamest-
nanie potvrdenie o  možnosti obsadenia voľného pracovného 
miesta ani povolenie na zamestnanie.

V prípade, že potrebujete povolenie na zamestnanie, potvrdenie 
o  možnosti obsadenia voľného pracovného miesta alebo ak ste 
držiteľom modrej karty EÚ, môžete zamestnanie vykonávať len 
v rámci pracovného pomeru (na pracovnú zmluvu). V ostatných 
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prípadoch sa môžete zamestnať aj na dohodu o práci vykonáva-
nej mimo pracovného pomeru.

Občania Únie a ich rodinní príslušníci môžu na Slovensku pracovať 
bez potreby získania pracovného povolenia. Môžu sa zamestnať 
v  pracovnom pomere (na základe pracovnej zmluvy), ako aj na 
základe dohôd o práci vykonávanej mimo pracovného pomeru.

Podrobné informácie o jednotlivých spôsoboch zamestnáva-
nia nájdete na webovej stránke MIC www.mic.iom.sk.

Jednotné povolenie na 
pobyt a zamestnanie

Tzv. jednotné povolenie na pobyt a zamestnanie je typ prechod-
ného pobytu na účel zamestnania, ktorý sa vydáva na základe 
potvrdenia o možnosti obsadenia voľného pracovného miesta.

V prípade jednotného povolenia na pobyt a  zamestnanie teda 
postačuje, aby ste požiadali o prechodný pobyt na účel zamestna-
nia, pričom nie je potrebné, aby ste vy alebo váš budúci zamest-
návateľ žiadali príslušný úrad práce o  povolenie na zamestnanie. 
Váš budúci zamestnávateľ však musí na príslušný úrad práce 
nahlásiť voľné pracovné miesto, a to najmenej 20 pracovných dní 
pred podaním žiadosti o  prechodný pobyt. Nahlásenie voľného 
pracovného miesta je možné vykonať aj elektronicky na stránke 
https://www.sluzbyzamestnanosti.gov.sk.

Po 20 pracovných dňoch od nahlásenia voľného pracovného 
miesta vám zamestnávateľ môže vydať písomný prísľub na 
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zamestnanie alebo s vami uzatvoriť pracovnú zmluvu a vy môžete 
požiadať o udelenie pobytu.

Jednotné povolenie je možné získať najviac na obdobie, počas 
ktorého by malo zamestnanie trvať, maximálne však na dva roky 
(na päť rokov, ak to ustanovuje medzinárodná zmluva, alebo je 
zaručená vzájomnosť).

V prípade, že ide o  pracovnú pozíciu, ktorá je zaradená do 
zoznamu zamestnaní s  nedostatkom pracovnej sily a  zamestná-
vateľ nezamestnáva menej ako 30 % cudzincov z krajín mimo EÚ 
z  celkového počtu zamestnancov, po nahlásení voľného pracov-
ného miesta zamestnávateľom na úrade práce nemusíte čakať 20 
pracovných dní pred podaním žiadosti o prechodný pobyt na účel 
zamestnania. Žiadosť o  prechodný pobyt na účel zamestnania 
môžete podať ihneď, úrad práce nebude skúmať situáciu na trhu 
práce a cudzinecká polícia rozhodne o vašej žiadosti do 30 dní od 
doručenia potvrdenia o možnosti obsadenia voľného pracovného 
miesta z úradu práce.

Viac informácií ako postupovať pri žiadaní o prechodný pobyt 
na účel zamestnania nájdete na stránke www.mic.iom.sk.

http://www.mic.iom.sk


ZA
M

ES
TN

A
N

IE
SK

29

Kedy sa nevyžaduje povolenie 
na zamestnanie ani potvrdenie 
o možnosti obsadenia voľného 
pracovného miesta

Na Slovensku sa môžete zamestnať bez povolenia na zamestnanie, 
potvrdenia o  možnosti obsadenia voľného pracovného miesta 
alebo potvrdenia o  možnosti obsadenia voľného pracovného 
miesta, ktoré zodpovedá vysokokvalifikovanému zamestnaniu, ak:
a)	 máte udelený trvalý pobyt na území SR,
b)	 máte udelený prechodný pobyt štátneho príslušníka tretej 

krajiny, ktorý má priznané postavenie osoby s  dlhodobým 
pobytom v  členskom štáte EÚ, po uplynutí 12 mesiacov od 
začiatku pobytu na území SR,

c)	 máte udelený prechodný pobyt na účel zlúčenia rodiny,
•	 po uplynutí 9 mesiacov nepretržitého pobytu na území SR 

od udelenia prechodného pobytu na účel zlúčenia rodiny,
•	 ak ste rodinným príslušníkom držiteľa modrej karty,
•	 ak ste rodinným príslušníkom osoby vyslanej na územie SR 

v rámci vnútropodnikového presunu,
•	 ak ste rodinným príslušníkom osoby, ktorá dočasne pôsobí 

u  zamestnávateľa v  SR na základe mobility zamestnanca 
alebo výskumníka,

•	 ak ste rodinným príslušníkom štátneho príslušníka tretej 
krajiny podľa písmena f ),

d)	 ste rodinným príslušníkom občana členského štátu EÚ 
alebo rodinným príslušníkom občana SR a  máte oprávnený 
pobyt na území SR,

e)	 máte udelený prechodný pobyt na účel štúdia a výkon vašej 
práce nepresiahne u  všetkých zamestnávateľov 10 hodín 
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týždenne alebo 20 hodín týždenne, ak ste študentom vyso-
kej školy, alebo tomu zodpovedajúci počet dní alebo mesia-
cov za rok,

f)	 máte udelený prechodný pobyt na účel výskumu a vývoja a
•	 vykonávate výskum alebo vývoj na základe dohody o hos-

ťovaní alebo
•	 vaša pedagogická činnosť v pracovnoprávnom vzťahu alebo 

obdobnom pracovnom vzťahu nepresiahne celkovo 50 dní 
v kalendárnom roku,

g)	 máte udelený prechodný pobyt štátneho príslušníka tretej 
krajiny, ktorý má priznané postavenie Slováka žijúceho 
v zahraničí,

h)	 ste žiadateľom o  udelenie azylu a  vstup na trh práce vám 
umožňuje osobitný predpis,

i)	 vám bol udelený azyl,
j)	 vám bola poskytnutá doplnková ochrana,
k)	 vám bolo poskytnuté dočasné útočisko,
l)	 trvanie vášho pracovnoprávneho vzťahu alebo vyslania na výkon 

práce nepresiahne celkovo 30 dní v kalendárnom roku a ste
•	 pedagogický zamestnanec, akademický zamestnanec, vyso-

koškolský učiteľ, vedecký, výskumný alebo vývojový pracov-
ník, ktorý je účastníkom odborného vedeckého podujatia, 
alebo

•	 výkonný umelec, ktorý sa zúčastňuje na umeleckom podujatí,
m)	 zabezpečujete na základe obchodnej zmluvy dodávky 

tovaru alebo služieb a tento tovar dodávate alebo v súvislosti 
s dodávkou tovaru uskutočňujete montáž, záručné a opravá-
renské práce, práce týkajúce sa nastavenia systémov výrob-
ných zariadení, programátorské práce alebo odborné ško-
lenia, ak trvanie vášho vyslania na výkon práce nepresiahne 
celkovo 90 dní v kalendárnom roku,
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n)	 ste prijatý do pracovnoprávneho vzťahu na základe medziná-
rodnej zmluvy, ktorou je SR viazaná a ktorá ustanovuje, že na 
prijatie štátneho príslušníka tretej krajiny do pracovnopráv-
neho vzťahu nie je potrebné povolenie na zamestnanie,

o)	 ste rodinný príslušník člena diplomatickej misie, zamest-
nanca konzulárneho úradu alebo zamestnanca medzi-
národnej vládnej organizácie so sídlom na území SR, ak 
medzinárodná zmluva uzatvorená v mene vlády SR zaručuje 
vzájomnosť,

p)	 ste členom záchrannej jednotky a  poskytujete pomoc na 
základe medzištátnej dohody o vzájomnej pomoci pri odstra-
ňovaní následkov havárií a  živelných pohrôm a  v  prípadoch 
humanitárnej pomoci,

q)	 ste príslušníkom ozbrojených síl alebo civilnej zložky ozbro-
jených síl vysielajúceho štátu,

r)	 vykonávate odbornú prax alebo odborný výcvik podľa oso-
bitných predpisov v školách alebo školských zariadeniach,

s)	 ste úspešne absolvovali štúdium na strednej škole alebo štú-
dium na vysokej škole na území SR,

t)	 budete zamestnaný na účel zaškolenia, najviac na 8 po sebe 
nasledujúcich týždňov v kalendárnom roku, ak ide o výkon 
zamestnania s nedostatkom pracovnej sily a máte podanú 
žiadosť o  udelenie prechodného pobytu na účel zamest-
nania spolu so všetkými náležitosťami na to isté pracovné 
miesto,

u)	 ste nedovŕšili 26 rokov veku a  budete zamestnávaný príle-
žitostnými a časovo obmedzenými prácami v rámci výmeny 
medzi školami alebo v  rámci programov pre mládež alebo 
programov pre vzdelávanie, ktorých sa SR zúčastňuje,

v)	 vás vyslal zamestnávateľ so sídlom v  členskom štáte 
EÚ v  rámci poskytovania služieb zabezpečovaných týmto 
zamestnávateľom,
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w)	 ste spoločník obchodnej spoločnosti, štatutárny orgán 
obchodnej spoločnosti alebo člen štatutárneho orgánu 
obchodnej spoločnosti, ktorý plní úlohy pre obchodnú spo-
ločnosť, ktorej bola poskytnutá investičná pomoc, vykonáva-
ním činností, a  to počas obdobia, na ktoré bolo vydané roz-
hodnutie o schválení investičnej pomoci,

x)	 pre obchodnú spoločnosť, ktorej bola poskytnutá inves-
tičná pomoc, zabezpečujete na základe obchodnej zmluvy 
dodávky tovaru alebo služieb a tento tovar dodávate alebo 
uskutočňujete montáž, záručné a opravárenské práce, práce 
týkajúce sa nastavenia systémov výrobných zariadení, progra-
mátorské práce alebo odborné školenia, a to počas obdobia, 
na ktoré bolo vydané rozhodnutie o  schválení investičnej 
pomoci,

y)	 ste zamestnaný v medzinárodnej hromadnej doprave, ak ste 
na výkon práce vyslaný svojím zahraničným zamestnávateľom,

z)	 vykonávate činnosť pre právnickú osobu, ktorej bolo vydané 
osvedčenie o významnej investícii, a
•	 riadite túto právnickú osobu alebo jej organizačnú zložku 

alebo
•	 máte mimoriadne odborné vedomosti, zručnosti, schopnosti 

alebo poznatky nevyhnutné pre prevádzku spoločnosti, 
výskumné techniky alebo manažment, ak vykonávanie tejto 
činnosti nepresiahne celkovo 90 dní v kalendárnom roku,

aa)	 ste akreditovaný v oblasti oznamovacích prostriedkov,
ab)	vám bol predĺžený tolerovaný pobyt z dôvodu, že ste obeťou 

obchodovania s ľuďmi,
ac)	 vám bol udelený tolerovaný pobyt z dôvodu rešpektovania 

vášho súkromného a rodinného života,
ad)	vám bol udelený tolerovaný pobyt z  dôvodu nelegálneho 

zamestnávania za osobitne vykorisťujúcich pracovných 
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podmienok, ak je vaša prítomnosť nevyhnutná na účely trest-
ného konania,

ae)	vykonávate duchovenskú činnosť z  poverenia registrovanej 
cirkvi alebo náboženskej spoločnosti,

af)	 vám bolo udelené národné vízum a
•	 vzťahuje sa na vás program pracovnej dovolenky, ktorý 

schválila vláda SR,
•	 podieľate sa na realizácii filmového projektu na území SR 

alebo,
•	 ide o záujem SR, ktorý schválila vláda SR.

ag)	dočasne pôsobíte u zamestnávateľa v SR na základe mobility
•	 od zamestnávateľa v členskom štáte EÚ v rámci vnútropod-

nikového presunu alebo
•	 vykonávate výskum a vývoj na základe dohody o hosťovaní 

alebo vaša pedagogická činnosť nepresiahne celkovo 50 
dní v kalendárnom roku, 

ah)	váš výkon práce u všetkých zamestnávateľov nepresiahne 20 
hodín týždenne alebo tomu zodpovedajúci počet dní alebo 
mesiacov za rok, ak ste študentom vysokej školy, ktorý sa na 
území SR zdržiava na základe mobility,

ai)	 pre centrum podnikových služieb poskytujete odborné ško-
lenia, ak trvanie vášho pracovnoprávneho vzťahu s centrom 
podnikových služieb nepresiahne celkovo 90 dní v kalendár-
nom roku,

aj)	 v období od uplynutia platnosti prechodného pobytu, ktorý 
vás oprávňuje na Slovensku pracovať, do právoplatného 
skončenia konania o obnovenie prechodného pobytu, ak ste 
podali žiadosť o obnovenie prechodného pobytu s dostatoč-
ným časovým predstihom pred uplynutím platnosti prechod-
ného pobytu (dostatočným časovým predstihom sa rozumie 
obdobie zodpovedajúce najmenej dĺžke lehoty na rozhodnu-
tie o žiadosti o obnovenie prechodného pobytu).
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V uvedených prípadoch Váš zamestnávateľ iba nahlási voľné pra-
covné miesto (nevyžaduje sa čakať stanovený počet dní) a vy sa 
môžete zamestnať automaticky na základe pobytu, ktorý získate, 
resp. už máte udelený. Vo väčšine prípadov ste však povinný získať 
pred začatím zamestnania prechodný pobyt na účel zamestna-
nia. V prípadoch uvedených v bodoch m), t), v), x), y) a z) sa u vás 
nevyžaduje prechodný pobyt na účel zamestnania do 90 dní od 
začiatku pobytu na území SR, ak spĺňate všeobecné podmienky 
na vstup do krajiny a splnili ste si povinnosť ohlásiť príslušnému 
oddeleniu cudzineckej polície do 3 dní od vstupu do SR začiatok, 
miesto a predpokladanú dĺžku pobytu.

Viac informácií o jednotlivých možnostiach zamestnania náj-
dete na stránke www.mic.iom.sk.

http://www.mic.iom.sk
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PODNIKANIE

Takmer každá zárobková činnosť, ktorú chcete na Slovensku vyko-
návať mimo zamestnania, sa považuje za podnikanie a musíte na 
ňu získať oprávnenie. Najbežnejším spôsobom je podnikanie:
•	 na základe živnostenského oprávnenia ako živnostník (ako 

fyzická osoba),
•	 prostredníctvom spoločnosti s  ručením obmedzeným (ako 

právnická osoba).

Živnosť
Každý žiadateľ o  živnostenské oprávnenie musí na vykonávanie 
živnosti spĺňať:
•	 všeobecné podmienky (musia byť splnené vždy), a  to vek 18 

rokov, spôsobilosť na právne úkony, bezúhonnosť a
•	 osobitné podmienky (musia byť splnené v závislosti od druhu 

živnosti), a  to odborná spôsobilosť alebo iná spôsobilosť na 
vykonávanie živnosti.

Druhy živností a podmienky na ich prevádzkovanie
•	 Voľné živnosti: Stačí, ak spĺňate všeobecné podmienky, odbornú 

ani inú spôsobilosť preukazovať nemusíte.
•	 Viazané živnosti: Okrem všeobecných podmienok musíte pre-

ukázať odbornú spôsobilosť, vo väčšine prípadov osvedčením 
o absolvovaní špecifického vzdelávania alebo prípravy v oblasti, 
ktorej sa chcete venovať.

•	 Remeselné živnosti: Okrem všeobecných podmienok musíte 
preukázať odbornú spôsobilosť dokladom o  ukončení vzdela-
nia a dĺžke praxe v danom odbore.
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Ak ste občanom členského štátu EÚ/EHP/Švajčiarskej konfederácie, 
môžete odbornú spôsobilosť preukázať aj rozhodnutím o  uznaní 
odbornej praxe alebo rozhodnutím o uznaní odbornej kvalifikácie.

Ďalšie podmienky na 
prevádzkovanie živnosti
Okrem uvedených podmienok  musíte pred začatím podnikania 
v závislosti od vášho občianstva, prípadne aj toho, či už máte na 
Slovensku udelený nejaký typ pobytu, ustanoviť zodpovedného 
zástupcu, získať živnostenské oprávnenie a  získať prechodný 
pobyt na účel podnikania. Ak ste:
•	 občan tretej krajiny, ktorý má na Slovensku udelený trvalý 

pobyt, musíte:
	» získať živnostenské oprávnenie,

•	 občan tretej krajiny, ktorý má na Slovensku udelený pre-
chodný pobyt na účel, ktorý umožňuje podnikanie, musíte:

	» získať živnostenské oprávnenie 
•	 občan tretej krajiny, ktorý nemá na Slovensku udelený pobyt, 

musíte:
	» získať živnostenské oprávnenie a
	» získať prechodný pobyt na účel podnikania,

•	 občan členského štátu EÚ/EHP/Švajčiarskej konfederácie, 
musíte:

	» registrovať svoj pobyt na Slovensku a
	» získať živnostenské oprávnenie.

Ak sa na prevádzkovanie živnosti vyžaduje odborná alebo iná 
spôsobilosť (osobitné podmienky) vy tieto osobitné podmienky 
nespĺňate alebo ich síce spĺňate, ale ešte nemáte na Slovensku 
pobyt, musíte si ustanoviť zodpovedného zástupcu.
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Správne poplatky*
•	 Žiadosť o  udelenie prechodného pobytu na účel podnikania 

podaná na oddelení cudzineckej polície: 232 EUR
•	 Žiadosť o  udelenie prechodného pobytu na účel podnikania 

podaná na zastupiteľskom úrade v zahraničí: 240 EUR
•	 Vydanie živnostenského oprávnenia  – poplatok za predmet 

podnikania, ktorý je voľnou živnosťou  – 5  EUR (ak je žiadosť 
podpísaná elektronickým podpisom: bez poplatku)

•	 Vydanie živnostenského oprávnenia  – poplatok za predmet 
podnikania, ktorý je remeselnou alebo viazanou živnosťou  – 
15  EUR (ak je žiadosť podpísaná elektronickým podpisom: 
7,50 EUR)

Spoločnosť s ručením obmedzeným
Spoločnosť s  ručením obmedzeným (s. r. o.) je spoločnosť, 
ktorej základné imanie tvoria vopred určené vklady spoloční-
kov. Hodnota základného imania spoločnosti musí byť aspoň 
5 000  EUR. Minimálny vklad spoločníka je 750  EUR. Vklad môže 
byť peňažný aj nepeňažný (napr. pozemky, technológie, výrobné 
zariadenia a  pod.). Pred podaním návrhu na zápis spoločnosti 
do obchodného registra musí byť každý peňažný vklad splatený 
najmenej na 30 % (v prípade jediného zakladateľa musí byť spla-
tené základné imanie v plnej výške). Celková hodnota splatených 
peňažných vkladov spolu s hodnotou odovzdaných nepeňažných 
vkladov však musí byť aspoň 2 500 EUR. Spoločník zodpovedá za 
záväzky spoločnosti do výšky svojho nesplateného vkladu. S. r. o. 
môže založiť jedna osoba alebo viac (maximálne 50) spoločníkov.

Založenie s. r. o.
S. r. o. založíte tak, že spíšete spoločenskú zmluvu (ak budete pod-
nikať so spoločníkom/mi) alebo zakladateľskú listinu (ak budete 
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jediným spoločníkom), v  oboch prípadoch musí podpisy spoloč-
níkov overiť notár. Pri zakladaní s. r. o. musíte stanoviť obchodné 
meno spoločnosti, predmet činnosti a jej sídlo.

Získanie živnostenského oprávnenia
Po založení s. r. o. musíte následne získať živnostenské oprávnenie 
(rovnako ako pri živnostenskom podnikaní). O  postupe a  pod-
mienkach získania živnostenského oprávnenia si prečítajte v kapi-
tole Živnosť.

Udelenie pobytu pri založení s. r. o.
Ak ešte nemáte na Slovensku udelený pobyt, ktorý vás oprávňuje 
podnikať, budete musieť po získaní živnostenského oprávnenia 
požiadať o  udelenie prechodného pobytu na účel podnikania. 
Žiadosť musíte predložiť na predpísanom tlačive (formulár nájdete 
aj na webovej stránke MIC www.mic.iom.sk) v slovenskom jazyku. 
Prechodný pobyt získate len vtedy, ak ste konateľom s. r. o (nestačí 
byť spoločníkom s. r. o.).

Začiatok podnikania s. r. o.
S. r. o. vzniká dňom zápisu do obchodného registra. Po zápise do 
obchodného registra môže s. r. o. začať podnikať. Návrh na  zápis 
s. r. o. do obchodného registra musíte predložiť na predpísanom tla-
čive (formulár nájdete aj na webovej stránke MIC www.mic.iom.sk) 
v slovenskom jazyku.

Pri podávaní návrhu na zápis do obchodného registra musíte 
priložiť, okrem iných dokumentov, vaše povolenie na pobyt na 
území Slovenska (to neplatí v prípade, ak ste občanom členského 
štátu EÚ/OECD). Návrh na zápis do obchodného registra musíte 
podať na registrovom súde, ktorým je okresný súd miestne prís-
lušný podľa sídla s. r. o. Návrh na zápis musíte podať do 90 dní od 

http://www.mic.iom.sk
http://www.mic.iom.sk
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založenia s. r. o. alebo od doručenia osvedčenia o živnostenskom 
oprávnení. V  prípade zápisu nového konateľa (ktorý v  SR ešte 
nemá udelený žiaden typ pobytu) do existujúcej s. r. o., musí osoba 
oprávnená konať v mene spoločnosti nahlásiť obchodnému regis-
tru zmenu do 30 dní od získania prechodného pobytu. 

Správne a súdne poplatky*
•	 Žiadosť o  udelenie prechodného pobytu na účel podnikania 

podaná na oddelení cudzineckej polície: 232 EUR
•	 Žiadosť o  udelenie prechodného pobytu na účel podnikania 

podaná na zastupiteľskom úrade v zahraničí: 240 EUR
•	 Zápis s. r. o. do obchodného registra: 150 EUR
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STAROSTLIVOSŤ 
O DETI A VZDELÁVANIE 
NA SLOVENSKU

Na Slovensku je možné študovať v  štátnych, súkromných alebo 
cirkevných školách. Povinná školská dochádzka je 10-ročná. 
Začína sa dosiahnutím 6. roku veku dieťaťa a trvá do konca škol-
ského roku, v ktorom dieťa dosiahne 16 rokov. Ak sa plánujete na 
Slovensku usadiť aj s  deťmi mladšími ako 16 rokov, budete ich 
musieť prihlásiť do niektorej zo škôl.

Jasle
Ak máte dieťa vo veku 6 mesiacov až 3,5  roka a ste zamestnaný, 
môžete ho umiestniť do detských jaslí. Detské jasle sú zariade-
nie, ktoré pomáha zamestnaným rodičom v  starostlivosti o  deti 
v útlom veku. Iba niekoľko zariadení je zriadených mestom alebo 
mestskou časťou, väčšina detských jaslí sú súkromné zariade-
nia. Poplatky v  štátnych zariadeniach sa pohybujú od 200  EUR 
mesačne, v súkromných detských jasliach od 300 EUR. Služby jaslí 
sa dajú využiť aj na niekoľko hodín denne alebo iba jednorazovo 
vo výnimočných prípadoch. Zoznam štátnych aj súkromných det-
ských jaslí nájdete na webovej stránke https://eduworld.sk/jasle.

Materské školy
Rodičia majú možnosť umiestniť dieťa vo veku od 2 do 5 rokov do 
štátneho alebo súkromného predškolského zariadenia – materskej 
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školy. Predprimárne vzdelávanie je pre deti od 5 rokov povinné. 
Výšku poplatku za pobyt dieťaťa v  štátnych materských školách 
určí zriaďovateľ (obec). Za stravu sa platí osobitne okolo 1 EUR na 
deň. Rodičia ďalej jednorazovo prispievajú aj do fondu na rôzne 
výlety, opravy, hračky a pod. Výšku príspevku odhlasuje združenie 
rodičov.
Ak z kapacitných dôvodov alebo pri nesplnení podmienok nie je 
možné dieťa umiestniť do štátnej materskej školy, majú rodičia 
možnosť zapísať dieťa do súkromnej materskej školy, prípadne do 
cirkevnej materskej školy. Tieto si však samy stanovujú poplatky 
za dieťa, ktoré zodpovedajú  kvalite ponúkaných služieb (napr. 
výučba v cudzom jazyku, zameranie na umenie, športy) a sú často 
niekoľkonásobne vyššie ako poplatky v štátnych materských ško-
lách. Zoznam štátnych aj súkromných materských škôl nájdete na 
webovej stránke www.cvtisr.sk.

Základné školy
Keď dieťa dosiahne vek 6  rokov, nastupuje do základnej školy (ZŠ). 
Základné vzdelanie zahŕňa 9  rokov povinnej školskej dochádzky 
na ZŠ. ZŠ je rozdelená na 2 stupne: od 1. do 4. triedy a od 5. do 
9. triedy. Na konci 5. ročníka majú žiaci možnosť uchádzať sa o štú-
dium na 8-ročnom gymnáziu. Toto je spojením základnej a stred-
nej školy a končí sa maturitou.

Stredné školy
Žiaci, ktorí ukončia 9.  ročník základnej školy, pokračujú v  štúdiu 
na strednej škole. Podmienky prijatia na štúdium určuje každá 
stredná škola osobitne. Žiaci robia väčšinou písomné prijímacie 
skúšky a do úvahy sa berie aj prospech zo základnej školy. Študenti 
si strednú školu vyberajú podľa vlastných záujmov a profesijných 
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cieľov. Štúdium na štátnych a cirkevných stredných školách je bez-
platné, výšku poplatku za štúdium na súkromných školách určuje 
konkrétna škola. Základné typy stredných škôl sú:

Gymnázium
Poskytuje 4-ročné štúdium zamerané na získanie všeobecného 
rozhľadu, ktoré je vhodné predovšetkým ako príprava na vyso-
koškolské štúdium. V  ponuke sú gymnáziá so zameraním na 
jazyky, šport, umenie alebo matematiku. Existujú aj bilingválne 
gymnáziá – napr. nemecké, ruské, talianske, španielske, anglické. 
Bilingválne štúdium trvá väčšinou 5 rokov. Na konci štúdia musia 
študenti absolvovať záverečnú skúšku – maturitu, ktorá ďalej slúži 
ako doklad o ukončení vzdelania a je podmienkou pre prijatie na 
vysokú školu.

Stredné odborné školy
Obchodná akadémia
Poskytuje 4-ročné odborné štúdium ekonomického charakteru, 
ktoré sa končí maturitou. Časť štúdia sa zameriava aj na účtov-
nícku prax. Štúdium prebieha spravidla v slovenčine, ale existujú 
aj bilingválne obchodné akadémie. Niektoré súkromné obchodné 
akadémie poskytujú možnosť študovať aj externe. 

Hotelová akadémia
Ponúka odborné štúdium hotelového manažmentu reštauračného 
stravovania. Po 3 rokoch štúdia získava študent výučný list. Ak sa 
rozhodne pokračovať v štúdiu, po ďalších 2 rokoch môže absolvo-
vať maturitu.

Iné odborné školy
Ponúkajú 2 až 5-ročné odborné štúdium rôzneho zamerania, kto-
rého výstupom sú teoretické poznatky, ale aj odborné zručnosti 
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študenta vhodné pre prax. Vzdelávanie na stredných odborných 
školách je zamerané predovšetkým na výkon povolaní a  odbor-
ných činností v rôznych oblastiach a môže študentov pripravovať 
aj na ďalšie štúdium. Sú to: pedagogické školy, zdravotnícke školy, 
školy zamerané na služby (kaderníctvo, fotografia, kozmetika 
a  iné), školy technického zamerania (napr. elektrotechnická, stro-
járska, stavebná, dopravná, geodetická a pod.) a iné.

Vysoké školy
Vysoká škola je vrcholná vzdelávacia, vedecká a umelecká ustano-
vizeň, ktorej hlavným poslaním je prispievať k vedomostnej spo-
ločnosti. Základnou podmienkou prijatia na štúdium na vysokej 
škole je úspešné ukončenie strednej školy s maturitou a absolvo-
vanie prijímacích pohovorov, niekde sa zohľadňujú aj výsledky zo 
strednej školy. Štúdium môže prebiehať dennou alebo externou 
formou. Prvé štúdium na verejných  vysokých školách je vo vše-
obecnosti bezplatné. Spoplatnená môže byť niektorá z  foriem 
štúdia (napr. externá), prekročenie štandardnej dĺžky štúdia alebo 
štúdium v  inom ako slovenskom jazyku. Na súkromných vyso-
kých školách je štúdium spoplatnené a  podmienky na prijatie 
uchádzača na štúdium (okrem nevyhnutnosti ukončenia stredo-
školského vzdelania) si upravuje škola sama. Výšku poplatkov je 
potrebné si overiť na konkrétnej škole.

Zoznam vysokých škôl, fakúlt a študijných programov na Slovensku 
nájdete na webovej stránke www.portalvs.sk/sk.

Štúdium pozostáva z týchto stupňov:
•	 bakalárske štúdium (1. stupeň vysokoškolského štúdia): Trvá 

3 až 4 roky a jeho absolvent získava titul bakalár (Bc.).
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•	 magisterské/inžinierske štúdium (2. stupeň vysokoškolského 
štúdia): Tento stupeň je možné začať až po absolvovaní 
1. stupňa. Trvá 1 až 3 roky, je rozdelené do 2 až 6 semestrov a po 
jeho ukončení získa študent titul magister (Mgr.) alebo inžinier 
(Ing.).

•	 doktorandské štúdium (3. stupeň vysokoškolského štúdia): Tento 
stupeň je možné začať až po absolvovaní 2. stupňa. Štúdium 
sa končí obhajobou dizertačnej práce, vykonaním dizertačnej 
skúšky a získaním titulu PhD. Toto štúdium môže trvať až 5 rokov. 

Zahraniční študenti 
a medzinárodné štipendiá
Od akademického roku 2014/2015 je denné štúdium v  sloven-
skom jazyku počas štandardnej dĺžky štúdia na verejných vyso-
kých školách bezplatné pre všetkých bez ohľadu na štátnu prís-
lušnosť. Poplatky za inú formu štúdia alebo štúdium v inom ako 
slovenskom jazyku si určuje každá vysoká škola. Ak ide o študen-
tov študujúcich v rámci medzištátnych zmlúv, školné a poplatky 
spojené so štúdiom sa riadia ustanoveniami týchto zmlúv.

V rámci pomoci rozvojovým krajinám udeľuje vláda SR štipen-
diá na štúdium na slovenských vysokých školách uchádzačom 
z vybraných štátov.

Ministerstvo zahraničných vecí a  európsky záležitosti SR oznámi 
do konca februára ministerstvu zahraničných vecí vysielajúcej kra-
jiny podmienky vysokoškolského štúdia na verejných vysokých 
školách v SR a koľko štipendií môže nasledujúci akademický rok 
konkrétnej krajine poskytnúť.
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Ak máte záujem získať štipendium vlády SR, informujte sa na 
ministerstve zahraničných vecí vo vašej krajine o  aktuálnej 
ponuke štipendií pre konkrétne študijné odbory a  o  počte 
poskytovaných štipendií. Prihláška na štúdium doložená potreb-
nými dokladmi sa podáva elektronicky prostredníctvom portálu 
www.vladnestipendia.sk. Po podaní prihlášky a  posúdení 
dokladu o  ukončení štúdia rozhoduje o  samotnom pridelení šti-
pendia výberová komisia Ministerstva školstva, vedy, výskumu 
a športu SR (ďalej „Ministerstvo školstva SR“).

Štipendium sa prideľuje na štandardnú dĺžku vysokoškolského 
štúdia na Slovensku (5 až 6 rokov). Každý rok však musíte splniť 
podmienky na zápis do ďalšieho ročníka. Ako držiteľ štipendia 
máte zabezpečené:
•	 mesačné štipendium v stanovenej výške (280 EUR na bakalár-

ske a magisterské štúdium, 330 EUR na doktorandské štúdium);
•	 ubytovanie v študentskom domove a stravu v jedálňach pre štu-

dentov za úhradu v rovnakých sumách, aké platia občania SR;
•	 štipendium na 10-mesačnú jazykovú a odbornú prípravu;
•	 povinné verejné zdravotné poistenie v SR. 

Máte tiež možnosť získať aj prospechový príplatok vo výške 50 EUR 
mesačne (170 EUR ročne pre doktorandské štúdium). Za podanie 
žiadosti o udelenie prechodného pobytu na účel štúdia sa neplatí 
žiaden správny poplatok.

Bližšie informácie, podmienky prijatia a  počty ponúkaných šti-
pendií na príslušný rok nájdete na webovej stránke Ministerstva 
školstva SR www.minedu.sk alebo na www.vladnestipendia.sk.

http://www.vladnestipendia.sk
file:www.minedu.sk
http://www.vladnestipendia.sk/
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Jazykové vzdelávanie cudzincov

Ak sa chcete na Slovensku učiť slovenský alebo iný cudzí jazyk, 
môžete navštevovať jazykovú školu. Niektoré jazykové školy majú 
sieť prevádzok po celej krajine, iné ponúkajú svoje služby lokálne.

Väčšina jazykových kurzov prebieha v  skupinách približne s  10 
osobami a 1 lektorom v intenzite 2 × 90 minút týždenne. Nájdu sa 
však aj konverzačné kurzy v cudzom jazyku v intenzite 1 × 90 minút 
do týždňa. Počas letných školských prázdnin, v  júli a  v  auguste, 
ponúkajú jazykové školy krátkodobé intenzívne kurzy. Jednotlivé 
moduly kurzov sa končia skúškami jazykovej školy, je však možné 
absolvovať aj skúšky s cieľom získať jazykový certifikát.

Zoznam jazykových škôl a ich aktuálne ponuky kurzov nájdete na 
www.kurzy.sk.

Zahraniční študenti, ktorí získali štipendium na vysokoškolské štú-
dium na Slovensku, majú zabezpečený bezplatný intenzívny kurz 
slovenského jazyka pred samotným nástupom na štúdium.

Existuje aj možnosť dohodnúť si kurz cudzieho jazyka so súkrom-
ným učiteľom. Ceny sa v závislosti od lektora pohybujú rôzne.

Skupinové, bezplatné, otvorené kurzy slovenského jazyka posky-
tuje MIC IOM.

Rekvalifikačné kurzy
Existuje niekoľko druhov rekvalifikačných kurzov, na ktorých 
môžete získať kvalifikáciu v rôznych profesijných oblastiach. Tieto 
kurzy sú spoplatnené, pričom ich dĺžka, intenzita a  cena sa líšia. 
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Niektoré firmy poskytujú svojim zamestnancom čiastočnú alebo 
úplnú úhradu poplatku za rekvalifikačný kurz.

Ak ste držiteľom trvalého, prechodného alebo tolerovaného 
pobytu, môžete si podať žiadosť o finančný príspevok na vami 
zvolený kurz v  Migračnom informačnom centre IOM. Bližšie 
informácie o možnosti ako získať finančný príspevok získate 
priamo v  MIC IOM, prostredníctvom e-mailu mic@iom.int 
alebo na telefonickej linke 0850 211 478.

Uznávanie vzdelania 
získaného v zahraničí

Úlohy súvisiace s  uznávaním zahraničného dokladu o  vzdelaní 
alebo odbornej kvalifikácie vykonáva v  rámci Ministerstva škol-
stva, vedy, výskumu a  športu SR Stredisko na uznávanie dokla-
dov o vzdelaní (SUDV). 

V prípade ukončeného vzdelania zo zahraničia a  získania zahra-
ničného dokladu o  vzdelaní existujú nasledovné možnosti jeho 
oficiálneho uznania v SR:
•	 Profesijné uznávanie je uznávanie odbornej kvalifikácie zo 

zahraničia na výkon regulovaných povolaní (povolania, ktoré 
vyžadujú špecifickú odbornú prípravu a na ich výkon je v prí-
pade zahraničnej odbornej kvalifikácie potrebné jej uznanie).

•	 Akademické uznávanie sa vzťahuje na pokračovanie v štúdiu 
a  iné účely, okrem výkonu regulovaných povolaní, pričom je 
možné uznanie len dosiahnutého stupňa vzdelania alebo aj 
rovnocennosti so študijným odborom v  SR. Akademickému 
uznávaniu nepodliehajú doklady vydané českými školami, 
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ktoré sú v zmysle zmluvy s Českou republikou na všetky účely, 
okrem výkonu regulovaných povolaní, automaticky rovno-
cenné dokladom vydaným v SR.

SUDV taktiež plní ďalšie úlohy súvisiace so štúdiom v zahraničí:
•	 Posúdenie štúdia v zahraničí pre úrady práce, zdravotné pois-

ťovne, k  daňovému bonusu a  i. (aktuálni študenti v  zahraničí, 
ktorí potrebujú potvrdenie o tom, že ich štúdium je rovnocenné 
štúdiu v  SR kvôli prídavku na dieťa, zdravotnému poisteniu, 
a pod.)

•	 Prevod známok zo zahraničia do slovenskej klasifikačnej stup-
nice (k uznaniu časti štúdia absolvovaného v zahraničí riadite-
ľom základnej alebo strednej školy v SR, prijímaciemu konaniu 
na stredné a vysoké školy v SR a pod.)

O uznaní dokladu o  vzdelaní (vysvedčenie o  maturitnej skúške, 
vysvedčenie o  záverečnej skúške a  vysvedčenie s  doložkou), 
vydaného uznanou základnou alebo strednou školou v  inom 
štáte na účely pokračovania v  štúdiu alebo iné účely rozhoduje 
Regionálny úrad školskej správy v sídle kraja, v ktorom má žia-
dateľ trvalé bydlisko alebo v  ktorom sa nachádza vysoká škola 
uchádzača o štúdium. 

Migračné informačné centrum poskytuje možnosť získať finančný 
príspevok na náklady súvisiace s  uznaním vzdelania a  odbornej 
kvalifikácie. Pre viac informácií nás kontaktujte prostredníctvom 
e-mailu mic@iom.int alebo na telefonickej linke 0850 211 478. 
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ZDRAVOTNÁ 
STAROSTLIVOSŤ

Zdravotná starostlivosť sa na Slovensku poskytuje na základe 
verejného zdravotného poistenia alebo individuálneho (komerč-
ného) zdravotného poistenia, prípadne zdravotného poiste-
nia, ktoré má cudzinec v  inom členskom štáte EÚ/EHP alebo vo 
Švajčiarskej konfederácii. Od druhu zdravotného poistenia závisí 
aj rozsah poskytovanej zdravotnej starostlivosti. Každý cudzinec, 
ktorý sa zdržiava na Slovensku a má udelený niektorý typ pobytu, 
musí mať zdravotné poistenie platné na území SR.

Urgentná zdravotná starostlivosť
Urgentná zdravotná starostlivosť je neodkladná starostlivosť 
poskytovaná pri náhlej zmene zdravotného stavu, ktorá bez-
prostredne ohrozuje život alebo niektorú zo základných životných 
funkcií. Je ňou aj zdravotná starostlivosť poskytovaná pri pôrode. 
Na neodkladnú zdravotnú starostlivosť má nárok každý, vždy a za 
každých okolností. Za poskytnutie neodkladnej zdravotnej sta-
rostlivosti neplatíte.

Verejné zdravotné poistenie
Poistencom verejného zdravotného poistenia sa poskytuje zdra-
votná starostlivosť a služby s ňou súvisiace za podmienok usta-
novených zákonom. Všetci poistenci majú právo na poskytnutie 
rovnakej zdravotnej starostlivosti hradenej z  verejného zdravot-
ného poistenia, aj keď platia preddavky na poistné v rôznej výške. 
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Poistenci platia príspevky do verejného zdravotného poistenia 
bez ohľadu na to, či zdravotnú starostlivosť potrebujú, alebo nie.

Povinné verejné zdravotné poistenie
Povinnosť mať verejné zdravotné poistenie vzniká narodením 
alebo získaním trvalého pobytu na Slovensku.

Výnimkou sú prípady, keď:
•	 ste zamestnaný v  zahraničí a  ste zdravotne poistený v  štáte, 

v ktorom pracujete;
•	 vykonávate samostatnú zárobkovú činnosť a  ste zdravotne 

poistený na území štátu, v ktorom vykonávate túto činnosť;
•	 dlhodobo (viac ako 6 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesia-

cov) sa zdržiavate v cudzine;
•	 ste nezaopatreným rodinným príslušníkom osoby, ktorá pod-

lieha právnym predpisom iného členského štátu podľa osobit-
ných predpisov.

V  týchto prípadoch by ste na Slovensku mohli uzavrieť len 
komerčné zdravotné poistenie.

Povinnosť mať verejné zdravotné poistenie máte aj vtedy, ak 
na Slovensku nemáte trvalý pobyt, a  to v  prípade, že nie ste 
zdravotne poistený v  inom členskom štáte EÚ/EHP alebo vo 
Švajčiarskej konfederácií a:
•	 vykonávate u  zamestnávateľa, ktorý má sídlo alebo stálu pre-

vádzkareň na území SR alebo je organizačnou zložkou podniku 
zahraničnej osoby na území SR, zárobkovú činnosť dohodnutú 
s mesačným príjmom z tejto činnosti najmenej vo výške minimál-
nej mzdy pre zamestnanca odmeňovaného mesačnou mzdou;

•	 ste samostatne zárobkovo činná osoba;
•	 ste azylant;
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•	 ste študent z  iného členského štátu EÚ alebo zahraničný štu-
dent študujúci v škole v SR na základe medzinárodnej zmluvy 
alebo žiak alebo študent, ktorý je Slovákom žijúcim v zahraničí 
a zároveň študuje na škole v Slovenskej republike;

•	 ste maloletý cudzinec, ktorý sa zdržiava na území SR bez 
zákonného zástupcu alebo fyzickej osoby zodpovednej za jeho 
výchovu a ktorému sa poskytuje starostlivosť v zariadení, v kto-
rom je umiestnený na základe rozhodnutia súdu;

•	 ste cudzinec zaistený na území SR; 
•	 ste vo väzbe alebo vo výkone trestu odňatia slobody;
•	 ste nezaopatrený rodinný príslušník, ktorý sa poistencovi naro-

dil v inom členskom štáte EÚ;
•	 ste nezaopatrený rodinný príslušník podľa právnych predpisov 

členského štátu vášho bydliska;
•	 ste nezaopatrené dieťa do dovŕšenia 18 roku veku s povolením 

na pobyt na území SR,  ktoré má verejne zdravotne poisteného 
na území SR aspoň jedného zákonného zástupcu alebo fyzickú 
osobu, ktorej bolo zverené do starostlivosti na základe rozhod-
nutia súdu;

•	 odplatne vykonávate šport za športovú organizáciu na základe 
zmluvy o profesionálnom vykonávaní športu;

•	 ste štipendistom programu vlády SR, programu realizovaného 
na základe medzinárodnej zmluvy, programu Európskej únie 
alebo programu ministerstva školstva na dobu viac ako jeden 
mesiac.

Prihlásenie do zdravotnej poisťovne
Verejné zdravotné poistenie vykonávajú v súčasnosti 3 zdravotné 
poisťovne (Dôvera, Union, Všeobecná zdravotná poisťovňa). 
Môžete si slobodne vybrať, v  ktorej zdravotnej poisťovni sa 
poistíte, ale môžete byť poistený len v  jednej z  nich. Poisťovňu 
môžete zmeniť raz ročne. Podať prihlášku na verejné zdravotné 
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poistenie musíte do 8 dní odo dňa vzniku skutočnosti zakladajú-
cej vznik verejného zdravotného poistenia. Zdravotná poisťovňa 
potvrdí prihlášku a pridelí vám číslo a preukaz poistenca, ktorým 
sa budete preukazovať pri návšteve u  lekára. V  súvislosti s  ude-
lením prechodného alebo trvalého pobytu na území SR musíte 
zdravotné poistenie uzavrieť najneskôr do 3 pracovných dní od 
prevzatia dokladu o pobyte.

Čo hradí zdravotná poisťovňa z  verejného 
zdravotného poistenia
Ak máte verejné zdravotné poistenie, zdravotná poisťovňa za vás 
uhrádza len určitý rozsah zdravotnej starostlivosti.

Zdravotná poisťovňa plne uhrádza:
•	 preventívne prehliadky;
•	 neodkladnú zdravotnú starostlivosť (pri náhlej zmene zdravot-

ného stavu bezprostredne ohrozujúcej život alebo niektorú zo 
základných životných funkcií);

•	 zdravotné výkony vedúce k zisteniu choroby, vyliečeniu choroby, 
zmierneniu prejavov choroby, záchrane života atď.;

•	 povinné očkovanie;
•	 neodkladnú prepravu osoby do zdravotníckeho zariadenia 

a medzi zdravotníckymi zariadeniami;
•	 zdravotnú starostlivosť v súvislosti s utajeným pôrodom.

Plne alebo čiastočne sa uhrádzajú:
•	 lieky poskytované v rámci ústavnej starostlivosti,
•	 zdravotnícke pomôcky poskytované v rámci ústavnej 

starostlivosti,
•	 dietetické potraviny poskytované v rámci ústavnej starostlivosti.
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Určitý rozsah zdravotnej starostlivosti sa z verejného zdravotného 
poistenia uhrádza len čiastočne (napr. stomatologická starostli-
vosť). To znamená, že ak určitú službu poisťovňa uhradí čiastočne, 
zvyšok zaplatíte priamo poskytovateľovi zdravotnej starostlivosti. 
Ak nemáte zdravotné poistenie, musíte za zdravotnú starostlivosť 
zaplatiť plnú sumu.

Individuálne (komerčné) 
zdravotné poistenie
Poistencom individuálneho zdravotného poistenia sa poskytuje 
zdravotná starostlivosť v rozsahu určenom v zmluve so zdravotnou 
poisťovňou. Rozsah poskytovanej zdravotnej starostlivosti je daný 
len zmluvou a poistenej osobe nevznikajú nijaké iné nároky mimo 
zmluvného vymedzenia.

Tento druh poistenia môže byť ekvivalentom povinného poiste-
nia v rozsahu základnej zdravotnej starostlivosti (napr. ak nemáte 
nárok na účasť vo verejnom zdravotnom poistení) alebo dopln-
kovým poistením (za nadštandardnú zdravotnú starostlivosť), prí-
padne kombináciou oboch možností.

Ak sa nemôžete poistiť v rámci verejného zdravotného poistenia, 
máte možnosť uzavrieť komerčné zdravotné poistenie. Komerčné 
zdravotné poistenie poskytuje niekoľko poisťovní, avšak je dôležité 
zistiť si, aké úkony dané poistenie kryje a v akých prípadoch si ho 
môžete uplatniť. Pred uzavretím komerčného zdravotného poiste-
nia môže zdravotná poisťovňa vyžadovať overenie vášho zdravot-
ného stavu a v závislosti od výsledkov sa určuje aj suma poistného.

Na komerčné zdravotné poistenie nie je právny nárok.
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Lekári a zdravotnícke zariadenia
Zdravotná starostlivosť sa na Slovensku poskytuje najmä v ambu-
lanciách, poliklinikách, nemocniciach a na pohotovostiach. Takmer 
každý cudzinec (s  výnimkou niektorých kategórií, napríklad žia-
dateľov o  azyl) má právo na výber poskytovateľa zdravotnej sta-
rostlivosti. Všeobecného lekára si môžete vybrať podľa vlastného 
uváženia, avšak je vhodné zistiť si, či má konkrétny lekár zmluvu 
s vašou zdravotnou poisťovňou. 

Všeobecne platí, že s každým zdravotným problémom, ale aj v prí-
pade preventívnych prehliadok, musíte najprv navštíviť praktic-
kého (všeobecného) lekára, ktorý vás podľa potreby odporučí 
ku konkrétnemu odborníkovi v  špecializovanej ambulancii. 
Výnimkou sú napríklad zubní lekári, gynekologické a psychiatrické 
ambulancie, kam môžete ísť priamo bez odporúčania praktického 
lekára. Ak má konkrétny lekár uzavretú zmluvu so zdravotnou 
poisťovňou, v  ktorej je pacient poistený, zdravotnú starostlivosť 
hradí zdravotná poisťovňa, prípadne sa na úhradách (podľa typu 
poskytovaných služieb) čiastočne podieľa aj pacient.

Máte aj možnosť vybrať si niektorú zo súkromných kliník, ktorú 
môžete navštíviť priamo. Platí sa za registráciu a  za poskytnuté 
nadštandardné služby. Väčšinu štandardných služieb hradí 
poisťovňa.
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SOCIÁLNE 
ZABEZPEČENIE

Aby ste mali nárok na sociálne zabezpečenie, vo všeobecnosti 
musíte najprv počas určitého obdobia platiť odvody na sociálne 
poistenie. Nárok vám teda nevzniká automaticky, ale je nevy-
hnutné, aby ste predtým boli sociálne poistený. Nároky na jednot-
livé dávky sociálneho zabezpečenia vznikajú rôzne, podľa druhu 
dávky. Podmienky si je v každom jednotlivom prípade potrebné 
overiť priamo v MIC alebo na webovej stránke Sociálnej poisťovne 
www.socpoist.sk.

Účelom sociálneho poistenia je zabezpečenie príjmu poistenca 
v  dôchodku, v  prípade straty alebo zníženia príjmu v  dôsledku 
choroby, pracovného úrazu, tehotenstva, materstva, invalidity 
a nezamestnanosti.

Ak na Slovensku plánujete pracovať, sociálne poistenie je pre vás 
povinné. Do Sociálnej poisťovne vás prihlási váš zamestnávateľ, 
ktorý za vás bude poistné aj odvádzať a čiastočne naň i prispievať. 
Ak budete na Slovensku podnikať, vaša povinnosť platiť poistné 
na sociálne poistenie závisí od typu podnikania a výšky dosiahnu-
tých príjmov v konkrétnom kalendárnom roku. V tomto prípade 
sa však musíte do Sociálnej poisťovne prihlásiť sám a  uhrádzať 
poistné v plnej výške.

V  prípade, že máte viac ako 16 rokov, máte na Slovensku pre-
chodný alebo trvalý pobyt a nie ste zamestnaný ani nepodnikáte, 
môžete sa do Sociálnej poisťovne prihlásiť aj dobrovoľne.

http://www.socpoist.sk
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Nárok na jednotlivé dávky sociálneho poistenia si musíte uplatniť 
na príslušnej pobočke Sociálnej poisťovne na predpísaných tlači-
vách, ktoré vám poskytnú priamo v Sociálnej poisťovni alebo ich 
nájdete na webovej stránke www.socpoist.sk.

Dávky nemocenského poistenia
•	 Nemocenské

	» poskytuje sa v prípade, že poistenec bol pre chorobu alebo 
úraz uznaný za dočasne práceneschopného alebo mu bolo 
nariadené karanténne opatrenie;

	» vypláca sa najviac 52 týždňov;
	» zamestnanec má nárok na nemocenské od 11. dňa dočasnej 

pracovnej neschopnosti (dovtedy mu náhradu príjmu posky-
tuje zamestnávateľ, a to vo výške 25 % denného vymeriava-
cieho základu počas prvých troch dní pracovnej neschop-
nosti, resp. 55 % od 4. do 10. dňa. Živnostník a dobrovoľne 
poistená osoba majú nárok na nemocenské od prvého dňa 
dočasnej pracovnej neschopnosti;

	» výška dávky zamestnanca je 55 % denného vymeriavacieho 
základu, v prípade živnostníka alebo dobrovoľne nemocen-
sky poistenej osoby je to 25 % denného vymeriavacieho zák-
ladu počas prvých 3 dní a 55 % od 4. dňa trvania pracovnej 
neschopnosti; nemocenské sa zníži na polovicu, ak sa pois-
tenec stal dočasne práceneschopný v dôsledku stavu, ktorý 
si privodil sám požitím alkoholu alebo v dôsledku zneužitia 
iných návykových látok.

•	 Ošetrovné
	» poskytuje sa v  prípade, ak poistenec osobne a  celodenne 

ošetruje chorého člena rodiny, ktorého zdravotný stav si 
podľa potvrdenia lekára vyžaduje starostlivosť inej osoby, 

http://www.socpoist.sk
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alebo ak sa stará o dieťa do jedenástich rokov veku, ktorému 
bolo nariadené karanténne opatrenie (aj v iných prípadoch);

	» vypláca sa najviac 14 dní (v  prípade dlhodobého ošetrov-
ného najviac 90 dní);

	» výška dávky predstavuje 55 % denného vymeriavacieho základu.

•	 Vyrovnávacia dávka
	» poskytuje sa matke, ktorú počas tehotenstva alebo mater-

stva preradia na inú prácu a ktorá pri tejto práci dosahuje bez 
svojho zavinenia nižší príjem ako pred preradením;

	» počas tehotenstva sa poskytuje do nástupu na materskú dovo-
lenku a po ukončení materskej dovolenky do konca deviateho 
mesiaca po pôrode;

	» výška dávky predstavuje 55 % z  rozdielu medzi pôvodnou 
priemernou mzdou a priemernou mzdou po preradení.

•	 Materské
	» poskytuje sa poistenkyni, ktorá je tehotná alebo sa stará 

o novonarodené dieťa;
	» nárok na materské vzniká, ak bol rodič v posledných dvoch 

rokoch (matka pred pôrodom, otec pred podaním žiadosti) 
nemocensky poistený najmenej 270 dní;

	» poskytuje sa 34 týždňov (37 týždňov, ak je žena osamelá; 43 
týždňov, ak žena porodila zároveň dve a  viac detí a  aspoň 
o dve z nich sa stará);

	» ak matka (už) nepoberá materské, nárok poberať ho má aj 
otec, a to najskôr po uplynutí šiestich týždňov od pôrodu. Ak 
matka poberá materské, otec ho môže začať poberať potom, 
čo si materské dočerpá matka;

	» otcovi sa poskytuje po dobu 28 týždňov, maximálne do dovŕ-
šenia 3 rokov veku dieťaťa;
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	» výška materského je 75 % denného vymeriavacieho základu 
alebo pravdepodobného denného vymeriavacieho základu.

•	 Tehotenské
	» poskytuje sa poistenkyni, ktorá je tehotná, od 27. týždňa pred 

očakávaným dňom pôrodu do skončenia tehotenstva
	» nárok na tehotenské vzniká, ak bola tehotná žena v posled-

ných dvoch rokoch pred začiatkom 27. týždňa pred očakáva-
ným dňom pôrodu nemocensky poistená najmenej 270 dní 

	» výška tehotenského je 15 % denného vymeriavacieho základu

Dávky dôchodkového poistenia
•	 Starobný dôchodok

Na starobný dôchodok má žiadateľ nárok, ak súčasne spĺňa dve 
podmienky:

	» dosiahol dôchodkový vek;
	» bol dôchodkovo poistený aspoň 15 rokov.

Do obdobia dôchodkového poistenia je možné zarátať aj obdo-
bia sociálneho poistenia v  štátoch, na ktoré sa vzťahujú koor-
dinačné nariadenia EÚ, prípadne obdobia poistenia v  štátoch, 
s  ktorými má SR uzavretú dvojstrannú zmluvu o  sociálnom 
zabezpečení.
Výška dôchodku závisí od počtu rokov poistenia v  Sociálnej 
poisťovni, priemerného osobného mzdového bodu a aktuálnej 
dôchodkovej hodnoty v čase vzniku nároku na dôchodok.
Za určitých podmienok má žiadateľ nárok na priznanie predčas-
ného starobného dôchodku.

•	 Invalidný dôchodok
Na invalidný dôchodok má žiadateľ nárok, ak:
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	» sa stal invalidným, t. j. pre dlhodobo nepriaznivý zdravotný 
stav je pokles jeho schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť 
o viac ako 40 % nižší v porovnaní so zdravou fyzickou osobou;

	» nespĺňa podmienky na starobný dôchodok;
	» nebol mu priznaný predčasný starobný dôchodok;
	» získal dostatočný počet rokov poistenia, ktorý závisí od veku 

žiadateľa.
Do obdobia invalidného poistenia je možné zarátať aj obdobia 
poistenia v štátoch, na ktoré sa vzťahujú koordinačné nariade-
nia EÚ, prípadne obdobia poistenia v štátoch, s ktorými má SR 
uzavretú dvojstrannú zmluvu o sociálnom zabezpečení.
Výška dôchodku závisí od počtu rokov poistenia v  Sociálnej 
poisťovni, priemerného osobného mzdového bodu a  aktuál-
nej dôchodkovej hodnoty v čase vzniku nároku na dôchodok, 
percenta poklesu schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť, 
prípadne aj od okolnosti, či si žiadateľ invaliditu spôsobil pod 
vplyvom alkoholu alebo inej návykovej látky.

•	 Vdovský a vdovecký dôchodok
Nárok na vdovský/vdovecký dôchodok vzniká po smrti man-
žela, ktorý bol poberateľom starobného alebo invalidného 
dôchodku, prípadne spĺňal podmienky na jeho priznanie, alebo 
mal nárok na predčasný starobný dôchodok, alebo zomrel 
v dôsledku pracovného úrazu alebo choroby z povolania.
Dávka sa vypláca počas dvoch rokov od smrti manžela. Po 
uplynutí tohto obdobia má ovdovený partner aj naďalej nárok 
na vyplácanie dávky, ak spĺňa osobitné podmienky, ktorými sú 
napr. starostlivosť o nezaopatrené dieťa, invalidita či dosiahnu-
tie dôchodkového veku.
Výška dôchodku predstavuje 60 % zo sumy dôchodku manžela, 
na ktorý mal nárok v deň smrti.
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•	 Sirotský dôchodok
Nárok na sirotský dôchodok má nezaopatrené dieťa, ktorému 
zomrel rodič, ktorý bol v  deň smrti poberateľom starobného 
alebo invalidného dôchodku, prípadne spĺňal podmienky na 
jeho priznanie, alebo mal nárok na predčasný starobný dôcho-
dok, alebo zomrel v dôsledku pracovného úrazu alebo choroby 
z povolania.
Dôchodok sa vypláca najdlhšie do 26. roku veku dieťaťa a jeho 
výška predstavuje 40 % zo sumy dôchodku zosnulého rodiča.

Dávka poistenia v nezamestnanosti
•	 Dávka v nezamestnanosti

Žiadateľ má nárok na dávku, ak bol v posledných 4 rokoch pred 
zaradením do evidencie uchádzačov o  zamestnanie sociálne 
poistený aspoň 2  roky. Výška dávky predstavuje 50 % jeho prie-
mernej mzdy a vypláca sa počas podporného obdobia maximálne 
6 mesiacov.
Spôsob skončenia pracovnoprávneho vzťahu nemá vplyv na 
nárok na dávku v nezamestnanosti, jej výšku, ani na obdobie jej 
poskytovania. Takisto ani dohodnutý pracovný pomer na neur-
čitý čas alebo určitú dobu.

Pomoc v hmotnej núdzi, osobitný 
príspevok a jednorazová dávka
O pomoc v hmotnej núdzi môžete požiadať na úrade práce, soci-
álnych vecí a  rodiny, ak sa ocitnete v  situácii,  keď príjem členov 
vašej domácnosti nedosahuje sumy životného minima a členovia 
domácnosti si nevedia alebo nemôžu prácou, výkonom vlastníc-
keho práva alebo iného práva k  majetku a  uplatnením nárokov 
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zabezpečiť príjem alebo zvýšiť príjem. Sumy životného minima sa 
každoročne menia. Hmotná núdza sa zisťuje posúdením príjmu, 
majetku a  možnosti uplatnenia nárokov členov domácnosti. Na 
vznik nároku na pomoc v hmotnej núdzi sa nevyžaduje predchá-
dzajúce platenie odvodov na sociálne poistenie.

•	 Pomoc v hmotnej núdzi
Pomoc v hmotnej núdzi sa v súčasnosti poskytuje ako:

	» dávka v hmotnej núdzi
	› je určená na zabezpečenie základných životných podmienok;
	› výška dávky je od 74 EUR* mesačne pri jednotlivcovi (zvy-

šuje sa v závislosti od počtu členov domácnosti); jej výška 
je však podmienená aj aktivitou plnoletého práceschop-
ného člena domácnosti, preto môže byť za určitých okol-
ností znížená;

	» ochranný príspevok
	› je určený na zabezpečenie osobných výdavkov člena 

domácnosti, ktorý nemá možnosť zabezpečiť si príjem 
alebo zvýšiť si príjem vlastnou prácou;

	› výška príspevku je od 75,70 EUR* mesačne;
	» aktivačný príspevok

	› je určený na podporu získania, udržania, prehĺbenia alebo 
zvýšenia vedomostí, odborných zručností, praktických 
skúseností, pracovných návykov na účely zvýšenia pracov-
ného uplatnenia na trhu práce;

	› výška príspevku je 75,70 EUR* mesačne;
	» príspevok na nezaopatrené dieťa

	› je určený na podporu výchovy, vzdelávania a všestranného 
rozvoja dieťaťa v domácnosti, ktoré si riadne plní povinnú 
školskú dochádzku;

	› výška príspevku je 20,70 EUR* mesačne;
	» príspevok na bývanie
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	› je určený na čiastočnú úhradu nákladov spojených s bývaním,
	› výška príspevku je od 63,90 EUR/101,90 EUR* mesačne.

•	 Osobitný príspevok
	» o osobitný príspevok môže požiadať osoba, ktorá bola dlho-

dobo nezamestnaná, pred nástupom do zamestnania pobe-
rala pomoc v hmotnej núdzi a začala pracovať;

	» nárok vznikne len v prípade, že osoba bude mať príjem najme-
nej vo výške minimálnej mzdy a najviac vo výške dvoj-násobku 
minimálnej mzdy;

	» príspevok sa poskytuje počas trvania pracovného pomeru 
po dobu maximálne 18 kalendárnych mesiacov, vo výške 
126,14 EUR* mesačne počas prvých 12 mesiacov a vo výške 
63,07 EUR* mesačne počas ďalších 6 mesiacov.

•	 Jednorazová dávka
	» je určená na čiastočnú úhradu mimoriadnych výdavkov čle-

nov domácnosti, ktorá je v hmotnej núdzi;
	» je určená najmä na zabezpečenie nevyhnutného ošatenia, 

bielizne, obuvi, nevyhnutného vybavenia domácnosti, a  to 
postele, stola, stoličky, chladničky, sporáku, variča, vykuro-
vacieho telesa, paliva, práčky, periny, posteľnej bielizne, bež-
ného kuchynského riadu, mimoriadnych liečebných nákla-
dov alebo školských potrieb;

	» poskytuje sa najviac do výšky 3-násobku sumy životného 
minima pre jednu plnoletú fyzickú osobu.

Pomoc v  hmotnej núdzi a  jednorazová dávka sa poskytujú 
v peňažnej, vecnej alebo v kombinovanej forme. Osobitný príspe-
vok sa poskytuje v peňažnej forme.
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POZOR! Ak máte trvalý pobyt, podanie žiadosti o  pomoc 
v hmotnej núdzi je dôvodom na zrušenie vášho pobytu.

Žiadosť o priznanie pomoci v hmotnej núdzi a osobitného príspevku 
podávate na úrade práce, sociálnych vecí a rodiny príslušnom podľa 
miesta vášho pobytu na Slovensku. Žiadosť o  jednorazovú dávku 
sa podáva na obci podľa miesta vášho pobytu. Formuláre žiadosti 
nájdete aj na webovej stránke MIC www.mic.iom.sk.

Pre posúdenie nároku a presný výpočet pomoci v hmotnej núdzi, 
osobitného príspevku a  jednorazovej dávky kontaktujte úrad 
práce, sociálnych vecí a rodiny príslušný podľa miesta vášho byd-
liska, kde vám poskytnú bližšie informácie.

Viac informácií nájdete aj na webovej stránke MIC 
www.mic.iom.sk.

http://www.mic.iom.sk
http://www.mic.iom.sk
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Bezplatné služby

Bezplatné psychologické služby  
a krízová intervencia

•	 referát poradensko-psychologických služieb (RPPS) úradov 
práce, sociálnych vecí a rodiny: www.upsvr.gov.sk

•	 Liga za duševné zdravie, n.o.: www.dusevnezdravie.sk
•	 centrá pedagogicko-psychologického poradenstva a prevencie 

(CPPPaP): https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/
informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/cpppap.
html?page_id=10279

Telefonické linky:
•	 Linka detskej istoty: 116 111
•	 Linka detskej istoty v ukrajinskom jazyku (v utorky): 0800 500 500
•	 Linka dôvery Nezábudka: 0800 800 566
•	 Krízová linka pomoci (IPčko): 0800 500 333  

(v ukrajinskom jazyu 0800 500 888)

Právne služby
•	 Centrum právnej pomoci: www.centrumpravnejpomoci.sk
•	 Migračné Informačné Centrum IOM  – Bezplatné poradenstvo 

a služby pre cudzincov: www.mic.iom.sk

http://www.dusevnezdravie.sk
https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/cpppap.html?page_id=10279
https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/cpppap.html?page_id=10279
https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/cpppap.html?page_id=10279
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BÝVANIE 
A UBYTOVANIE

Jednou z podmienok pre udelenie pobytu na Slovensku je preuká-
zanie, že máte zabezpečené ubytovanie.

Dokladom o ubytovaní sa rozumie:
•	 čestné vyhlásenie o vlastníctve nehnuteľnosti, alebo
•	 úradne overená nájomná zmluva (v ktorej figurujete ako nájomca/

jeden z nájomcov; úradne overené musia byť podpisy prenajíma-
teľa aj nájomcu), alebo

•	 úradne overené čestné vyhlásenie vlastníka nehnuteľnosti, 
že vám poskytne ubytovanie (v čestnom vyhlásení musia byť 
úradne overené podpisy všetkých vlastníkov), alebo 

•	 potvrdenie ubytovacieho zariadenia (hotel, ubytovňa) o poskyt-
nutí ubytovania.

Pri podávaní žiadosti o prechodný pobyt musíte predložiť doklad 
o ubytovaní na Slovensku najmenej na 6 mesiacov alebo na celú 
dĺžku žiadaného pobytu, ak žiadate o prechodný pobyt na kratší čas.
Doklad o  ubytovaní k  žiadosti neprikladáte napr. v  prípade pre-
chodného pobytu za účelom vysokoškolského štúdia, v  niekto-
rých prípadoch osobitnej činnosti a prechodného pobytu osoby 
s  priznaným dlhodobým pobytom v  inom členskom štáte, ak 
budete študovať na vysokej škole alebo vykonávať pedagogickú 
alebo výskumnú činnosť, v prípade prechodného pobytu za úče-
lom výskumu a vývoja a Slováka žijúceho v zahraničí. 
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Aj pri žiadosti o  trvalý pobyt na 5 rokov musíte na cudzineckej 
polícii predložiť doklad o  ubytovaní na Slovensku, ktorý nesmie 
byť v  čase podania žiadosti starší ako 90  dní. Pri podávaní žia-
dosti o  trvalý pobyt na neobmedzený čas alebo o  dlhodobý 
pobyt si podmienky preukázania dokladu o ubytovaní overte na 
www.mic.iom.sk.

V prípade žiadosti o tolerovaný pobyt sa zabezpečenie ubytova-
nia nepreukazuje.

Na Slovensku neexistuje špeciálny príspevok na bývanie určený 
pre cudzincov, štát pri zabezpečení ubytovania neposkytuje ani 
žiadnu asistenciu.

Vlastníctvo nehnuteľnosti na Slovensku vám nezakladá právo na 
pobyt na území SR.

Ak máte na Slovensku niektorý typ pobytu, prichádzajú pre vás 
do úvahy viaceré možnosti ubytovania: prenájom nehnuteľnosti; 
vlastníctvo nehnuteľnosti; bývanie v zariadení poskytujúcom uby-
tovacie služby – hotely, penzióny, hostely a ubytovne; pre žiada-
teľov o azyl záchytné a pobytové tábory Ministerstva vnútra SR; 
pre azylantov integračné zariadenia, prípadne sociálne byty; pre 
maloletých bez sprievodu detské domovy.

Krátkodobé ubytovanie
Medzi núdzové krátkodobé ubytovanie patria núdzové ubytova-
cie zariadenia a útulky. Tie sú určené pre ľudí, ktorí sa nachádzajú 
na Slovensku a  nemajú dostatok finančných prostriedkov na 
zabezpečenie ubytovania.

http://www.mic.iom.sk
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Útulky pre ľudí v  núdzi poskytujú núdzové ubytovanie, teplú 
stravu, nevyhnutnú zdravotnú starostlivosť, prípadne aj ďalšie 
služby. Útulky sa nachádzajú v krajských a iných väčších mestách. 
Prevádzkujú ich mestá a  obce, charity alebo neziskové organi-
zácie a  každý útulok či nocľaháreň má svoje vlastné pravidlá. 
Kontakty na útulky je možné získať na mestských a obecných úra-
doch alebo prostredníctvom občianskych združení Proti prúdu 
(www.notabene.sk) a Vagus (www.vagus.sk).

Na krátkodobé a relatívne lacné ubytovanie sú vhodné aj hostely, 
študentské domovy a  ubytovne, kde cena na noc predstavuje 
v priemere 15 až 20 EUR na osobu. Na jednej izbe je ubytovaných 
viacero ľudí, cca od 2 do 10 v závislosti od mesta, ceny a typu uby-
tovania. Je však dôležité zistiť si, či vám takéto zariadenie vystaví aj 
potvrdenie o poskytnutí ubytovania.

Najdrahším typom krátkodobého ubytovania sú apartmány, 
hotely a penzióny. Ceny týchto zariadení závisia od kvality posky-
tovaných služieb a  od  miesta, kde sa nachádzajú. Najdrahšie 
zariadenia sa nachádzajú v centre hlavného mesta a v turistických 
strediskách. Cena za noc sa pohybuje od 70 EUR vyššie.

Spomínané typy ubytovania je možné nájsť na stránkach ako 
www.booking.com alebo aj slovenských stránkach, ktoré sú 
k  dispozícii vo viacerých jazykových verziách ako www.uby.sk, 
www.ubytovanie.sk, www.megaubytovanie.sk a  pod., kde je 
možné hľadať ubytovanie podľa zvoleného typu ubytovania, mesta, 
termínu, ceny a pod.

http://www.notabene.sk
http://www.vagus.sk
http://www.booking.com
http://www.uby.sk/ubytovanie
http://www.ubytovanie.sk
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Dlhodobé ubytovanie
Ak sa budete na Slovensku zdržiavať dlhodobo, máte možnosť 
zabezpečiť si bývanie prenájmom alebo kúpou domu či bytu.

Prenájom nehnuteľnosti
Je možné prenajať si iba jednu izbu v  rámci bytu, a  tak zdieľať 
bytový priestor s  viacerými osobami (ponuky takéhoto pre-
nájmu sú zverejnené na stránkach www.spolubyvajuci.sk, 
www.spolubyvanie.sk a pod.), plne zariadený alebo nezariadený 
byt či dom.

Podmienky na prenájom bytu na Slovensku pre cudzincov sú vo 
všeobecnosti totožné s podmienkami, ktoré platia pre občanov SR.
Rovnako ako u občanov SR, prenajímatelia často žiadajú ako zábez-
peku zaplatenie nájmu na 1 až 2 mesiace vopred. Nehnuteľnosť sa 
prenajíma na základe zmluvy o nájme zvyčajne na obdobie 1 roka. 
Podľa Občianskeho zákonníka je výpovedná lehota nájomnej 
zmluvy pri nájme nehnuteľnosti 3 mesiace.

Kúpa nehnuteľnosti
Kúpiť dom, byt alebo apartmán na Slovensku je možné bez 
ohľadu na štátnu príslušnosť. Cudzinci môžu na území SR nadobú-
dať nehnuteľnosti bez ohľadu na to, či majú na Slovensku udelený 
pobyt alebo nie. Cudzinec môže, až na niektoré výnimky, nado-
budnúť takmer akúkoľvek nehnuteľnosť.

V prípade, ak nemáte k dispozícii dostatok finančných prostriedkov 
na kúpu nehnuteľnosti, máte možnosť požiadať o  hypotekárny 
úver. Podmienky pridelenia úveru si určuje každá banka indivi-
duálne, pričom v niektorých bankách je podmienkou na získanie 
úveru občianstvo SR alebo trvalý pobyt. Väčšinou je však potrebné 

http://www.spolubyvajuci.sk
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predložiť pracovnú zmluvu, výpisy z  účtu, prípadne aj výplatné 
pásky alebo povolenie na zamestnanie. Niektoré banky vyžadujú 
aj výpis z úverového registra. 

Pri hľadaní vhodnej nehnuteľnosti na kúpu alebo prenájom sa 
môžete obrátiť na niektorú z realitných kancelárií, ktorých zoznam 
nájdete na webovej stránke Národnej asociácie realitných kan-
celárií www.narks.sk. Sprostredkovateľský poplatok v  prípade 
prenájmu sa väčšinou rovná výške mesačného nájmu, v prípade 
kúpy nehnuteľností od 1 300 do 2 000 EUR, v závislosti od veľkosti 
kupovanej nehnuteľnosti a  rozsahu služieb, ktoré realitná kance-
lária sprostredkuje.

Proces nadobúdania nehnuteľnosti cudzincami je kompliko-
vaný administratívny proces, o ktorom si môžete prečítať bližšie 
informácie na stránke Migračného informačného centra IOM 
v sekcii Bývanie (https://www.mic.iom.sk/sk/socialne-veci/ 
byvanie.html).

http://www.inclick.sk/returns/redirect.php?goto=3298&pr=0.01&w_id=26654&tstamp=1390397458&pid=817&cd=0e92dd3a1273b93fd05597e7d90a720c
http://www.narks.sk
https://www.mic.iom.sk/sk/socialne-veci/byvanie.html
https://www.mic.iom.sk/sk/socialne-veci/byvanie.html
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CESTOVANIE

Na Slovensko je možné zo zahraničia pricestovať lietadlom, auto-
busom, vlakom, loďou alebo autom. V  rámci Slovenska je široká 
a ľahko dostupná sieť cestnej a železničnej dopravy.

Hraničné priechody
Slovenská republika je od 21. 12. 2007 súčasťou schengenského 
priestoru. Od tohto dátumu tvoria hranice Slovenska s  Českou 
republikou, Maďarskom, Rakúskom a  Poľskom vnútorné hranice 
schengenského priestoru a nevykonáva sa na nich hraničná kon-
trola osôb.

V prevádzke ostávajú hraničné priechody na hraniciach s Ukrajinou, 
ktoré zároveň spolu s letiskami tvoria vonkajšie hranice schengen-
ského priestoru. V  súčasnosti sú medzi SR a  Ukrajinou tieto hra-
ničné priechody: Čierna nad Tisou, Maťovské Vojkovce, Ubľa, Veľké 
Slemence a  Vyšné Nemecké. Viac informácií je možné získať na 
webovej stránke Ministerstva vnútra SR www.minv.sk.

Doprava na Slovensku

Letecká doprava
SR má 5 medzinárodných letísk s  nepretržitou prevádzkou. Sú 
to letisko Bratislava, letisko Košice, letisko Poprad, letisko Sliač 
a  letisko Žilina  – Dolný Hričov. Informácie o  ich prevádzke, 
spojeniach a  aktuálnej situácii nájdete na webovej stránke 
www.slovak-airports.net.

http://www.minv.sk
http://www.slovak-airports.net
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Vlaková a autobusová doprava
SR má rozsiahlu a dobre prepojenú sieť autobusového a vlakového 
spojenia v  rámci krajiny aj so zahraničím. Informácie o  linkách 
a  časoch regionálnych i  diaľkových autobusových a  vlakových 
spojov, ako aj spojov so susednými krajinami ponúka webová 
stránka www.cp.sk.

Autobusová doprava
Spojenia medzi mestami a obcami na kratšie vzdialenosti zabez-
pečujú prímestské spoje. Lístky sa kupujú pri nastupovaní priamo 
u šoféra.

Diaľkové linky spájajú mestá vo väčších vzdialenostiach. 
Informácie o konkrétnych spojoch a cenách cestovných lístkov si 
môžete zistiť na autobusovej stanici alebo u dopravcu. Lístky na 
tieto spoje sa kupujú priamo u šoféra, na niektoré diaľkové linky si 
môžete kúpiť lístok vopred aj s miestenkou na autobusovej stanici 
alebo cez internet.

Vlaková doprava
Osobnú vlakovú dopravu na Slovensku zabezpečujú štátne 
Železnice Slovenskej republiky (ŽSR) a niekoľko súkromných 
spoločností, ktoré ponúkajú možnosť prepravy osobnými vlakmi, 
rýchlikmi alebo vlakmi vyššej triedy.

Osobné vlaky premávajú na kratšie vzdialenosti a  spájajú väčšie 
mestá s priľahlými obcami. Lístok si môžete kúpiť vopred na sta-
nici alebo priamo vo vlaku u sprievodcu.

Rýchliky premávajú na dlhšie vzdialenosti a  spájajú väčšie 
mestá Slovenska. Najrýchlejší spôsob vlakovej prepravy na 
dlhé trasy je spojeniami typu Intercity, ktoré zastavujú iba vo 

http://www.cp.sk
http://Informácie
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vybraných mestách. Na dlhšie vzdialenosti vám odporúčame 
kúpiť si cestovný lístok aj s  miestenkou vopred na stanici alebo 
prostredníctvom internetu na webových stránkach www.zssk.sk, 
www.zsr.sk, www.regiojet.sk. 

Mestská hromadná doprava
Vo  veľkých mestách je možné prepravovať sa linkami mestskej 
hromadnej dopravy. Na prepravu autobusom, trolejbusom alebo 
električkou je potrebné mať pri sebe platný predplatný cestovný 
lístok (PCL) alebo si zakúpiť jednorazový cestovný lístok. Ceny 
cestovných lístkov a prepravné podmienky sa v jednotlivých mes-
tách líšia. Potrebné informácie o trasách liniek, výške cestovného 
a  cestovných poriadkoch v  mestách, ktoré majú zriadenú hro-
madnú dopravu, sú dostupné na webovej stránke www.imhd.sk, 
informácie o mestskej hromadnej doprave v Bratislave priamo na 
www.dpb.sk.

Vodičské preukazy a auto
Podmienky vedenia motorového vozidla na Slovensku závisia od 
krajiny, v ktorej vám vydali vodičský preukaz, ako aj od toho, či sa 
na Slovensku zdržiavate na základe udeleného víza/bezvízového 
styku alebo ste držiteľom niektorého typu pobytu. Vo všeobec-
nosti je na vedenie motorového vozidla v  SR oprávnený držiteľ 
platného vodičského preukazu vydaného:

a)	 štátom Európskeho hospodárskeho priestoru (EHP) alebo
b)	 štátom, ktorý je zmluvnou stranou Ženevského alebo 

Viedenského dohovoru (ďalej „dohovor“).

Na vedenie motorového vozidla na Slovensku sa uznáva aj platný 
medzinárodný preukaz vydaný podľa dohovoru, ktorý môže byť 

https://www.zsr.sk
http://www.imhd.sk
http://www.dpb.sk
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použitý len spolu s platným vodičským preukazom. Oba vodičské 
preukazy musia byť vydané tým istým štátom dohovoru.

Vodičský preukaz vydaný iným štátom ako štátom EHP alebo 
dohovoru neoprávňuje vodiča na vedenie motorového vozidla 
na Slovensku.

Vedenie motorového vozidla so 
zahraničným vodičským preukazom
Ak pochádzate z  tretej krajiny (mimo EHP), v  zásade platí, že na 
Slovensku môžete viesť motorové vozidlo s  vodičským preuka-
zom vydaným v  krajine dohovoru a/alebo s  medzinárodným 
vodičským preukazom až do doby, kým na Slovensku nezískate 
prechodný alebo trvalý pobyt.

Po udelení prechodného alebo trvalého pobytu na Slovensku 
môžete svoj pôvodný vodičský preukaz využívať ešte 185 dní. Po 
uplynutí tejto doby môžete požiadať o výmenu vodičského preu-
kazu za slovenský, a to najneskôr do 60 dní. Ak túto lehotu nestih-
nete, váš pôvodný vodičský preukaz stráca platnosť. V  takom 
prípade vám ostáva možnosť požiadať o obnovu vodičského pre-
ukazu, avšak až do jeho obnovenia ostáva váš pôvodný vodičský 
preukaz neplatný.

O výmenu môžete požiadať aj v prípade, ak vám vodičský preukaz 
vydali v štáte EHP. Ak o výmenu nepožiadate, môžete motorové 
vozidlo na Slovensku viesť so svojím pôvodným vodičským preu-
kazom aj po registrácii pobytu.

Výmena vodičského preukazu
Ak máte na Slovensku prechodný alebo trvalý pobyt a chcete viesť 
motorové vozidlo aj  po 185  dňoch od získania pobytu, musíte 
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požiadať orgán Policajného zboru o  výmenu vášho vodičského 
preukazu za slovenský. O  výmenu musíte požiadať na prísluš-
nom okresnom riaditeľstve Policajného zboru v lehote do 60 dní 
po uplynutí 185  dní od udelenia povolenia pobytu. Po uplynutí 
60-dňovej lehoty sa váš vodičský preukaz stáva na Slovensku 
neplatným. Ak nepožiadate o výmenu alebo obnovu vodičského 
preukazu a chcete na Slovensku šoférovať, musíte požiadať o nové 
vodičské oprávnenie.

O konkrétnych podmienkach platnosti a výmeny vodičského pre-
ukazu vám odporúčame informovať sa na príslušnom dopravnom 
inšpektoráte Policajného zboru.

Získanie vodičského 
oprávnenia na Slovensku
Ak nespĺňate podmienky na výmenu/obnovu vodičského pre-
ukazu, musíte požiadať o  nové vodičské oprávnenie. Ako cudzi-
nec však môžete vodičský preukaz získať iba vtedy, ak máte na 
Slovensku trvalý alebo prechodný pobyt minimálne 185 dní v tom 
kalendárnom roku, v  ktorom o  udelenie vodičského preukazu 
žiadate. Žiadosť sa podáva na príslušnom okresnom riaditeľstve 
Policajného zboru SR.

Vodičský preukaz môžete získať, ak:
•	 ste dosiahli stanovený vek, potrebný na vedenie motorových 

vozidiel príslušnej skupiny a podskupiny,
•	 máte pobyt na území SR viac ako 185 dní v kalendárnom roku,
•	 ste zdravotne a psychicky spôsobilý viesť motorové vozidlo,
•	 podrobili ste sa stanovenej príprave na vedenie motorového 

vozidla v autoškole,
•	 preukázali ste na skúške odbornú spôsobilosť viesť motorové 

vozidlo,
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•	 splnili ste ďalšie podmienky stanovené na vedenie niektorých 
skupín a podskupín alebo druhov motorových vozidiel.

Ak chcete požiadať o vydanie vodičského preukazu, ste povinný 
predložiť doklady preukazujúce splnenie uvedených podmienok, 
preukázať svoju totožnosť a  vyplniť príslušné tlačivá, ak sú na 
tento účel zavedené. Viac informácií sa dozviete v kurze autoškoly, 
ktorý musíte absolvovať pred získaním vodičského preukazu.

Prihlásenie vozidla do 
evidencie na Slovensku
Ak máte na Slovensku motorové vozidlo registrované v  krajine 
vášho pôvodu, po udelení pobytu na Slovensku si vozidlo zare-
gistrujte v  mieste bydliska. Požadované dokumenty potrebné 
na  technickú kontrolu a  následnú registráciu si vyzdvihnite na 
policajnom oddelení evidencie vozidiel v mieste vášho pobytu. Po 
absolvovaní technickej kontroly auto zaregistrujú na pracovisku 
krajského inšpektorátu na oddelení evidencie vozidiel.

Po registrácii musíte uzavrieť povinné zmluvné poistenie, ktoré je 
poistením zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou moto-
rového vozidla. Nad rámec tohto poistenia si môžete uzavrieť aj 
havarijné poistenie. Havarijné poistenie motorových alebo prípoj-
ných vozidiel je dobrovoľné komerčné poistenie, ktorého rozsah je 
určený v poistnej zmluve. Slúži na krytie poškodenia alebo zniče-
nia vozidla v dôsledku havárie, živelných udalostí, krádeže a van-
dalizmu. V oboch prípadoch môžete zvoliť ľubovoľnú poisťovňu.

Pravidlá cestnej premávky
•	 Na Slovensku sa jazdí vpravo. Najvyššia povolená rýchlosť je 

50 km/h v obci, 90 km/h mimo obce, 130 km/h na diaľniciach 
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a  rýchlostných cestách mimo obce a  90  km/h na diaľniciach 
a rýchlostných cestách v obci.

•	 Na Slovensku platí nulová tolerancia alkoholu, preto nesmiete 
po požití alkoholických nápojov viesť motorové vozidlo!

•	 Počas jazdy musíte byť vždy pripútaný bezpečnostným pásom.
•	 Počas celého roka musíte jazdiť so zapnutými svetlami.
•	 Zimné pneumatiky na osobných autách sú povinné v prípade, 

že sa na ceste nachádza súvislá vrstva snehu, ľad alebo námraza.
•	 Za jazdu osobným motorovým vozidlom na slovenských diaľni-

ciach sa platí formou elektronickej diaľničnej známky. Diaľničnú 
známku môžete kúpiť na čerpacích staniciach alebo online na 
stránke www.eznamka.sk. 

•	 V centrách miest môžete parkovať len na vyhradených miestach. 
V mestách sa používajú parkovacie karty, ktoré musíte umiestniť 
na viditeľnom mieste v aute. Kúpite ich v novinových stánkoch, 
u predajcu alebo v automatoch.

•	 Povinnú výbavu každého osobného auta tvorí: výstražný troju-
holník, autolekárnička, reflexná vesta umiestnená v dosahu zo 
sedadla vodiča, náhradné koleso.

•	 Ako chodec ste povinný mať na sebe reflexné prvky mimo obce 
aj v obci, ak kráčate po kraji vozovky.

Prenájom auta
Ak si plánujete na Slovensku prenajať motorové vozidlo, môžete 
využiť služby miestnych alebo medzinárodných spoločností. 
Kontakty na jednotlivé informačné centrá požičovní automobilov 
nájdete napríklad na webovej stránke www.greenpages.sk.

http://www.greenpages.sk
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Dopravná nehoda cudzinca na Slovensku

Pri každej dopravnej nehode s účasťou cudzinca alebo cudzozem-
ského vozidla si policajt vyžiada predloženie dokladu o zaplatení 
poistenia zodpovednosti za škodu.

Ak sa cudzinec preukáže medzinárodnou poisťovacou kartou, 
policajt overí, či je platná na území SR. Zistené údaje (názov, plat-
nosť a číslo dokladu o zaplatení poistenia zodpovednosti) zapíše 
do protokolu o  nehode v  cestnej premávke alebo do záznamu 
o dopravnej nehode.

V  prípade, že je poškodené cudzozemské vozidlo, policajt vždy 
vydá jeho vodičovi potvrdenie o tom, že dopravná nehoda bola 
oznámená a objasňoval ju Policajný zbor SR.
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DÔLEŽITÉ ÚRADY 

Cudzinecká polícia
Úrad hraničnej a cudzineckej polície Prezídia Policajného zboru
Ružinovská 1/B
812 72 Bratislava
Tel.:	 0961 050 701
https://www.minv.sk/?ocp

Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny
Špitálska ulica č. 8
812 67 Bratislava
Osobné doručenie podania:  Župné nám. 5 – 6, 811 03 Bratislava
Tel.:	 02 20 45 58 37 (sekcia sociálnych vecí) 
	 02 20 44 48 60 (sekcia služieb zamestnanosti)
www.upsvr.gov.sk

Úrad práce, sociálnych vecí a rodiny 
Zoznam, adresy a kontakty na úrady práce, sociálnych vecí a rodiny 
v jednotlivých okresoch nájdete na: 
www.upsvr.gov.sk/urady-psvr.html?page_id=215.

Sociálna poisťovňa
Sociálna poisťovňa, ústredie
Ul. 29. augusta č. 8
813 63 Bratislava
Tel.:	 0800 123 123 (bezplatná linka – dôchodky)
	 +421 906 171 931, +421 2 32 47 19 31  

(pre volania zo zahraničia – dôchodky)

https://www.minv.sk/?ocp
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	 +421 906 171 989, +421 2 32 47 19 89  
(informačno-poradenské centrum – ostatné)

www.socpoist.sk

ZDRAVOTNÉ POISŤOVNE

Všeobecná zdravotná poisťovňa, a. s. 
Panónska cesta 2
851 04 Bratislava
Tel.:	 0850 003 003 (zákaznícka linka) 
	 +421 2 20 81 70 03 (zo zahraničia)
www.vszp.sk

DÔVERA zdravotná poisťovňa, a. s.
Digital Park II.
Einsteinova 25
851 01 Bratislava
Poštová adresa: Cintorínska 5, 949 01 Nitra 1
Tel.:	 0850 850 850 (zákaznícka linka)
	 +421 37 28 57 850 (zo zahraničia)
www.dovera.sk

Union zdravotná poisťovňa, a. s.
Karadžičova 10
814 53 Bratislava
Tel.:	 0850 003 333 (zdravotná poisťovňa)
	 +421 2 20 81 18 11 (zo zahraničia)
www.union.sk
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Register trestov Generálnej prokuratúry 
Slovenskej republiky
Kvetná 13
814 23 Bratislava
Tel.:	 02 55 42 56 49
	 02 20 83 71 29
	 02 20 83 71 33
www.genpro.gov.sk/register-trestov-12ad.html

Kataster
Správu katastra v SR vykonávajú katastrálne odbory okresných 
úradov. 
https://www.minv.sk/?okresne-urady-klientske-centra

Daňový úrad 
Finančné riaditeľstvo SR
Lazovná 63
974 01 Banská Bystrica
Tel.:	 048 43 17 222 (Call centrum)
Daňový úrad Bratislava
Ševčenkova 32
850 00 Bratislava
Tel.:	 02 682 72 111
www.financnasprava.sk
Kontakty na jednotlivé daňové úrady: 
www.financnasprava.sk/sk/kontakt/kontakty-na-urady

https://www.minv.sk/?okresne-urady-klientske-centra
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Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu SR
Stromová 1
813 30 Bratislava
Tel.:	 02 59 37 41 11
	 02 59 37 49 23 (Stredisko na uznávanie dokladov o vzdelaní)
	 +421 907 551 404 (informácie pre zahraničných štipendis-

tov vlády SR)
www.minedu.sk

Ministerstvo zahraničných vecí 
a európskych záležitostí SR 
Hlboká cesta 2
833 36 Bratislava 37
Tel.:	 02 59 78 11 11
Konzulárny odbor: Pražská 7, Bratislava
www.mzv.sk
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UŽITOČNÉ KONTAKTY 
A WEBOVÉ STRÁNKY

Jednotné tiesňové volanie 112

Hasiči 150

Záchranná zdravotná služba 155

Polícia 158

Mestská polícia 159

Informácie o telefónnych číslach 11 81

Nonstop poruchová a núdzová služba pre 
motoristov

18 128

•	 www.slovensko.sk
Ústredný portál verejnej správy 

•	 www.slovakia.travel
informácie o cestovaní na Slovensku 

•	 https://slovak.statistics.sk
štatistické údaje o Slovensku (Štatistický úrad SR)

•	 www.vlada.gov.sk
Úrad vlády Slovenskej republiky

•	 www.sopk.sk
Slovenská obchodná a priemyselná komora

•	 www.europa.eu/youth 
informácie pre mladých

•	 www.saia.sk
Slovenská akademická informačná agentúra



U
ŽI

TO
ČN

É 
KO

N
TA

KT
Y 

A
 W

EB
O

VÉ
 S

TR
Á

N
KY

SK

83

•	 www.stipendia.sk
Národný štipendijný program

•	 www.portalvs.sk
informácie o študijných programoch a vysokých školách v SR

•	 www.profesia.sk
najväčší portál na hľadanie zamestnania

•	 www.sluzbyzamestnanosti.gov.sk
portál na nahlasovanie voľných pracovných miest

•	 www.sbagency.sk
Slovak Business Agency
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KONTAKTUJTE NÁS

Túto informačnú brožúru vydala Medzinárodná organizácia pre 
migráciu (IOM) v roku 2023.

Ďalšie informácie týkajúce sa vášho pobytu v  SR, štátneho 
občianstva, zamestnania alebo podnikania, zdravotnej starost-
livosti a sociálneho zabezpečenia vám ochotne poskytnú pra-
covníci Migračného informačného centra IOM.

Môžete nás kontaktovať telefonicky na zvýhodnenej linke 
0850 211 478 (z celého územia SR), na číslach +421 2 52 63 00 23, 
+421  55  625  86  62 (aj zo zahraničia), alebo +421  908  767  853 
(poradenstvo v ruskom a ukrajinskom jazyku), prípadne e-mailom 
na adrese mic@iom.int. Ďalšie informácie nájdete aj na webovej 
stránke MIC www.mic.iom.sk.

Použité zdroje
Zdrojom použitých informácií boli nasledujúce zákony a nariadenia:
•	 Zákon č. 404/2011 Z. z. o pobyte cudzincov a o zmene a dopl-

není niektorých zákonov v znení neskorších predpisov
•	 Nariadenie Európskeho parlamentu a  Rady (ES) č.  810/2009, 

ktorým sa ustanovuje vízový kódex Spoločenstva (vízový kódex)
•	 Zákon č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskor-

ších predpisov
•	 Zákon č. 5/2004 Z. z. o  službách zamestnanosti a  o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov
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•	 Zákon č. 245/2008 Z. z. o výchove a vzdelávaní (školský zákon) 
a  o zmene a  doplnení niektorých zákonov v  znení neskorších 
predpisov

•	 Zákon č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a dopl-
není niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

•	 Zákon č. 576/2004 Z. z. o  zdravotnej starostlivosti, službách 
súvisiacich s poskytovaním zdravotnej starostlivosti a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

•	 Zákon č. 577/2004 Z. z. o rozsahu zdravotnej starostlivosti uhrá-
dzanej na základe verejného zdravotného poistenia a  o  úhra-
dách za služby súvisiace s poskytovaní zdravotnej starostlivosti 
v znení neskorších predpisov

•	 Zákon č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a dopl-
není niektorých zákonov v znení neskorších predpisov

•	 Zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších 
predpisov

•	 Zákon č. 417/2013 Z. z. o pomoci v hmotnej núdzi a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov

•	 Zákon č. 8/2009 Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov.

Projekt Migračného informačného centra IOM na podporu integrá-
cie cudzincov na Slovensku (Fáza X, individuálny projekt) je spolufi-
nancovaný Európskou úniou z Fondu pre azyl, migráciu a integráciu. 
Fondy pre oblasť vnútorných záležitostí.

Aktivity Migračného informačného centra IOM na podporu pracov-
nej mobility a integrácie migrantov v rámci Plánu obnovy a odolnosti 
SR sú financované Európskou úniou – NextGenerationEU.

© 2023 Medzinárodná organizácia pre migráciu (IOM)
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Official name: Slovak Republic (SR)

Established: January 1st 1993

Capital: Bratislava

Political system: parliamentary democracy

Memberships:
1993 – UN and V4; 2004 – European Union 
and NATO; 2007 – Schengen Area

Location: Central Europe

Area: 49 035 sq km

Official language: Slovak

Currency: euro

Population:  5 428 792 (December 2022)

Ethnic groups:
Slovak (83.8 %), Hungarian (7.8 %), Roma 
(1.2 %), Czech (0.5 %), Ruthenian (0.4 %), 
other (6.2 %)

Time zone: CET (Central European Time) GMT + 1

International 
dialling code:

+421

Country code: SK

Driving: right-hand traffic

Internet domain: .sk

Voltage: 220 V/50 Hz

GENERAL INFORMATION
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Climate:

Temperate climate zone with four seasons. 
Average temperature is approximately 
– 4 °C in winter and +17 °C in summer. The 
coldest month is January and the hottest 
month is July.

Average gross 
monthly salary: 

EUR 1304 (2022)

Minimum gross 
monthly salary: 

EUR 700

Unemployment 
rate:

5.34 % (April 2023)

Statistical data available from: www.statistics.sk.
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This information brochure was published by the Migration 
Information Centre (MIC) of the International Organization for 
Migration (IOM) in Bratislava. MIC provides foreign nationals resid-
ing in Slovakia with individual legal, social and labour counselling, 
Slovak language and socio-cultural orientation courses, supports 
their integration in the labour market and community life.

This brochure aims to provide a  brief overview of information 
about Slovakia and basic orientation before your arrival in Slovakia 
and your first steps in the new country. It offers practical advice 
and important reminders of your obligations resulting from the 
legal system of the Slovak Republic.

The information marked with an asterisk (*) may be subject 
to frequent changes, and therefore, we recommend verifying 
it with MIC.

You can contact us through our information helpline 
0850 211 478 or by e-mail at mic@iom.int. 

You will find more information also on our website 
www.mic.iom.sk.
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ENTRY AND RESIDENCE 
IN SLOVAKIA

The Slovak Republic is part of the Schengen area, in which the 
free movement of persons, goods, services and capital applies. 
If you do not need a visa to enter Slovakia, have been granted 
a  Schengen or national visa, or have been granted temporary 
or permanent residence in Slovakia, you can cross the internal 
national borders of each Member State without being subject 
to border and customs checks. It also means that you can enter 
Slovakia via another Schengen country without the need for 
a transit visa.

When you do not need a visa
If you are a  national of one of the following countries, you can 
travel to Slovakia based on a  valid travel document and stay 
here without a visa for a maximum period of 90 days within any 
180-day period: Albania (holders of biometric passports), Andorra, 
Antigua and Barbuda, Argentina, Australia, Bahamas, Barbados, 
Bosnia and Herzegovina (holders of biometric passports), Brazil, 
Brunei, Canada, Chile, Columbia, Costa Rica, Dominica, East Timor, 
El Salvador, Georgia (holders of biometric passports), Grenada, 
Guatemala, Honduras, Hong Kong, Israel, Japan, Kiribati, Macau, 
Malaysia, Marshal Islands, Mauritius, Mexico, Micronesia, Moldova 
(holders of biometric passports), Monaco, Montenegro (holders of 
biometric passports), New Zealand, Nicaragua, North Macedonia 
(holders of biometric passports), Palau, Panama, Paraguay, Peru, 
Republic of Korea (South Korea), Saint Kitts and Nevis, Saint Lucia, 
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Saint Vincent and the Grenadines, Samoa, San Marino, Serbia 
(holders of biometric passports), Seychelles, Singapore, Solomon 
Islands, Taiwan (holders of a passport containing an ID card num-
ber), Tonga, Trinidad and Tobago, Tuvalu, Ukraine (holders of bio-
metric passports), United Arab Emirates, United Kingdom, United 
States of America, Uruguay, Vanuatu (holders of passports issued 
before 25 May 2015), Vatican City (Holy See) and Venezuela.

When you need a visa
If you are not a national of any of the above mentioned countries or 
EU/EEA/Swiss national, you will need a Schengen visa for entry in 
Slovakia and for short-term stays up to 90 days. The Schengen visa 
application is submitted in person at the diplomatic mission of the 
Slovak Republic abroad. You will have to submit:
•	 Filled in Schengen visa application form,
•	 Valid travel document,
•	 Colour photograph (3 × 3.5 cm),
•	 Document proving the purpose of your journey,
•	 Return ticket,
•	 Proof of accommodation,
•	 Proof of financial means which cover the period of your stay,
•	 Proof of health insurance (international travel insurance valid 

for the entire territory of the Schengen Area and for your entire 
stay),

•	 In specific cases invitation verified by the Foreign Police 
Department.

An administrative fee of EUR 35 – 80* has to be paid for the visa 
application.
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National visa
Instead of a short-term Schengen visa, you may need a national 
(also called long-term) visa in some situations. A  national visa is 
usually granted for a stay of more than three months, for a maxi-
mum of one year.

A national visa can be granted:
•	 in connection with the granting of residence in the Slovak 

Republic,
•	 to a foreigner over 15 years of age admitted to language train-

ing at a language school for at least 25 lessons per week,
•	 if this is necessary for the fulfilment of the obligations of the 

Slovak Republic under international treaties, or
•	 in the interest of the SR.

The application for a  national visa shall be submitted to the 
embassy of the Slovak Republic abroad. An application for a visa 
in the interest of the Slovak Republic may also be submitted to the 
Foreign Police Department. The application must be accompanied 
by: 
•	 a valid travel document
•	 a colour photograph (3 × 3.5 cm)
•	 a document confirming the purpose of the stay 
•	 proof of health insurance.

The embassy or the Ministry of the Interior may request additional 
documents only if the documents submitted are insufficient to 
decide on the application for a national visa.

An administrative fee of EUR 10–60 is payable for the submission 
of the application.
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You may obtain further information at the Slovak diplomatic mis-
sion accredited to your country or on the website of the Ministry of 
Foreign and European Affairs of the Slovak Republic www.mzv.sk.

Do you want to check if you need a visa to enter the Slovak 
Republic? Use the VISA CHECK – web application
http://mic.iom.sk/visacheck/en/home to check Slovak entry 
requirements according to your country of origin. The applica-
tion also enables you to find out what type of residence permit 
you need to study, work or start a business in Slovakia.

If you want to stay in Slovakia for more than 90 days in any 
180-day period and you do not qualify for a national visa, you 
must apply for a residence permit. A residence permit is a form 
of "long-stay visa". During its validity, you can stay in Slovakia as 
well as in the whole Schengen Area. You can leave Slovakia and 
you will not need another visa to return to Schengen.

Temporary residence
A temporary residence entitles you to stay in the territory of the 
Slovak Republic and travel abroad and back within the period for 
which it was granted. It is always granted for only one specific pur-
pose and only exceptionally entitles you to perform other activities 
as well. It may be granted for the purpose of business, employment, 
studies, special activity (lecturing, sports, artistic, volunteering 
activity etc.), research and development, family reunion or per-
forming professional duties by civilian units of the armed forces, to 
a person with the acknowledged status of a Slovak Living Abroad or 
to a person with the acknowledged long-term residence in another 
EU Member State. The EU Blue Card is also considered a temporary 

http://www.mzv.sk
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residence. The validity of a temporary residence varies depending 
on the purpose for which it was granted and may be extended 
repeatedly.

The application for a temporary residence must be submitted at 
the Slovak diplomatic mission accredited to the country of your 
citizenship or residence. You may also apply at the Foreign Police 
Department competent for your place of residence, you are in 
Slovakia on a  valid residence permit, national visa, tolerated 
residence if you do not need a visa to enter Slovakia or if you hold 
a Certificate of a Slovak Living Abroad.

The application for a  temporary residence for the purpose of 
employment – intra-corporate transfer has to be submited at the 
diplomatic mission of the Slovak Republic.

Submitting an application does not entitle you to reside in 
Slovakia. If you are not granted residency during the validity of 
your visa or your visa-free stay, you will have to leave Slovakia.

The application must be submitted in person on the official form 
and in Slovak language. The form is available also on the MIC 
website www.mic.iom.sk. The application must be submitted 
together with:
•	 Valid passport;
•	 Two colour photographs (3 × 3.5 cm);
•	 Document proving the purpose of residence;
•	 Certificate of No Criminal Record;
•	 Proof of accommodation in Slovakia for a  minimum of 

6 months or for the entire stay, if applying for temporary resi-
dence for a shorter time;
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•	 Document on financial coverage of your residence in the 
amount of subsistence minimum for each month of your resi-
dence, if the length of residence exceeds 1 year amounting to 
12-times the subsistence minimum; in case of a minor, half of 
this amount;

•	 other documents depending on the purpose of residence;
•	 Administrative fee in the form of a fee stamp (in the amount of 

EUR 33 to 232*, depending on the purpose of residence).

The documents (with exceptions) must not be older than 90 
days at the time of submitting the application. Public documents 
issued abroad must be officially authenticated (apostille or consu-
lar legalization), and if issued in a foreign language, they must be 
officially translated to Slovak.

The Foreign Police will decide within 90 days (in some cases within 
30 days) from the date of applying. You will pay an administrative 
fee of EUR 4.50 for a residence card.

After being granted temporary residence, in most cases you must:
•	 Enter Slovakia within 180 days from its granting, otherwise, its 

validity will expire; 
•	 Report the beginning of your residence at the Foreign Police 

within 3 working days from your arrival in Slovakia;
•	  Sign up for health insurance within 3 working days from col-

lecting the residence card;
•	 Submit a document on your health insurance in Slovakia to the 

Foreign Police within 30 days from collecting the residence card; 
•	 Submit a medical report not older than 30 days, confirming you do 

not suffer from a disease endangering public health to the Foreign 
Police within 30 days from collecting the residence card;
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•	 Stay in Slovakia for more than half of the length of the granted 
temporary residence in a  calendar year; this is not applicable 
in the case of exercising mobility in another Member State or 
in case you have been granted temporary residence permit of 
a Slovak Living Abroad.

You will find more information on residence as well as on 
relevant exceptions when applying for it, along with your obli-
gations resulting from being granted residence in Slovakia on 
the MIC website www.mic.iom.sk.

Permanent residence
Permanent residence entitles you to stay in the territory of the 
Slovak Republic (SR) within the period for which it was granted, 
and to perform activities almost in the same scope as the citizens 
of the SR. It entitles you to travel abroad and back, work, do busi-
ness, study or have access to health care and social security. There 
are 3 types of permanent residence: permanent residence for five 
years, permanent residence for an unlimited time and a long-term 
residence.

Permanent residence for 5 years
You may apply for a permanent residence for five years if you are:
•	 A spouse of a citizen of the SR with permanent residence in the 

territory of SR or a dependent relative in the direct line of a citi-
zen of the SR with permanent residence in the territory of SR;

•	 An unmarried child under the age of 18 entrusted to personal 
care of a foreigner who is the spouse of a citizen of the SR with 
permanent residence in the territory of SR;

http://www.mic.iom.sk
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•	 An unmarried child under the age of 18 of a  foreigner with 
permanent residence for 5 years or a child under the age of 18 
entrusted to personal care of a foreign national with permanent 
residence for 5 years;

•	 A dependent child over the age of 18 of a foreigner with perma-
nent residence, who may not take care of himself/herself due to 
a long-term unfavourable health condition.

You may also obtain a permanent residence for five years, if it is of 
interest to the SR. 

In specific cases, the Ministry of Interior of the SR may grant 
permanent residence for five years even without meeting these 
requirements (e. g. to a  stateless person, witness, or for reasons 
worthy of special consideration).

The application for a  permanent residence for five years may 
be submitted at the diplomatic mission of the Slovak Republic 
abroad. The diplomatic mission will interview you for a  prelimi-
nary assessment of your application. 

You may submit the application at the Foreign Police Department 
only if:
•	 You stay in Slovakia based on a valid residence permit;
•	 You stay in Slovakia based on a national visa;
•	 You stay in Slovakia based on a  Schengen visa granted by 

another Member State under a  representation agreement 
between the SR and another Member State on granting 
Schengen visas;

•	 You stay in Slovakia based on a granted tolerated residence;
•	 You do not need a visa to enter Slovakia or;
•	 You hold the Certificate of a Slovak Living Abroad.
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The application must be submitted in person on the official form 
and in Slovak language. The application must be submitted 
together with:
•	 Valid passport;
•	 Two colour photographs (3 × 3.5 cm);
•	 Document proving the purpose of the application, e.g.: informa-

tion on the place of the marriage, if it was celebrated in Slovakia 
or registered with the Special Registry Office and proof of the 
spouse’s permanent residence in Slovakia (i.e. valid ID card);

•	 Criminal Registry Extract from the country of your nationality 
and the countries where you resided for more than 90 days dur-
ing 6 consecutive months in the last 3 years;

•	 Document on financial coverage of your residence in Slovakia 
in the amount of 12-times the subsistence minimum;

•	 Proof of accommodation in Slovakia;
•	 Administrative fee in the form of a  fee stamp (in the amount 

of EUR 165.50. You are exempt from the fee, if you are a spouse 
of a Slovak citizen, or his/her dependent relative in direct line).

The documents must not be older than 90 days at the time of sub-
mitting the application. Public documents issued abroad must be 
officially authenticated (apostille or consular legalization) and if 
issued in a foreign language, officially translated to Slovak.

The Foreign Police will issue a  decision within 90 days from the 
date of submitting your complete application. You will be charged 
an administrative fee of EUR 4.50 for issuing the residence card.

Submitting an application for a permanent residence for five years does 
not entitle you to reside in Slovakia. Until you obtain the permanent 
residence, you are entitled to stay in Slovakia only during the validity of 
your visa,another residence permit or under a visa-free regime.
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After being granted a  permanent residence for 5 years, you 
must:
•	 Enter Slovakia within 180 days from its granting;
•	 Inform the competent Foreign Police Department about the 

beginning of your residence within 3 working days from your 
arrival in Slovakia;

•	 Sign up for health insurance within 3 working days from collect-
ing the residence card;

•	 Submit a medical report not older than 30 days, confirming
•	 you do not suffer from a disease endangering public health to 

the Foreign Police within 30 days from collecting the residence 
card (not applicable in case of change in the type of residence 
or in case of a foreign national with a residence in another EU 
Member State).

The Foreign Police will cancel your permanent residence for five 
years, if you apply for assistance in material need!

You will find more information on permanent residence 
for 5  years as well as on your obligations resulting from 
being granted residence in Slovakia on the MIC website 
www.mic.iom.sk.

Permanent residence for an unlimited time
You may apply for a permanent residence for an unlimited time, if:
•	 you have held the permanent residence for five years for at least 

4 years, or
•	 you are a child under the age of 18 of a foreigner with a perma-

nent residence for an unlimited time.

http://www.mic.iom.sk
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The application for a permanent residence for an unlimited time 
must be submitted in person on the official form in Slovak lan-
guage at the Foreign Police Department competent according to 
the place of your residence. You have to do so no later than the last 
day of validity of your current residence. The application must be 
submitted together with:
•	 Valid passport;
•	 Two colour photographs (3 × 3.5 cm);
•	 Document on financial coverage of your residence in Slovakia 

in the amount of 12-times the subsistence minimum;
•	 Proof of health insurance;
•	 Criminal Registry Extract from the country of your nationality 

and the countries where you resided for more than 90 days dur-
ing 6 consecutive months in the last 3 years (applicable only for 
a child over the age of 14 and under the age of 18 of a foreigner 
with a permanent residence for an unlimited time);

•	 Administrative fee in the form of a fee stamp (in the amount
•	 of EUR 165.50).

The Foreign Police may ask you to submit a  document on your 
accommodation and an affidavit confirming that the reasons for 
being granted a permanent residence still last.

The Foreign Police will issue a  decision within 90 days from the 
date of submitting your complete application. You will be charged 
an administrative fee of EUR 4.50 for issuing the permanent resi-
dence card.

Your permanent residence for five years is considered legal in 
the territory of Slovakia until the decision on your application for 
a permanent residence for an unlimited time is issued.
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The Foreign Police will cancel your permanent residence if you 
apply for assistance in material need!

Long-term residence
You may apply for a long-term residence if:
•	 you have legally resided in Slovakia for at least 5 continuous 

years directly prior to the submission of your application;
•	 you have had a 5-year legal uninterrupted residence in the EU 

as a Blue Card holder and have resided in Slovakia as a Blue Card 
holder for at least 2 years directly prior to the submission of the 
application;

•	 your long-term residence previously expired because you were 
granted long-term residence in another EU Member State, 
because you stayed outside Slovakia for more than 6 years, or 
because you stayed outside the EU for 12 or 24 consecutive 
months.

The application for a  long-term residence must be submitted in 
person on the official form in Slovak language at the Foreign Police 
Department competent according to the place of your residence. 
You have to do so no later than the last day of validity of your cur-
rent residence. The application must be submitted together with:
•	 Valid passport;
•	 Two colour photographs (3 × 3.5 cm);
•	 Document proving stable and regular income;
•	 Document proving your health insurance.

The Foreign Police will issue a  decision within 90 days from the 
date of submitting your complete application. You will be charged 
an administrative fee of EUR 165.50 for submitting your applica-
tion and EUR 4.50 for issuing the permanent residence card.
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Your residence is considered valid in the territory of Slovakia until 
the decision on your application for long-term a  residence is 
delivered.

Tolerated residence
You may apply for a tolerated residence if you find yourself in the 
situation when you cannot leave Slovakia and at the same time, 
you do not meet the conditions for another type of residence. It is 
granted for a maximum of 180 days and can be extended repeat-
edly. Tolerated residence entitles you to reside in the territory of 
the Slovak Republic during the period for which it was granted 
and you may also work. However, it does not entitle you to run 
a business.

You may apply for a tolerated residence, if:
•	 you are a  minor child found in the territory of the Slovak 

Republic;
•	 it is required due to respect for your private and family life and 

you do not endanger state security or public order (you must 
submit a  Criminal Registry Extract from the country of your 
citizenship and from the countries where you resided for more 
than 90 days during 6 consecutive months in the last 3 years);

•	 it results from international commitments of the SR.

The Police will not accept the application if you are in an asylum 
granting procedure.

The application for a  tolerated residence must be submitted in 
person, on the official form in Slovak language at the Foreign 
Police Department competent according to the place of your resi-
dence. The application must be submitted along with its written 
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justification and supporting documents confirming the facts jus-
tifying the granting of the tolerated residence. When applying for 
a tolerated residence, you will be charged an administrative fee of 
EUR 99.50 and EUR 33 when applying for its extension.

The law enforcement authority applies for a  tolerated residence 
on your behalf, if:
•	 you are a victim of human trafficking and at least 18 years of age;
•	 you were illegally employed under particularly exploitative 

working conditions or if you are an illegally employed minor 
person, provided that your presence in the territory of Slovakia 
is essential for the purpose of criminal proceedings.

Remaining
 If you are staying in Slovakia for specific reasons preventing your 
departure while not having a valid visa or residence permit, you 
may remain until the cessation of these reasons. However, remain-
ing in Slovakia is not considered a residence under the Act on the 
Residence of Foreigners. This means that while remaining, you 
cannot apply for an invitation verification, for a  temporary or 
permanent residence, nor can you work or do business. You may 
remain in Slovakia during:
•	 Existence of obstacles to administrative expulsion;
•	 Provision of urgent institutional health care;
•	 Existence of a quarantine measure;
•	 Detention, custody, imprisonment or house arrest;
•	 Deadline for departure;
•	 Preparation of an assisted voluntary return;
•	 Existence of obstacles to the enforcement of an administrative 

expulsion decision.
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In the case of institutional care or quarantine measure, you may 
remain in the territory of the SR only if these were provided or 
ordered while your residence in Slovakia was still legal. At the 
same time, you must leave the territory of the SR within seven days 
from termination of the institutional care or quarantine measure.

International and 
temporary protection

Asylum and subsidiary protection
You can apply for asylum if you have well-founded fears of being 
persecuted in your country of origin for reasons of race, national-
ity, religion, political opinion, or membership of a particular social 
group and, owing to these fears, you are unable or unwilling to 
return to that country, or if you are being persecuted for exercis-
ing your political rights and freedoms. 

The Ministry of Interior may also grant asylum on humanitarian 
grounds.

You may be granted subsidiary protection to protect you from 
serious harm in your country of origin.

If you enter Slovakia through a border crossing point, the Border 
Police Department at the border crossing point is competent to 
receive your asylum application. If you are travelling by air, it is 
the Police Department in the transit area of the airport. If you 
are already in Slovakia, you can apply for asylum exclusively at 
the Asylum Department of the Police Corps in Humenné. The 
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Migration Office of the Ministry of the Interior is responsible for 
deciding on applications for asylum or subsidiary protection.

Temporary protection
Temporary protection is granted for the purpose of protecting 
foreigners from war, endemic violence, the effects of a humani-
tarian disaster or persistent or widespread human rights violations 
in their country of origin. 
If you wish to apply for temporary protection, you can make a dec-
laration to that effect: 
•	 when entering Slovakia, at the police station at the border 

crossing point,
•	 after entering Slovakia, at the Foreign Police Department com-

petent for the place where you are staying. 

As an applicant, you must provide credible proof of your identity 
and nationality, as well as of the facts which entitle you to apply 
for temporary protection. For minors, the declaration shall be 
made by the legal guardian, or a guardian appointed by the court; 
the minor must be present when the declaration is made.

A decision on your application will be taken within 30 days at the 
latest. In justified cases, this period may be extended by 30 days, 
even repeatedly.

If you are granted temporary protection, you will be issued with 
a document on tolerated stay marked "DOČASNÉ ÚTOČISKO".

With the granted temporary protection, you can work in Slovakia 
without the need for further permits.
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Residence of Union citizens 
and their family members 

Residence of Union citizens 

Under the Act on the Residence of Foreigners, a Union citizen is:
•	 a citizen of another EU Member State other than the Slovak 

Republic,
•	 a citizen of a state which is a Party to the European Economic 

Area (EEA) Agreement, and
•	 a citizen of Switzerland. 

A Union citizen has the right to reside in Slovakia for a  period 
longer than three months if he/she:
•	 is employed in Slovakia,
•	 is self-employed in Slovakia,
•	 is studying in primary or secondary school or at a university in 

Slovakia,
•	 has sufficient resources for themselves and their family mem-

bers not to become a burden on the social assistance system 
during their stay and health insurance in Slovakia,

•	 is likely to be employed,
•	 is a family member of a Union citizen who meets at least one 

of the conditions above and whom he/she is accompanying or 
joining.

A Union citizen who has been in Slovakia for more than three 
months is obliged to apply for registration of residence within 
30 days of the expiry of three months from the date of entry in 
Slovakia. The application for free registration of residence shall be 
submitted on an official form in person at the competent Foreign 
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Police Department. The following documents must be submitted 
with the application:
•	 a valid identity document or a valid travel document; and
•	 a document proving fulfilment of one of the conditions for 

obtaining the right of residence listed above.

The police department will issue a  certificate of registration of 
the Union citizen's residence on the date of submission of a com-
plete application. A Union citizen may apply for a residence card 
valid for five years. To apply for a residence card, the Union citizen 
must submit a valid travel document or a valid identity document, 
two photographs (3 × 3,5 cm) and proof of accommodation.

Residence of family members 
of Union citizens
A family member of a Union citizen (sponsor) is a citizen of a non-
EU country who is:
•	 their spouse,
•	 their child under the age of 21, their dependent child and such 

child of their spouse,
•	 their dependent direct relative in the descending or ascending 

line and such person of their spouse,
•	 any other family member not covered by the preceding points 

who is a dependent in the country of origin or is a member of 
their household or is dependent on their care for serious health 
reasons,

•	 their partner with whom the Union citizen has a  stable, duly 
attested relationship,

•	 a citizen of a  non-EU country with a  right of residence in the 
same Member State in which the Union citizen has a  right of 
residence and the Union citizen is a Slovak citizen with whom 
the non-EU citizen returns to reside or joins them for residence 
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back in the territory of the Slovak Republic and fulfils one of the 
previous conditions in relation to the Slovak citizen.

A family member of a Union citizen is obliged to apply for a resi-
dence card at the Foreign Police within 30 days from the expiry 
of three months from the date of entry in Slovakia. The Foreign 
Police shall issue the family member of a Union citizen with a resi-
dence card valid for five years or for the period of the sponsor's 
expected stay if this period is shorter than five years.

The family member of a Union citizen shall submit the following 
with the application for a residence card:
•	 a valid travel document,
•	 two photographs (3 × 3,5 cm),
•	 a document attesting the existence of a family relationship with 

the sponsor (e.g. marriage certificate, birth certificate),
•	 proof of registration of the sponsor's residence,
•	 other documents serving as reliable proof of the facts listed in 

the definition of family member of an EU citizen.
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EMPLOYMENT

If you are a non-EU national and wish to work in Slovakia, you have 
to meet a  number of conditions. Your employment possibilities 
depend on several factors such as the type of work you want to per-
form, residence type, duration of your employment in Slovakia etc.

A third country national may be employed in Slovakia if he/she:
•	 is an EU Blue Card holder,
•	 was granted a temporary residence for the purpose of employ-

ment based on the confirmation on the possibility to fill in 
a vacancy – so called single permit,

•	 was granted a work permit and a temporary residence for the 
purpose of employment,

•	 was granted a  temporary residence for the purpose of fam-
ily reunion and a work permit (within the first 9 months from 
being granted the residence),

•	 was granted a temporary residence of a third country national 
with acknowledged long-term residence in another EU Member 
State and a work permit (within the first 12 months from being 
granted the residence), or

•	 meets the conditions under which he/she does not need the con-
firmation on the possibility to fill in a vacancy nor the work permit.

If you need a work permit, confirmation on the possibility to fill 
in a vacancy or if you hold an EU Blue Card, you are only entitled 
to perform work within an employment relationship (contract of 
employment).  In other cases, you may also be employed based 
on an agreement on work performed outside the employment 
relationship.
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You can find detailed information on individual methods of 
employment on the MIC website www.mic.iom.sk.

Single permit
A single permit is a type of temporary residence for the purpose of 
employment issued on the basis of a confirmation on the possibil-
ity to fill in a vacancy.

In the case of a  single permit, it is therefore sufficient to apply 
for a  temporary residence for the purpose of employment, 
whereas you or your future employer do not need to apply for 
a work permit.  However, your future employer must report a job 
vacancy to the competent Labour Office at least 20 working days 
before applying for temporary residence for a  the purpose of 
employment. 

It is also possible to report a job vacancy by means of the labour mar-
ket internet wizard on https://www.sluzbyzamestnanosti.gov.sk/.

20 working days after a vacancy is reported, your employer may 
issue a  written promise of employment or conclude an employ-
ment contract.

A single permit can be obtained for a foreseen duration of employ-
ment, for a maximum of two years (five years if provided for in an 
international agreement or if reciprocity is guaranteed).

If a vacancy is on the employment shortage list and the employer 
employs less than 30% of non-EU foreigners under this exemp-
tion, you do not have to wait 20 working days after the employer 

https://www.sluzbyzamestnanosti.gov.sk/
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reports the vacancy before applying for a  temporary residence. 
You can submit the application for a temporary residence for the 
purpose of employment immediately, the Labor Office will not 
examine the situation on the labor market and the Foreign Police 
will issue a decision on your application within 30 days of receiv-
ing a confirmation of the possibility of filling a vacancy from the 
Labor Office.

More information on the application process for a temporary 
residence for the purpose of employment can be found on 
www.mic.iom.sk.

When you do not need a work 
permit or confirmation on the 
possibility to fill in a vacancy

In Slovakia, you may be employed without a  work permit, con-
firmation on the possibility to fill in a  vacancy, or confirmation 
on the possibility to fill in a vacancy which corresponds to highly 
qualified employment if:

a)	 you were granted permanent residence in the territory of SR,
b)	 you were granted temporary residence of a  third country 

national with acknowledged long-term residence in another 
EU Member State, after * months from the beginning of the 
stay in the territory of SR,

c)	 you were granted a temporary residence for the purpose of 
a family reunion,

http://www.mic.iom.sk
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•	 after 9 months of continuous residence in the territory of SR 
from being granted temporary residence for the purpose of 
family reunion,

•	 if you are a family member of a Blue Card holder or
•	 if you are a family member of a person posted to the Slovak 

Republic within an intracorporate transfer,
•	 if you are a  family member of a  person temporarily 

employed by an employer in the Slovak Republic on the 
basis of the mobility of an employee or a researcher,

•	 if you are a family member of a third country national pur-
suant to letter f ),

d)	 you are a family member of an EU national or a family mem-
ber of a Slovak national and you have a lawful residence in 
Slovakia,

e)	 you were granted temporary residence for the purpose of 
study, if your work does not exceed 10 hours per week or 20 
hours per week, if you are a university student or the 	
equivalent number of days or months in a year,

f)	 you were granted temporary residence for the purpose of 
research and development and
•	 you perform research or development based on a hosting 

agreement or
•	 your pedagogical activity in employment relation does not 

exceed 50 days in one calendar year in total,
g)	 you were granted temporary residence as a  third country 

national with the acknowledged status of a  Slovak Living 
Abroad,

h)	 you are an asylum seeker and your employment is possible 
under special regulations,

i)	 you were granted asylum,
j)	 you were granted subsidiary protection,
k)	 you were granted a temporary protection,
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l)	 your employment relation or secondment does not exceed 30 
days in one calendar year and
•	 you are a  teacher, academic employee, university teacher, 

scientific, research or development worker participating in 
a professional scientific event or

•	 a performing artist taking part in the artistic event,
m)	 based on a business contract, you secure delivery of goods or 

services, or you deliver such goods or services, or you carry out 
installation works in connection with the delivery of goods, 
warranty services and repairs, work related to system setup 
of production facilities, programming work or professional 
training if your secondment does not exceed 90 days in 
one calendar year,

n)	 you are employed based on an international treaty bind-
ing for the SR and which stipulates that a work permit is not 
required for the employment of a third country national,

o)	 you are a family member of a diplomatic mission member, of 
an employee of a consular office, or an employee of an inter-
governmental organisation based in the territory of the Slovak 
Republic, provided the international treaty made on behalf of 
the Government of the Slovak Republic guarantees reciprocity,

p)	 you are a member of a rescue unit and provide assistance on 
the basis of an interstate treaty on mutual assistance in the 
mitigation of the effects of accidents and natural disasters 
and in the cases of humanitarian assistance,

q)	 you are a member of the armed forces or of a civilian unit of 
the armed forces of a dispatching state,

r)	 you are performing professional practice or professional train-
ing under special regulations in schools or school facilities,

s)	 you have successfully completed your secondary school or 
university studies in SR,
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t)	  you will be employed for the purpose of training, for a maxi-
mum of 8 consecutive weeks in a calendar year, in a position 
listed on the employment shortage list, and you have submit-
ted a complete application for a temporary residence for the 
purpose of employment for the same job,

u)	 you are under the age of 26, and you will be employed in occa-
sional and time-limited work within the exchange between 
schools or within the framework of youth programs or educa-
tion programs in which the SR participates,

v)	 you were posted by an employer with a registered seat in 
an  EU Member State within the provision of services pro-
vided by such employer,

w)	 you are a partner in a company, or a statutory body of a company, 
or a member of a statutory body of a company that performs 
activities on behalf of the company that was provided invest-
ment aid, by performing activities, during a period for which the 
decision on the approval of the investment aid was issued for,

x)	 you secure delivery of goods or services, or you deliver such 
goods or services or you carry out installation works, warranty 
services and repairs, work related to system setup of produc-
tion facilities, programming work or professional training for 
a company that was provided investment aid, during a period 
for which the decision on the approval of the investment aid 
was issued for,

y)	 you are employed in an international public transport com-
pany and assigned to perform work by a foreign employer,

z)	 you perform activity for a legal entity that has been issued 
a significant investment certificate, and
•	 you manage this entity or its organizational unit or
•	 you have exceptional professional knowledge, skills, abili-

ties or know-how that are necessary for running a company, 
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research techniques or management if performing of this 
activity does not exceed a total of 90 days per calendar year,

aa)	you are accredited in the media,
ab)	your tolerated residence has been extended because you 

were a victim of human trafficking,
ac)	 you were granted tolerated residence due to respect of your 

private and family life,
ad)	you were granted tolerated residence because you were 

illegally employed under particularly exploitative working 
conditions or if your presence in the territory of Slovakia is 
essential for the criminal proceedings,

ae)	you perform clerical activities on behalf of a  registered 
church or religious society,

af)	 you were granted a national visa and a
•	 working holiday program approved by the Government 

applies to you,
•	 you are involved in the realization of a film project in the 

Slovak Republic or
•	 it is an interest of the Slovak Republic, which was approved 

by the Slovak government,
ag)	you temporarily work with an employer in the Slovak Republic 

on the basis of mobility
•	 from an employer in an EU Member State as part of an intra-

corporate transfer or
•	 and you conduct research and development under a host-

ing agreement, or your teaching activity does not exceed 
a total of 50 days per calendar year,

ah)	your work performance for all employers does not exceed 
20 hours per week or the corresponding number of days or 
months per year if you are a university student staying on the 
territory of the Slovak Republic on the basis of mobility,
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ai)	 you provide training for a business services centre, if the dura-
tion of your employment relationship with the business services 
centre does not exceed a total of 90 days per calendar year,

aj)	 in the period between the expiry of the temporary residence 
entitling you to work in Slovakia and the final conclusion of 
the renewal procedure of your temporary residence, if you 
applied for the renewal sufficiently in advance (sufficient time 
in advance means a period of time at least equal to the length of 
the period for the decision on the application for renewal of the 
temporary residence).

In the abovementioned cases, your employer will only report 
a vacancy (you do not need to wait a set number of days) and you 
can be employed automatically on the basis of the residence per-
mit which will be or has been issued to you. However, in most cases 
prior to the commencement of employment, you are required to 
obtain a temporary residence for the purpose of employment. In 
the cases referred to in paragraphs m), t), v), x), y) and z) you do not 
need to hold temporary residence for the purpose of employment 
within 90 days of the beginning of your residence in Slovakia, if 
you meet general conditions for entry into the country and you 
have fulfilled the obligation to report the place, beginning as well 
as the expected length of your stay to a Foreign Police Department 
within 3 days from entering the SR.

More information on individual possibilities of employment 
can be found on www.mic.iom.sk.

http://www.mic.iom.sk
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DOING BUSINESS

Almost every profit-making activity you wish to perform beyond 
the employment relationship is considered entrepreneurship and 
you need to obtain a license for it. The most common way of doing 
business is:
•	 on basis of a Trade License as a sole trader (natural person),
•	 through a limited liability company (legal person).

Sole Trading
Each applicant for a Trade License must meet the following condi-
tions for pursuing a trade:
•	 General conditions (must be met at all times), minimum 18 years 

of age, legal capacity, clean criminal record
•	 Specific conditions (must be met depending on the type of 

business), professional or other qualifications for a trade.

Types of trades and the conditions for conducting trade
•	 Unregulated trades: it is sufficient to meet the general condi-

tions, proof of professional or other qualification is not necessary.
•	 Regulated trades: aside from the general conditions, you need 

to prove professional qualification, in most cases by a certificate 
proving you have undertaken a specific education or training in 
the relevant field.

•	 Craft trades: aside from the general conditions, you need to 
prove professional qualification by submitting a  certificate 
of completed education and the length of experience in the 
relevant field.
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If you are a  citizen of a  Member State of the EU/EEA/Swiss 
Confederation, you may prove your professional qualification by 
submitting a  decision on the recognition of professional experi-
ence or professional qualification. 

Further conditions for conducting trade
In addition to the listed conditions, depending on your citizenship 
and whether you have already been granted some type of resi-
dence, you might need to appoint an Authorised Representative, 
acquire a Trade License and acquire a temporary residence for the 
purpose of business. If you are a:
•	 Third country national and you were granted permanent resi-

dence in Slovakia, you must:
	» Obtain a Trade License,

•	 Third country national and you were granted temporary resi-
dence in Slovakia that enables you to conduct business, you 
must:

	» Obtain a Trade License.
•	 Third country national and you have not been granted resi-

dence in Slovakia, you must:
	» Obtain a Trade License, and
	» Obtain a temporary residence for the purpose of business.

•	 Citizen of a Member State of the EU/EEA/ Swiss Confederation, 
you must: 

	» Register your residence in Slovakia and
	» Obtain a Trade License.

If conducting a trade requires professional or other qualification 
(specific conditions) and you do not meet these specific condi-
tions for conducting a craft trade or regulated trade, or if you meet 
these conditions but still do not have residence in Slovakia, you 
must appoint an Authorised Representative.
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Administrative fees *
•	 Application for a temporary residence for the purpose of busi-

ness at the Foreign Police Department: EUR 232 
•	 Application for a temporary residence for the purpose of business 

at a diplomatic mission of the Slovak Republic abroad: EUR 240, 
•	 Issuance of a Trade License  – fee for a  line of business which 

is an unregulated trade: EUR 5 (if the application is signed by 
electronic signature: without fee),

•	 Issuance of a Trade License  – fee for a  line of business which 
is a craft trade or regulated trade: EUR 15 (if the application is 
signed by electronic signature: EUR 7.50).

Limited liability company
Limited liability company (Ltd) is a  company whose registered 
capital consists of pre-determined contributions of its members. 
The minimum value of the company’s registered capital must be 
at least EUR  5,000. The minimum contribution of a  member is 
EUR 750. The contribution can be made in cash and in-kind (e.g. 
land, technologies, production equipment etc). Before submitting 
an application for registration with the Commercial Register, at 
least 30% of each contribution in cash has to be paid (in case of 
only one founding member, the full amount of registered capital 
has to be paid). However, the total value of paid contributions in 
cash together with the value of contributions in-kind has to be at 
least EUR 2,500. A member is liable for the company obligations 
up to the amount of his/her unpaid contribution.

Limited liability company may be established by one person or by 
more (maximum 50) members. A  member is liable for the com-
pany obligations up to the amount of his/her unpaid contribution 
registered in the Commercial Register.
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Establishment of Ltd
You can establish Ltd by a memorandum of association (in case 
of more than one member) or a foundation deed (in case of only 
one member). In both cases, the signatures have to be authenti-
cated by a notary. When establishing Ltd, you have to define its 
legal name, line of business and seat.

Obtaining Trade License
Following the establishment of Ltd, you have to obtain the Trade 
License (as in the case of sole trading). See chapter Sole Trading 
for the procedure and conditions for obtaining the Trade License.

Granting of residence when establishing Ltd
If you do not have a residency that allows you to conduct business 
in Slovakia, after obtaining Trade License you will have to apply for 
temporary residence for the purpose of business. The applica-
tion has to be submitted on the official form in Slovak language 
(available also on the MIC website www.mic.iom.sk). You will be 
granted temporary residence only if you are an executive of Ltd (it 
is not sufficient to be a member of Ltd).

Commencing Ltd business
Ltd is established on the day of its registration with the 
Commercial Register. After registering Ltd with the Commercial 
Register, the Ltd can start conducting business. The application for 
registration of Ltd in the Commercial Register has to be submitted 
on the official form in Slovak language (available also on the MIC 
website www.mic.iom.sk).

When submitting the application for registration with the 
Commercial Register, you have to attach your Slovak residence 
permit (not applicable if you are an EU or OECD Member State 

http://www.mic.iom.sk
http://www.mic.iom.sk
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national). The application for registration with the Commercial 
Register has to be submitted at the competent Register Court, 
this being the District Court according to the seat of the Ltd. The 
application for registration has to be submitted within 90 days 
from the establishment of Ltd or the delivery of a Trade License. In 
case of registering a new executive (who does not have any type 
of residence in Slovakia yet) to an existing Ltd, the person author-
ised to act on behalf of the company must notify the Commercial 
Register of the change within 30 days from obtaining the tempo-
rary residence.

Administrative fees *
•	 Application for temporary residence for the purpose of busi-

ness at the Foreign Police Department: EUR 232
•	 Application for temporary residence for the purpose of business 

at a diplomatic mission of the Slovak Republic abroad: EUR 240
•	 Registration of Ltd with the Commercial Register: EUR 150.
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CHILD CARE AND 
EDUCATION IN 
SLOVAKIA

It is possible to study at public, private and church schools in 
Slovakia. The ten-year compulsory school attendance starts at the 
age of 6 and ends at the end of a school year in which the child 
reaches the age of 16. If you intend to settle down in Slovakia with 
children younger than 16 years of age, you will have to register 
them in one of the schools.

Nurseries
 If you have a  child between 6 months to 3.5 years old and are 
employed, you can send your child to a  nursery. The nursery is 
a facility that helps employed parents with child care at an early 
age. Only a few of them are established by a municipality; most of 
the nurseries are private. The fees in state facilities start at EUR 200 
a month, in private nurseries at EUR 300. It is possible to use the 
nursery services for up to several hours a day or only from time 
to time in special cases. You can find the list of state and private 
nurseries on the website https://eduworld.sk/jasle.

Kindergartens
Parents can place a child from the age of 2 to 5 years in a state or 
private pre-school facility – kindergarten. Pre-school education is 
compulsory for children from 5 years of age. The amount of fee 

https://eduworld.sk/jasle
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for the stay of a child in state kindergartens is determined by the 
founder (municipality). Meals are paid separately in the amount 
of approximately EUR 1 a day. Parents also contribute by means 
of one-off contributions for various trips, repairs, toys etc. The 
amount of contribution is approved by the parents' association. If 
it is not possible to place a child in state kindergarten for capac-
ity reasons or because of not meeting admission requirements, 
parents can enrol their child in private kindergarten or church 
kindergarten. However, these kindergartens determine the fees 
for a  child themselves corresponding to the quality of services 
offered (e.g. education in a foreign language, focus on art, sports). 
These fees are often several times higher than the fees in state kin-
dergartens. You can find the list of state and private kindergartens 
on the website www.cvtisr.sk.

Primary schools
A child enters primary school (ZŠ) at the age of 6 years. Primary edu-
cation includes 9 years of compulsory school attendance at primary 
school. Primary school is divided into two levels: grades 1–4 and 
grades 5–9. At the end of the 5th grade, pupils may apply to study at 
an eight-year grammar school. This is a combination of primary and 
secondary school and ends with the school leaving examination.

Secondary schools
Pupils who complete the 9th grade of primary school continue 
their studies at secondary school. Admission requirements for 
study at secondary school are determined by the individual 
secondary school. Generally, pupils have to take a written admis-
sion examination and the grades from primary school are also 
taken into consideration. Students choose a  secondary school 
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according to their interests and professional aims. Studying at 
state and church secondary schools is free of charge. The amount 
of tuition at private schools is determined by the individual school. 
The main types of secondary schools are:

Secondary grammar school
Secondary grammar school offers a four-year study that is focused 
on gaining general knowledge and is primarily suitable as a prep-
aration for university study. Secondary grammar schools can be 
focusing on languages, sports, art or mathematics. There are also 
bilingual secondary grammar schools  – with German, Russian, 
Italian, Spanish or English as another language of instruction. The 
bilingual study lasts mostly five years. At the end of the study, 
students must pass the school-leaving examination, which serves 
as a document on completing their secondary education and is 
a condition for university admission.

Secondary vocational schools
Business school
The secondary business school offers a four-year economic study 
that also ends with the school-leaving examination. Part of the 
study is focused on practical accounting work. You can study in 
the Slovak language, but there are also bilingual business schools. 
Some private business schools also provide the opportunity to 
study part-time. 

Hotel management school
 Secondary hotel management school offers a specialised study 
of hotel management and restaurant catering. After three years, 
students obtain a vocational certificate. If the student decides to 
continue with the study, he/she can obtain the school leaving 
certificate after a further two years.
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Other vocational schools
Other vocational schools offer 2–5 year study of different speciali-
sations through which students get theoretical knowledge but 
also special skills suitable for practical work. Education at second-
ary vocational schools is primarily focused on the pursuit of a pro-
fession and professional activities in various fields and can also 
prepare students for further study. These are: pedagogical schools, 
nursing schools, technical schools (e.g. electrical engineering, 
mechanical engineering, civil engineering, transport, geodetic 
etc.)

Higher education
School of higher education is a  top educational, scientific and 
artistic institution, whose main mission is to contribute to a knowl-
edge society. A precondition for admission to the university study 
is successful completion of a secondary school, completed by the 
school leaving examination and passing the admission examina-
tions. Some schools of higher education also take into account 
grades from secondary school. It is possible to study in a full-time 
or a part-time form. The first admission to public schools of higher 
education is generally free of charge. Some forms of study are sub-
ject to a  tuition fee (e.g. part-time or when exceeding the stand-
ard length of study or studying in a language other than Slovak). 
Study at private schools of higher education is also subject to 
a charge and conditions for admission of candidates (except for 
the necessity of completing the secondary education) are deter-
mined by the individual school of higher education. The amount 
of tuition needs to be checked at a specific school. 
A list of universities, faculties and study programs in Slovakia may 
be found on the web site www.portalvs.sk/en/. 
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The study consists of the following levels:
•	 Bachelor’s study (1st level of university study). It takes three to four 

years and at the end the student earns a Bachelor’s degree (Bc.).
•	 Master’s/Engineer’s study (2nd level of university study). You can 

start this study only after completing the 1st level of university 
studies. It takes one to three, it is divided into 2–6 academic 
terms and the student earns a  Master’s (Mgr.) or Engineer’s 
degree (Ing.) at the end of the study.

•	 Postgraduate study (3rd level of university study). You can start 
this level of study only after completing the 2nd level of uni-
versity studies. This study ends with dissertation defence and 
earning a PhD degree. This study can take up to five years. List 
of universities in Slovakia: www.portalvs.sk/sk

Foreign students and 
international scholarships
From the academic year 2014/2015 full-time study in the Slovak 
language in the standard length of study at public schools of 
higher education is free of charge regardless of nationality. Tuition 
for other forms of study or study in a language other than Slovak 
is determined individually by each school of higher education. In 
the case of students under international treaties, tuition and fees 
associated with the study shall be governed by the provisions of 
these treaties. 

Within its assistance to developing countries, the Slovak gov-
ernment awards scholarships to study at Slovak universities to 
applicants from selected countries. This programme is part of 
the development aid of the Slovak Republic and it is a programme 
and a  project activity of the Ministry of Foreign and European 
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Affairs of the Slovak Republic (MFA). The MFA informs the Ministry 
of Foreign Affairs of the sending country about the conditions of 
university study in Slovakia and about the number of scholarships 
that can be granted to a  specific country for the next academic 
year by the end of February. If you are interested in the scholar-
ship of the Slovak government, enquire at the Ministry of Foreign 
Affairs in your country for information about the current offer of 
scholarships for particular fields of study and about the number of 
offered scholarships. Study application accompanied by support-
ing documentation shall be submitted electronically via the portal 
www.vladnestipendia.sk. After submitting the application and 
the assessment of the document on completion of study, the selec-
tion committee of the Ministry of Education, Science, Research and 
Sport of the Slovak Republic (hereinafter “Ministry of Education of 
SR”) decides on the granting of the scholarship.

The scholarship is granted for a standard length of university study 
in Slovakia (5 to 6 years). However, each year you must meet the 
conditions for registration into the next year of study. The scholar-
ship holder is granted:
•	 monthly scholarship (EUR 280 for bachelor’s and master’s study, 

EUR 330 for postgraduate study);
•	 accommodation in a dormitory and meals in student canteens 

for the same price as Slovak students;
•	 scholarship of the Slovak government for 10-month language 

and professional preparation; 
•	 compulsory public health insurance in Slovakia.

Scholarship holder can also gain extra scholarship for good grades 
in the amount of EUR 50 (EUR 170 for a postgraduate student). No 
fee is charged when applying for a  temporary residence for the 
purpose of study.

http://www.vladnestipendia.sk
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You can find further information, admission conditions and num-
ber of scholarships offered for the given year on the website of the 
Ministry of Education of the Slovak Republic www.minedu.sk or 
on www.vladnestipendia.sk.

Language education for foreigners
If you want to study Slovak or another foreign language, you can 
attend a  course at a  language school. Some language schools 
have a  network of schools throughout the country, others offer 
their services locally.

Most language courses are conducted in groups of about ten 
persons with one lecturer, usually 2 × 90 minutes a week. However, 
conversation courses of 1 × 90 minutes a week are also available. 
During summer school holidays, in July and August, language 
schools offer short-term intensive courses. Individual modules of 
courses are completed by language school examinations. Language 
schools offer the possibility to take examinations based on which it 
is possible to gain an internationally recognized certificate.

You can find the list of language schools and their current course 
offers on the website www.kurzy.sk.

Foreign students who were granted a  scholarship for university 
study in Slovakia are provided with an intensive Slovak language 
course before the actual start of their study.

It is also possible to arrange a foreign language course with a pri-
vate teacher. Prices differ from teacher to teacher.

www.minedu.sk
http://www.vladnestipendia.sk/
www.kurzy.sk
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Group Slovak language courses are also provided by MIC free of 
charge. 

Retraining courses
There are various types of retraining courses in which you can gain 
qualification in various fields. These courses are subject to a  fee, 
their duration, intensity and costs vary. Some companies provide 
their employees with partial or full reimbursement of the training 
course fee.

If you have a  permanent, temporary or tolerated residence, 
you may apply for a contribution for a chosen course at IOM 
Migration Information Centre.  You may obtain more infor-
mation on how to get the allowance directly at IOM MIC, by 
e-mail at mic@iom.int or by telephone on our information 
helpline 0850 211 478.

Recognition of education 
obtained abroad 
The tasks related to the recognition of foreign diplomas or profes-
sional qualification are carried out by the Centre for Recognition 
of Diplomas (CRD) at the Ministry of Education, Science, Research 
and Sport of the Slovak Republic.

In the case of completing education abroad and obtaining a for-
eign diploma, there are the following options of its official recog-
nition in Slovakia:
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•	 Professional recognition is the recognition of a  pro whereby 
only the degree achieved or even the equivalence with the field 
of study in the Slovak Republic can be recognised. 

•	 Academic recognition does not apply to documents issued 
by Czech schools, which are automatically equivalent to docu-
ments issued in the Slovak Republic for all purposes, except for 
the exercise of regulated professions, in accordance with the 
treaty with the Czech Republic. 

CRD also carries out other tasks related to study abroad:
•	 Assessment of studying abroad for employment offices, 

health insurance companies, tax bonus, etc. (current students 
abroad who need confirmation that their studies are equivalent 
to studying in the Slovak Republic for child allowance, health 
insurance, etc.)

•	 Transfer of grades from abroad to the Slovak grading scale (for 
recognition of part of the studies completed abroad by the head-
master of a primary or secondary school in Slovakia, admission 
to secondary and higher education institutions in Slovakia, etc.)

Recognition of an educational document (school leaving cer-
tificate, final examination certificate) issued by a  recognised pri-
mary or secondary school in another country for the purpose of 
continuing studies or for other purposes shall be decided by the 
Regional Office of School Administration in the region of appli-
cant’s permanent residence or in the region which the applicant's 
higher education institution is located.

The Migration Information Centre offers the possibility to receive 
a financial contribution towards the costs of recognition of educa-
tion and professional qualifications. For more information, please, 
contact us by e-mail mic@iom.int or call 0850 211 478. 
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HEALTH CARE

Health care in Slovakia is provided on the basis of public health 
insurance, individual (private) health insurance, or health 
insurance from another Member State of the EU/EEA Swiss 
Confederation. The extent of health care provided depends on the 
type of health insurance. Each foreign national staying in Slovakia 
must have some type of health insurance valid in the territory of 
the Slovak Republic.

Emergency health care
Emergency health care is urgent care provided in the event of 
a  sudden change in health status that directly threatens life or 
some of the vital functions. Health care provided during child 
delivery is also considered emergency health care. Everybody 
under any circumstances is always entitled to emergency health 
care free of charge.

Public health insurance
Public health insurance policyholders are provided health care ser-
vices and connected services laid under the conditions stipulated 
by law. All policyholders have the right to receive the same health 
care covered by public health insurance, even if they pay health 
insurance advance payments of different amounts. Policyholders 
pay contributions to public health insurance regardless of need-
ing health care or not.
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Compulsory public health insurance
The obligation to have public health insurance arises at birth or 
by obtaining a permanent residence in the territory of Slovakia

The exceptions are:
•	 if you are employed abroad and you have health insurance in 

the country where you work;
•	 if you are performing self-employment activity and you have 

health insurance in the territory of the country where you are 
performing this activity;

•	 in case of a long-term stay abroad (more than six consecutive 
calendar months);

•	  if you are a dependent family member of a person who is sub-
ject to the legislation of another Member State under special 
regulations.

In these cases, you can only sign up for private health insurance 
in Slovakia. 

You are obliged to have public health insurance even if you do 
not have permanent residence in Slovakia if do not have health 
insurance in any other Member State of the EU/EEA Swiss 
Confederation and you are:
•	 employed by an employer that has a  registered office or 

a permanent establishment in Slovakia or is an organizational 
component of a  foreign entity's business in Slovakia and you 
receive an agreed monthly income from this activity at least in 
the amount of minimum wage;

•	 a self-employed person;
•	 granted asylum;
•	 a student from another EU Member State or a foreign student 

studying at a school in the Slovak Republic on the basis of an 
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international treaty or a pupil or student who is a Slovak Living 
Abroad while studying at a school in the Slovak Republic;

•	 minor foreign national staying in the territory of the Slovak 
Republic without a  legal representative or person responsible 
for your care and you are provided care in the facility where you 
are placed on the basis of a court decision;

•	 a foreign national detained in the territory of the SR; 
•	 in detention or serving a prison sentence;
•	 a dependent family member who was born to the policyholder 

in another EU Member State;
•	 a dependent family member who is defined as such by the leg-

islation of the Member State of your residence;
•	 a dependent child younger than 18 years of age with a  resi-

dence permit in the territory of the SR, who has at least one 
legal representative, or a natural person to whose care he/she 
was entrusted based on a  court decision, with public health 
insurance in the territory of the SR;

•	 you play sport for a sports organisation for a fee under a profes-
sional sports contract;

•	 you are a  scholarship holder of a  programme of the Slovak 
Government, a  programme implemented on the basis of an 
international treaty, an EU programme or a programme of the 
Ministry of Education for a period of more than one month.

Registration with a health 
insurance company
Public health insurance is currently provided by three health 
insurance companies (Dôvera, Union, Všeobecná zdravotná 
poisťovňa). You are free to choose a health insurance provider, but 
you can only be insured with one of them, and you can change 
the provider once a year. You must sign up for public health insur-
ance within eight days from the day of the occurrence of the fact 
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establishing the origin of public health insurance. When you are 
granted a  temporary or permanent residence in Slovakia, you 
must sign up for health insurance within three working days from 
receiving your residence card.

What is covered by a health insurance 
company from public health insurance
If you have public health insurance, the health insurance company 
covers only certain extent of health care.

The health insurance company fully covers:
•	 preventive medical check-ups;
•	 urgent health care (in case of a sudden change of health con-

ditions which is directly endangering life or any of the vital 
functions);

•	 medical performance leading to the detection of disease and 
determining the diagnosis, curing of the disease, mitigation of 
its effects, saving of life etc.;

•	 compulsory vaccination;
•	 urgent transport of the person to a medical facility and between 

medical facilities;
•	 health care related to confidential child deliveries.

The insurance also covers fully or partially: 
•	 medication provided within hospital care,
•	 medical instruments provided within hospital care,
•	 dietetic food provided within hospital care.

Certain extent of health care is covered by public health insurance 
only partially (e.g. dental care). This means that if the insurance 
company covers certain service only partially, you pay the rest 
directly to the health care provider.
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If you do not have any health insurance, you have to pay the full 
amount for the health care provided.

Individual (private) health insurance
The extent of health care provided to individual health insurance 
policyholders is determined by the contract with the health insur-
ance company. The insured person does not have any further 
rights apart from the ones defined in the contract.

This type of insurance can be equivalent to the compulsory insur-
ance covering basic health care (e.g. if you are not entitled to par-
ticipate in public health insurance), supplementary insurance (for 
premium health care), or a combination of both options.

If you are not eligible for public health insurance, you can sign 
up for a private one. Private health insurance is provided by sev-
eral health insurance companies; however, it is important to find 
out what processes the health insurance covers and under what 
circumstances you can claim it. Before you sign up for private 
health insurance, the health insurance company may require an 
examination of your health condition and determine the sum of 
insurance premiums depending on its results. There is no legal 
entitlement to private health insurance.

Doctors and health care facilities
Healthcare in Slovakia is provided mainly in outpatient clinics, 
health centres, hospitals and emergency rooms. Almost every 
foreigner (except for some categories, such as asylum seekers) has 
the right to choose a healthcare provider. You can choose a gen-
eral practitioner (GP) at your discretion, but it is recommendable 
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to find out if a particular doctor has a contract with your health 
insurance company.

Generally, you have to visit a GP first with any health problem and 
also in case of preventive medical check-ups. They will then, if 
needed, recommend you to a particular specialist at an outpatient 
department. You may, however, visit dentists, gynaecological and 
psychiatric outpatient departments without the recommendation 
of a GP. If a doctor has a contract with your health insurance com-
pany, health care is paid for by the company or, as the case may be 
(according to the type of services provided), you may be required 
to participate in the payment.

You also have the option to choose one of the private clinics which 
you can visit directly. You pay for registration and premium (above 
standard) services provided. Most of the standard services are paid 
for by the insurance company.
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SOCIAL SECURITY

Generally, to be entitled to social security, you have to first pay 
social insurance contributions for a  certain period of time. The 
entitlement is therefore not automatic, but it is necessary to have 
social insurance beforehand. The conditions for entitlement to 
particular social security benefits differ, depending on the type of 
benefit. In each individual case, it is necessary to check the condi-
tions either with the MIC or on the website of the Social Insurance 
Company www.socpoist.sk.

The purpose of social insurance is to ensure income of the policy-
holder in retirement or in case of loss or reduction of income due 
to sickness, work accident, pregnancy, maternity, disability and 
unemployment.

If you intend to work in Slovakia, your social insurance is com-
pulsory. Your employer will register you with the Social Insurance 
Company. The employer will also transfer on your behalf your 
social insurance premiums and partially contribute to them. If you 
will be doing business in Slovakia, your obligation to pay social 
insurance premiums depends on the type of business and the 
amount of income achieved in a specific calendar year. However, 
in this case, you have to register in the Social Insurance Company 
yourself and pay the full amount of social insurance premiums.

You can register with the Social Insurance Company also voluntar-
ily if you are above the age of 16, you were granted temporary or 
permanent residence in Slovakia and you are neither employed 
nor doing business. 

http://www.socpoist.sk
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You have to claim particular social insurance benefits at the locally 
competent branch of the Social Insurance Company according to 
the place of your residence in Slovakia, on official forms, which 
are available directly at the Social Insurance Company or on the 
website www.socpoist.sk.

Sickness insurance benefits
•	 Sickness benefit

	» it is provided if the policyholder was recognised to be tem-
porarily incapable for work due to sickness or injury, or the 
policyholder has been quarantined;

	» it is paid for a maximum of 52 weeks;
	» the employee is entitled to a sickness benefit from the 11th 

day of the temporary incapacity for work. Until then, the 
employer provides income compensation in the amount 
of 25% of the daily assessment basis for the first three days 
of incapacity for work, and in the amount of 55% from the 
4th to the 10th day. A self-employed person and a voluntarily 
insured person are entitled to a sickness benefit from the first 
day of temporary incapacity for work;

	» the amount of the sickness benefit is 55% of the daily assess-
ment basis for an employee. For a self-employed person and 
a voluntarily insured person, it is 25% of the daily assessment 
basis during the first 3 days and 55% from the 4th day of 
incapacity for work. Sickness benefit is halved if the insured 
person becomes temporarily incapable to work due to a con-
dition they have caused themselves under the influence of 
alcohol or other addictive substance.

http://www.socpoist.sk
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•	 Nursing care benefit
	» it is provided if the policyholder is nursing a sick family mem-

ber whose medical condition, according to a medical state-
ment, requires care of another person or if the policyholder 
nurses a  child under the age of 11, who has been quaran-
tined (also in other cases);

	» it is paid for a maximum of 10 days (in the case of a long-term 
nursing care, a maximum of 90 days);

	» the amount of benefit represents 55% the daily assessment 
basis.

•	 Equalization benefit
	» it is provided to a  mother who is during pregnancy or 

maternity redeployed to another job that without her fault 
provides a  lower income compared to the income she had 
before the redeployment;

	» it is provided during pregnancy until the start of maternity 
leave and after the termination of maternity leave until the 
end of the ninth month following the birth of the child;

	» the amount of benefit represents 55% of the difference 
between the original average wage and average wage after 
the redeployment to the new work position.

•	 Maternity benefit
	» it is provided to the policyholder who is pregnant or taking 

care of a newborn child;
	» the entitlement to the maternity benefit arises if the parent 

has had sickness insurance for at least 270 days in the last two 
years (mother – before the labour, father – before applying);

	» it is provided for 34 weeks (37 weeks if the woman is a lone 
mother; 43 weeks if the woman delivered two or more chil-
dren at once and cares for at least two of them);
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	» if the mother does not receive the maternity benefit (any-
more), the father is entitled to it as well, six weeks after deliv-
ery at the earliest. If the mother is receiving the maternity 
benefit, the father may start receiving the benefits only once 
the mother ceases to do so;

	» to the father, it is provided for 28 weeks, until the child 
reaches 3 years of age at the most;

	» the amount of benefit represents 75% of the daily assess-
ment basis.

•	 Pregnancy benefit
	» it is provided to an insured person who is pregnant from the 

27th week before the birth;
	» the entitlement to this benefit arises if the pregnant woman 

has been insured for at least 270 days in the last two years 
before the beginning of the 27th week before giving birth;

	» the amount of benefit represents 15% of the daily assess-
ment basis.

Pension insurance benefits
•	 Old-age pension

An applicant is entitled to an old-age pension if he/she meets 
two conditions simultaneously:

	» he/she has reached retirement age;
	» he/she has had pension insurance for at least 15 years.

The period of pension insurance may include periods of social 
insurance in the states covered by the EU coordination regula-
tions and periods of insurance in states with which Slovakia has 
a bilateral social security agreement.
The amount of pension depends on the number of years of 
insurance in the Social Insurance Agency, on the average 
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personal wage point and current pension value valid when the 
entitlement to pension arises.
Under certain conditions, the applicant is entitled to an early 
retirement pension.

•	 Disability pension
An applicant is entitled to a disability pension if:

	» he/she became disabled, i.e. that due to long-term unfavour-
able health condition his/her capacity to perform a  profit-
making activity is reduced by more than 40% compared to 
a healthy person;

	» he/she does not meet the conditions for old-age pension;
	» he/she has not been granted the early retirement pension;
	» he/she has reached a sufficient number of years of insurance, 

depending on the age of the applicant.
The period of disability insurance may include periods of social 
insurance in the states covered by the EU coordination regula-
tions and periods of insurance in states with which the Slovakia 
has a bilateral social security agreement.
The amount of pension depends on the number of years of 
insurance in the Social Insurance Company, on the average 
personal wage point and current pension value valid when the 
entitlement to pension arises, percentage of reduction in the 
capacity to perform a profit-making activity, or, as the case may 
be, on the fact whether the applicant’s disability was caused by 
him/her being under the influence of alcohol or other addictive 
substance.

•	 Widow’s and widower's pension
The entitlement to a widow’s/widower's pension arises after the 
death of the spouse who was granted an old-age or disability 
pension or met the conditions for receiving the (early) old-age 
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pension or deceased due to a work injury or occupational dis-
ease. The benefit is payable for one year after the death of the 
spouse. After the lapse of this period, the widow/widower is 
further entitled to receive this benefit if she/he meets certain 
conditions, e.g. taking care of a  dependent child, disability or 
reaching the retirement age. The benefit amount represents 
60% of the spouse’s pension to which they were entitled on the 
day of their death.

•	 Orphan’s pension
A child whose deceased parent was receiving an old-age or 
disability pension, or met conditions for receiving it, or was 
entitled to an early retirement pension, or who died as a result 
of an accident at work or an occupational disease, is entitled to 
an orphan's pension. The pension is paid until the child is 26 at 
the latest, and its amount represents 40% of the amount of the 
deceased parent's pension.

Unemployment insurance benefit
•	 Unemployment benefit

An applicant is entitled to the benefit if he/she has had social 
insurance for at least 2 years within the last 4 years before being 
registered with the Register of Unemployed Job seekers. The 
benefit amount represents 50% of his/her average wage and is 
provided for the support period of 6 months.
The modality of ending the employment relationship does 
not influence the entitlement for unemployment benefit, its 
amount, nor the period of its provision. Likewise, the entitle-
ment is not influenced by the type of employment relationship 
(permanent contract/fixed term).
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Assistance in material need, 
Special benefit and One-off 
benefit in material need
You may apply for assistance in material need at the Office of 
Labour, Social Affairs and Family if you find yourself in a situation 
when your income and the income of members of your house-
hold is below the subsistence minimum level and members of the 
household are not able to ensure or increase their income through 
of work, property rights or other rights to property and by the set-
tlement of claims. The amounts of the subsistence minimum level 
change every year. Material need is determined by assessing the 
income, assets and the possibility of claims by the members of the 
household. Previous payment of social insurance contributions is 
not required for receiving this type of benefit.

•	 Assistance in material need
Assistance in material need is currently provided as a:

	» benefit in material need
	› it is designed to secure basic living conditions;
	› the amount of the benefit is EUR 74* per month in case of an 

individual (it increases depending on the number of house-
hold members) however the amount is conditional upon 
the activity of an adult household member who is employ-
able, therefore may be reduced in certain circumstances;

	» protection allowance
	› it is designed to secure personal expenses of a household 

member who does not have the possibility to secure or to 
increase his/her income by working;

	› the amount of the benefit is EUR  75.70* per month;
	» activation allowance
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	› it is designed to support obtaining, preservation, deepen-
ing or promotion of knowledge, professional skills, practi-
cal experience and work habits to increase the chance of 
employment in the labour market;

	› the amount of the benefit is EUR 75.70* per month;
	» dependent child allowance

	› it is designed to promote education, training and overall 
development of a child in the household, which dully ful-
fils compulsory school attendance;

	› the amount of the benefit is EUR 20.70* per month;
	» housing allowance

	› is designed to partially cover the costs related to housing;
	› the amount of the benefit is EUR   63.90 EUR/101.90 EUR* 

per month.

•	 Special allowance 
	» special allowance may be applied for by a person who has been 

unemployed for a long-term, was receiving assistance in mate-
rial need before becoming employed and started to work;

	» the entitlement arises if the person receives not less than the 
minimum wage and not more than twice the minimum wage;

	» the allowance is provided for the duration of the employ-
ment, for a maximum of 18 calendar months, in the amount 
of EUR 126.14* per month for the first 12 months and in the 
amount of EUR 63.07* per month for the next 6 months.

•	 One-off benefit in material need
	» one-off benefit in material need is designed to partially cover 

exceptional expenses of the members of the household who 
are receiving assistance in material need;

	» it is primarily intended to provide necessary clothing, under-
wear, footwear, necessary household accessories such as bed, 
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table, chairs, refrigerator, stove, cooker, heater, fuel, wash-
ing machine, duvets, bed linen, common kitchen cookware, 
emergency medical expenses or school supplies;

	» is provided in the amount of up to 3 times the subsistence 
minimum for one adult person.

Assistance in material need and one-off benefit in material need 
are provided in cash, in-kind or in a combined form. The special 
allowance is provided in cash.

ATTENTION! If you have a permanent residence, the applica-
tion for the assistance in material need is a reason to have your 
residence cancelled.

The application for the benefit in material need and special allow-
ance is submitted at the locally competent Office of Labour, Social 
Affairs and Family according to the place of your residence in 
Slovakia. The application for the one-off benefit in material need 
is submitted at the municipal office according to the place of your 
residence. Application forms are also available on the MIC website 
www.mic.iom.sk.

For the assessment of the entitlement and an accurate calculation 
of the assistance in material need, special allowance and one-off 
benefit in material need, please contact the competent Office of 
Labour, Social Affairs and Family according to the place of your 
residence, where you will be provided further information.

More information can be found on the MIC website 
www.mic.iom.sk.

http://www.mic.iom.sk
http://www.mic.iom.sk


SO
CI

A
L 

SE
CU

RI
TY

EN

63

Services free of charge

Free psychological services 
and crisis intervention
•	 Department of counselling and psychological services (RPPS) of 

the Offices of Labour, Social Affairs and Family: www.upsvr.gov.sk
•	 League for mental health, NGO: www.dusevnezdravie.sk
•	 Centres of pedagogic-psychological counselling and preven-

tion: https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/
informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/cpppap.
html?page_id=10279

Telephone lines:
•	 Children's Helpline: 116 111
•	 Children's Helpline in Ukrainian language (Tuesdays): 0800 500 500
•	 Confidence Line Nezábudka (Forget-me-not): 0800 800 566 for 

psychological aid
•	 Crisis helpline (IPčko): 0800 500 333 (in Ukrainian 0800 500 888)

Legal services
•	 Centre for Legal Aid www.centrumpravnejpomoci.sk
•	 IOM Migration Information Centre – Free Advice and Services 

for Foreigners: www.mic.iom.sk

http://www.dusevnezdravie.sk
https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/cpppap.html?page_id=10279
https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/cpppap.html?page_id=10279
https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/cpppap.html?page_id=10279
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HOUSING AND 
ACCOMMODATION

One of the conditions for obtaining residence in Slovakia is to 
prove that you have secured accommodation.

Document on accommodation is:
•	 affidavit of a foreign national about property ownership or
•	 an authenticated lease contract (in which the applicant is indi-

cated as the tenant/one of the tenants; both signatures of the 
landlord and the tenant must be notarized) or

•	 an authenticated affidavit of the property owner on the provi-
sion of accommodation (the affidavit must include notarized 
signatures of all property owners) or

•	 confirmation from an accommodation facility on the provision 
of accommodation.

When applying for a  temporary residence, you must submit 
a  document on accommodation in Slovakia for a  minimum of 
6 months or for the entire stay, when applying for a temporary res-
idence for a shorter time. This does not apply for example in case 
of a residence for the purpose of study at a university, in certain 
cases of special activity, person with acknowledged long-term 
residence in another EU Member State, if such person studies at 
university or performs pedagogical or research activity, research 
and development, Slovak Living Abroad. 

Even when applying for a  permanent residence for five years, 
you must submit a document on accommodation in Slovakia that 
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must not be older than 90 days at the time of its submitting. When 
applying for a  permanent residence for an unlimited time or 
long-term residence, verify the conditions for residence docu-
menting on www.mic.iom.sk.

When applying for a tolerated stay, the document on accommo-
dation is not necessary.

There is no special housing allowance designed for foreign nation-
als in Slovakia and the state does not provide any assistance in 
securing accommodation.

Ownership of immovable property in Slovakia does not entitle 
a  foreign national to a  residence in the territory of the Slovak 
Republic.

If you have some type of residence in Slovakia, you have several 
options of accommodation: renting a  property; property owner-
ship; an accommodation facility – hotels, guest houses, hostels and 
dormitories; for asylum seekers reception camps and accommoda-
tion centres of the Ministry of Interior of the SR; integration facilities 
for asylum holders and orphanages for unaccompanied minors.

Short-term accommodation
Emergency short-term accommodations include emergency 
accommodation facilities and shelters.  These are designed for 
people who are in Slovakia and do not have sufficient funds to 
secure accommodation.

Shelters for people in need offer emergency accommodation, 
hot meals, and urgent health care or other services. Shelters 

http://www.mic.iom.sk
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are located in regional capitals and other major towns. They are 
operated by towns and municipalities, charities or non-profit 
organisations and each shelter or reception centre has its own 
regulations. You can obtain contact details of shelters at munici-
pal offices or through civic associations Proti prúdu (Upstream) 
(www.notabene.sk) or Vagus (www.vagus.sk).

Hostels, dormitories and lodging houses are relatively cheap 
and are suitable for short-term accommodation, as the average 
price per night per person represents EUR 15 to EUR 20. One room 
accommodates a number of people, ranging from 2 to 10, depend-
ing on the city, price and type of the accommodation. However, it 
is important to find out if such a facility will issue you a confirma-
tion on the provision of accommodation.

Apartments, hotels and guest houses are the most expensive 
types of short-term accommodation.  Prices of these facilities 
depend on the quality of services provided and their location. The 
most expensive facilities are located in the heart of the capital and 
tourist resorts. Prices start at EUR 70 per night.

The above mentioned types of accommodation can be found 
on websites, such as www.booking.com or on Slovak web-
sites also available in several languages, such as www.uby.sk, 
www.ubytovanie.sk, www.megaubytovanie.sk etc., where you 
can seek accommodation according to the selected type, location, 
date, price etc.

www.notabene.sk
http://www.vagus.sk
http://www.booking.com
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Long-term accommodation

If you intend to stay in Slovakia for a long-term period, you have 
the possibility to either rent or buy a house or a flat.

Renting of immovable property
It is possible to rent only one room of a  flat, and by doing 
so share the residential premises with several persons (such 
offers are posted on the websites www.spolubyvajuci.sk, 
www.spolubyvanie.sk etc.), fully furnished or unfurnished flat or 
a house. When renting a flat, the conditions for foreigners are gen-
erally the same as those that apply to Slovak nationals. Regardless 
of your nationality, landlords often require a  security deposit in 
the form of a  1–2  month rent in advance.  Immovable property 
is rented based on a tenancy agreement, usually for a period of 
1  year.  Under to the Civil Code, the notice period of a  tenancy 
agreement is three months.

Purchasing of immovable property
In Slovakia, you may purchase a  house, a  flat or an apartment, 
regardless of your nationality.  Foreign nationals in the territory 
of the Slovak Republic may acquire immovable property whether 
or not they have a residence in Slovakia. Barring some exceptions, 
foreign nationals may acquire almost any type of immovable 
property.

If you do not have sufficient funds to purchase immovable prop-
erty, you have the option to apply for a mortgage. Terms and con-
ditions for granting a loan are determined by each bank individu-
ally. Some banks require holding Slovak citizenship or permanent 
residence, entitling you to obtain a  loan. Usually, it is necessary 
to submit a  contract of employment, bank account statements, 

http://www.spolubyvajuci.sk
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payslips or a work permit. Some banks require a credit report from 
the credit register of a specific country. 

When searching for the right property to buy or to rent, you may 
contact one of the real estate agencies listed on the website of the 
National Association of Real Estate Agencies www.narks.sk. The 
commission of an estate agent usually equals the monthly rent, 
and ranges from EUR  1,300 to EUR  2,000 in case of purchase of 
immovable property, depending on the size of the purchased 
immovable property and scope of services the real estate agency 
intermediates. 

The process of acquisition of immovable property by for-
eign nationals is a  complicated administrative process. You 
may find further information on the process of acquisition 
as well as other related information on the IOM Migration 
Information Centre website, in the section Accommodation  
(www.mic.iom.sk/en/social-issues/housing).

http://www.narks.sk
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TRAVEL

It is possible to enter Slovakia from abroad by plane, bus, train, 
ship or car. Slovakia has a wide and easily accessible road and rail 
transport network.

Border crossings
The Slovak Republic became a Schengen Area Member State on 
21  December  2007.  As of this date, the borders of Slovakia and 
the Czech Republic, Hungary, Austria and Poland are formed by 
the internal borders of the Schengen Area and no border inspec-
tions are performed here.  Border crossings with Ukraine remain 
in operation, and together with airports, they form the external 
borders of the Schengen Area.  Current border crossings between 
Slovakia and Ukraine are: Čierna nad Tisou, Maťovské Vojkovce, 
Ubľa, Veľké Slemence a  Vyšné Nemecké.  Further information is 
available on the website of the Ministry of Interior www.minv.sk.

Transport in Slovakia

Air transport
SR has 5 international airports with continuous operation. These 
are: Bratislava Airport, Košice Airport, Poprad Airport, Sliač 
Airport and Žilina Airport. You may find the information on 
their operation, flights and current situation on the website 
www.slovak-airports.net.

http://www.minv.sk
http://www.slovak-airports.net


70

Train and bus transport

SR has an extensive and well-interconnected network of bus and 
train lines within the country and abroad. Information on routes 
and timetables of regional and long-distance coach and train 
connections and connections with neighbouring countries are 
available on www.cp.sk.

Bus transport
The connection between towns and villages is ensured through 
suburban lines. Tickets for these lines can be bought directly in 
the bus from the driver. Coaches connect towns and cities over 
greater distances. You may find information on specific lines and 
prices of tickets directly at the bus station or with the carrier. 
Tickets for these lines can be bought directly in the bus from the 
driver. For some long-distance lines, you can buy a  ticket with 
a seat reservation in advance at the bus station or online.

Train transport
Passenger train transport is operated by the state-owned Railways 
of the Slovak Republic (ŽSR) and several private transportation 
companies. ŽSR offer the possibility of transport by passenger 
trains, express trains or first-class trains.
Passenger trains operate over shorter distances and they con-
nect bigger towns with nearby villages. A ticket can be bought in 
advance at the train station or directly on the train from a conduc-
tor. Express trains operate over longer distances and they connect 
bigger Slovak towns. The fastest way of rail transport over long 
distances is by the Intercity train, which calls only in selected cit-
ies. It is recommended to buy a ticket with a seat reservation in 
advance at the train station or through the internet on the web-
site www.zssk.sk, www.zsr.sk, www.regiojet.sk.

http://www.cp.sk
http://www.zssk.sk
https://www.zsr.sk
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Public transport
In large cities, it is possible to travel using lines of public trans-
port. For the transport by bus, trolleybus or tram it is necessary 
to have a  valid pre-paid travel ticket (PCL) or to buy a  single 
route ticket.  Fares and transport conditions in individual cities 
vary.  Necessary information on routes, fares and timetables 
in cities with public transport is available on the website 
www.imhd.sk, information on public transport in Bratislava 
directly on www.dpb.sk.

Driving Licence and Motor Vehicle
Conditions for driving a  motor vehicle in Slovakia depend on 
the country in which your driving licence was issued, as well as 
whether you are in Slovakia on the basis of a visa/visa-free regime 
or you are a holder of a residence. In general, a holder of a valid 
driving license is entitled to drive a motor vehicle in Slovakia if his/
her driving license was issued in:

•	 a European Economic Area (EEA) Member State,
•	 a state that is a party to the Geneva or Vienna Convention (the 

“Convention”).

A valid international license issued under the Convention, which 
may be used only in combination with a valid driving license, qual-
ifies you to drive a motor vehicle in Slovakia. Both driving licenses 
must be issued in the same state of the Convention.

A driving license issued in other than an EEA or the Convention 
Member State does not qualify the driver to drive a motor vehicle 
in Slovakia.

http://www.imhd.sk
http://www.dpb.sk
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Driving a motor vehicle with 
a foreign driving licence
If you are a third country national (outside the EEA), in principle 
you can drive a  motor vehicle in Slovakia with a  driving licence 
issued in a country of the Convention and/or with an international 
driving licence until you obtain a  temporary or permanent resi-
dence in Slovakia. After being granted temporary or permanent 
residence in Slovakia, you are entitled to use your original driv-
ing licence for 185 days. After this period, you may apply for the 
replacement of your driving licence for the Slovak driving licence 
within a 60-day period. If you miss this deadline, your original driv-
ing licence expires. In this case, you have the possibility to apply 
for a renewal of the licence, but until it is renewed, your original 
driving licence is invalid.

You may also apply for the replacement of your driving licence 
if it was issued in an EEA Member State. If you do not apply for 
the replacement, you can drive a motor vehicle in Slovakia with 
your original driving license even after the registration of your 
residence.

Replacement of a driving licence
If you have a temporary or permanent residence in Slovakia and 
you want to drive a  motor vehicle after 185 days from being 
granted residence, you must apply for the replacement of your 
driving licence for the Slovak driving licence at the Police Authority. 
You must apply for the replacement at the relevant district police 
headquarters within 60 days after the expiry of 185 days from the 
date of being granted a  residence permit. After the 60 days has 
expired, your driving licence becomes invalid in Slovakia. 
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If you do not apply for the replacement or renewal of your driving 
licence and you intend to drive in Slovakia, you have to apply for 
a new driving licence.

We recommend you to contact the competent Traffic Inspectorate 
of the Police Corps for specific conditions of validity and replace-
ment of the driving licence.

Obtaining a driving licence in Slovakia
If you do not qualify for the replacement/renewal of a  driving 
licence, you must apply for a  new driving licence. However, as 
a foreign national, you can obtain a driving licence only if you have 
permanent or temporary residence in Slovakia for at least 185 days 
in the calendar year in which you are applying for a driving licence. 
The application is submitted at the respective competent District 
Traffic Inspectorate of the Police Corps of the Slovak Republic.

You can obtain the driving licence if:
•	 you reached the age required for driving motor vehicles of 

a particular group or sub-group,
•	 you are residing in the territory of the Slovak Republic for more 

than 185 days in a calendar year,
•	 you are medically and mentally fit to drive a motor vehicle,
•	 you have taken required training for driving a motor vehicle at 

a driving school,
•	 you have demonstrated your professional competence to drive 

a motor vehicle during a test,
•	 you have met other conditions required for driving certain 

groups and sub-groups or types of motor vehicles.

If you want to apply the issuance of a driving licence, you have to 
submit documents proving you have fulfilled conditions required 
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for its granting, you have to prove your identity and fill in required 
forms if they are in place for this purpose. You will receive more 
information during the driving school course that you have to 
complete prior to obtaining the driving licence.

Vehicle registration in Slovakia
If you have a motor vehicle registered in the country of your origin, 
you have to register it in the place of your residence after being 
granted residence in Slovakia. Required documents necessary for 
the technical inspection and subsequent registration can be col-
lected at the Vehicle Registration department of the Police in the 
place of your residence.

Following the technical inspection, your car will be registered at 
the Regional Inspectorate at the vehicle registration department.
After the registration, you must take out mandatory liability insur-
ance against the liability for damage caused by the operation of 
a motor vehicle. In addition to this insurance, it is also possible to 
take out collision/comprehensive insurance.

Collision/comprehensive insurance of motor vehicles and trailers 
is an optional commercial insurance, the extent of which is speci-
fied in the insurance policy contract. It serves to cover damage or 
destruction of the vehicle caused by an accident, natural disaster, 
theft and vandalism. In both cases, you can choose the insurance 
company.

Road traffic rules
•	 There is right-hand traffic in Slovakia. The speed limit is 50 

km/h in towns and villages, 90 km/h outside towns and villages, 
130  km/h on motorways and expressways and 90 km/h on 
motorways and expressways in towns and villages.
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•	 Zero alcohol tolerance is in force in Slovakia, and therefore, you 
must not drive a motor vehicle after drinking alcoholic beverages!

•	 While driving in Slovakia, you must always fasten your seat belt.
•	 You have to drive with your headlights on during the whole year.
•	 Winter tires are compulsory for all passenger motor vehicles on 

all roads covered with a continuous layer of snow or ice.
•	 Slovak motorway toll for passenger motor vehicles is paid in 

the form of an electronic motorway vignette, which may be 
purchased on www.eznamka.sk/en. 

•	 Parking in town centres is permitted only in designated areas. 
Parking cards that have to be visibly placed in the car are used 
in cities. They can be purchased in newsstands, from vendors or 
in vending machines.

•	 Compulsory passenger car equipment include: warning trian-
gle, first aid kit, reflective vest located within easy reach from 
the driver‘s seat, spare wheel.

•	 As a  pedestrian, you are required to wear reflective features 
both in and out of towns and villages if you are walking next 
to a road.

Car rental
If you are planning to rent a motor vehicle in Slovakia, you may 
use the services of local or international companies. Contact 
details of particular car rental information centres may be found, 
for example, on the website www.greenpages.sk.

Traffic accident involving 
a foreign national in Slovakia
In any traffic accident involving a  foreign national or a  foreign 
vehicle, the police officer shall require proof of paying the liability 
insurance.

http://www.greenpages.sk
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If a foreign national presents an international insurance card, the 
police officer will verify whether it is valid in the territory of the 
Slovak Republic. Identified data (name, validity and number of the 
document proving insurance against the liability) are recorded in 
the road traffic accident report or traffic accident record.

If a foreign vehicle is damaged, the police officer shall always issue 
a certificate to the driver stating that the accident was reported 
and investigated by the Slovak Police Force.
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IMPORTANT OFFICES

Foreign Police
Office of Border and Foreign Police of the Presidium of the Police Corps
Ružinovská 1/B
812 72 Bratislava
Tel.:	 0961 050 701
https://www.minv.sk/?the-units-of-foreign-police-of-the-
police-force

Central Office of Labour, Social Affairs and Family
Špitálska 8
812 67 Bratislava
Tel.:	 02 20 45 58 37 (Social Affairs Section)
	 02 20 44 48 60 (Employment Services Section) 
www.upsvr.gov.sk

Office of Labour, Social Affairs and Family
List, addresses and contact details of the Offices of Labour, Social 
Affairs and Family in each district are available at:
www.upsvr.gov.sk/urady-psvr.html?page_id=215 

Social Insurance Company
Social Insurance Company, headquarters
29. augusta 8 and 10
813 63 Bratislava
Tel.: 	 0800 123 123 (toll free line – pensions)
	 +421 906 171 931, +421 2 32 47 19 31 (for calls from 

abroad – pensions)

https://www.minv.sk/?the-units-of-foreign-police-of-the-police-force

https://www.minv.sk/?the-units-of-foreign-police-of-the-police-force
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	 +421 906 171 989, +421 2 32 47 19 89 (information and 
advisory centre – other)

www.socpoist.sk

HEALTH INSURANCE COMPANIES

Všeobecná zdravotná poisťovňa, a. s.
Panónska cesta 2
851 04 Bratislava
Tel.:	 0850 003 003 (customer helpline)
	 +421 2 20 81 70 03 (from abroad)
www.vszp.sk

DÔVERA zdravotná poisťovňa, a. s. 
Digital Park II.
Einsteinova 25
851 01 Bratislava

Postal address: 
Cintorínska 5
949 01 Nitra 1
Tel.:	 0850 850 850 (customer helpline)
	 +421 37 28 57 850 (from abroad)
www.dovera.sk

Union zdravotná poisťovňa, a. s.
Karadžičova 10
814 53 Bratislava
Tel.:	 0850 003 333 (health insurance company)
	 +421 2 20 81 18 11 (from abroad)
www.union.sk

http://www.socpoist.sk
http://www.vszp.sk
http://www.dovera.sk
http://www.union.sk
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Criminal Registry of the General Prosecutor’s 
Office of the Slovak Republic
Kvetná 13
814 23 Bratislava
Tel.:	 +421 2 55 42 56 49
	 +421 2 20 83 71 29
	 +421 2 20 83 71 33
www.genpro.gov.sk/register-trestov-12ad.html

Cadastral Office
Cadastre administration in SR is performed by cadastral depart-
ments of district offices. 
https://www.minv.sk/?okresne-urady-klientske-centra

Tax Authority
Financial Directorate of the SR
Lazovná 63
974 01 Banská Bystrica
Tel.:	 +421 48 43 17 222 (Call centrum)

Tax Office Bratislava
Ševčenkova 32
850 00 Bratislava
Tel.:	 +421 2 682 72 111
www.financnasprava.sk

Contacts of individual Tax Offices:
www.financnasprava.sk/sk/kontakt/kontakty-na-urady

https://www.minv.sk/?okresne-urady-klientske-centra

http://www.financnasprava.sk
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Ministry of Education, Science, 
Research and Sport of the SR
Stromová 1
813 30 Bratislava
Tel.:	 +421 2 59 37 41 11
	 +421 2 59 37 49 23 (Centre for Recognition of Documents 

on Education)
	 +421 907 551 404 (information for foreign holders of the 

Slovak government scholarship)
www.minedu.sk

Ministry of Foreign and European 
Affairs of the Slovak Republic
Hlboká cesta 2
833 36 Bratislava 37
Tel.:	 +421 2 59 78 11 11

Consular Section: 
Pražská 7, Bratislava
www.mzv.sk

http://www.minedu.sk
http://www.mzv.sk
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USEFUL CONTACTS 
AND WEBSITES

Integrated emergency call line 112

Fire brigade 150

Medical emergency service 155

Police 158

Municipal Police 159

Information on telephone numbers 11 81

Non-stop breakdown recovery and 
emergency service for drivers

18 128

•	 www.slovensko.sk
Central public administration portal

•	 www.slovakia.travel
information about travelling in Slovakia
https://slovak.statistics.sk
statistical data on Slovakia (Statistical Office of the SR)

•	 www.vlada.gov.sk
Government Office of the Slovak Republic

•	 www.sopk.sk
Slovak Chamber of Commerce and Industry

•	 www.saia.sk/en
Slovak Academic Information Agency

•	 www.stipendia.sk
National Scholarship Program

http://www.slovensko.sk
https://slovak.statistics.sk
http://www.vlada.gov.sk/
www.sopk.sk
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•	 www.europa.eu/youth
European portal for youth

•	 www.portalvs.sk/en
information on study programs and universities in Slovakia

•	 www.profesia.sk/en
the biggest job search portal

•	 www.sluzbyzamestnanosti.gov.sk
portal for reporting vacancies

•	 www.sbagency.sk/en
Slovak Business Agency 

http://www.europa.eu/youth
www.sluzbyzamestnanosti.gov.sk
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CONTACT US

This information brochure was published by the International 
Organization for Migration (IOM) in 2023.

Further information regarding your residence in Slovakia, 
Slovak citizenship, employment or business, health care, 
or social security may be obtained from the IOM Migration 
Information Centre staff. 

You may contact us by telephone on our information hel-
pline 0850 211 478 (from the entire territory of Slovakia), at 
+421 2 52 63 00 23 or +421 55 625 86 62 (also from abroad) 
or by email to mic@iom.int. Further information may also be 
found on the MIC website www.mic.iom.sk.

Sources of information
The following laws and regulations were the source of information 
used in this brochure:
•	 Act No. 404/2011 Coll. on Residence of Foreigners and on 

amendments of certain acts as amended
•	 Regulation (EC) No. 810/2009 of the European Parliament and of 

the Council establishing a Community Code on Visas (Visa Code)
•	 Act No. 145/1995 Coll. on Administrative Fees as amended
•	 Act No. 5/2004 Coll. on Employment Services and on amend-

ments of certain acts as amended
•	 Act No. 245/2008 Coll. on Education and Training (Education 

Act) and on amendment of certain acts as amended
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•	 Act No. 131/2002 Coll. on Higher Education Institutions
•	  and amendment of certain acts as amended
•	 Act No. 576/2004 Coll. on Health Care, Services Related to Health 

Care Provision and amendment of certain acts as amended
•	 Act No. 577/2004 Coll. on the Scope of Health Care Covered by 

Public Health Insurance and on Payments for Services Related 
to Health Care Provision as amended

•	 Act No. 580/2004 Coll. on Health Insurance and on amendments
•	 of certain acts as amended
•	 Act No. 461/2003 Coll. on Social Insurance as amended
•	 Act No. 417/2013 Coll. on Assistance in Material Need and 

amendments of certain acts as amended
•	 Act No 8/2009 Coll. on Road Traffic and on amendments of cer-

tain acts as amended.

The project of the IOM Migration Information Centre to support the 
integration of foreigners in Slovakia (Phase X, individual project) is 
co-financed by the European Union from the Asylum, Migration and 
Integration Fund. Home Affairs Funds.

The activities of the IOM Migration Information Centre to support 
labour mobility and integration of migrants within the framework of 
the Slovak Recovery and Resilience Plan are funded by the European 
Union – NextGenerationEU.

© 2023 IOM International Organization for Migration
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Офіційна назва: Словацька Республіка (СР)

Дата заснування: 1 cічня 1993 року

Столиця: Братислава

Політична система: парламентська демократія

Членство:
1993 р. – ООН і V4; 2004 р. – Євро-
пейський союз і НАТО; 2007 р. – 
Шенгенська зона

Місце 
розташування:

ЦЕНТРАЛЬНА ЄВРОПА

Площа: 49 035 км2

Офіційна мова: словацька

Валюта: євро

Населення: 5 428 792 (грудень 2022 р.)

Етнічні групи:
словацька (83,8 %), угорська (7,8 %), 
ромська (1,2 %), чеська (0,5 %), 
русинська (0,4 %), інші (6,2 %)

Часовий пояс:
CET (Центральноєвропейський час) 
GMT + 1

Телефонний код 
країни:

+421

Код країни: SK

Напрямок дорож-
нього руху:

правосторонній

ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ
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Інтернет-домен: .sk

Напруга мережі: 220 В / 50 Гц

Клімат:

Помірний кліматичний пояс зі 
зміною чотирьох пір року. Середня 
температура становить близько 
– 4 °C взимку та + 17 °C влітку. Найхо-
лодніший місяць – січень, а найтеплі-
ший – липень.

Середньомісячна 
валова заробітна 
плата:

1304 Євро (2022 р.)

Мінімальна місячна 
валова заробітна 
плата:

700 євро

Рівень безробіття: 5,34 % (квітень 2023 р.)

Статистические данные доступны нa: https://slovak.statistics.sk.

https://slovak.statistics.sk


6

Цю інформаційну брошуру видав Міграційний інформаційний 
центр (MIЦ) Міжнародної організації з міграції в м. Братислава 
(МОМ). МІЦ надає іноземцям, які проживають у Словаччині, 
індивідуальні консультації щодо юридичних, соціальних та 
трудових питань, курси словацької мови та соціокультурної 
орієнтації, підтримує інтеграцію іноземців на ринку праці та 
їхнє суспільне життя.

Мета брошури – надати короткий огляд інформації про Сло-
ваччину та базову орієнтацію перед приїздом до Словаччини 
та під час перших кроків у новій країні. Тут ви знайдете прак-
тичні поради, а також важливі застереження щодо зобов’язань, 
що випливають із правового порядку Словацької Республіки.

Далі в тексті ви зустрічатиметеся з поняттями чоловічого роду 
(наприклад, іноземець, заявник). Використовуючи ці терміни, 
ми маємо на увазі осіб як жіночого, так і чоловічого роду.

Дані, відмічені знаком «*», можуть часто змінюватися, тому 
ми рекомендуємо вам перевіряти їх на сайті МІЦ.

Ви можете зв’язатися з нами за телефоном консультативної 
лінії з вигідним тарифом 0850 211 478 або електронною 
поштою mic@iom.int. 

Більш детальну інформацію також можна знайти на нашому 
вебсайті www.mic.iom.sk.

mailto:mic@iom.int
http://www.mic.iom.sk
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В’ЇЗД І ПЕРЕБУВАННЯ 
В СЛОВАЧЧИНІ

Словацька Республіка є частиною Шенгенської зони, в  якій 
діє вільне пересування осіб, товарів, послуг і капіталу. Якщо 
вам не потрібна віза для в’їзду в Словаччину, у вас є шенген-
ська/національна віза чи дозвіл на тимчасове чи постійне 
проживання в Словаччині, ви можете перетинати внутрішні 
державні кордони окремих країн-членів ЄС без проходження 
прикордонного та митного контролю. Це також означає, що 
ви можете в’їхати до Словаччини через іншу країну Шенген-
ської зони без необхідності оформлення транзитної візи.

Коли не потрібна віза

Громадянин однієї з наведених нижче країн може в’їхати до 
Словаччини на підставі дійсного документа для виїзду за 
кордон і перебувати тут без візи максимум 90 днів протягом 
будь-якого 180-денного періоду. Це такі країни та території: 
Албанія (власники біометричних паспортів), Андорра, Антигуа 
і Барбуда, Аргентина, Австралія, Багамські Острови, Барбадос, 
Боснія і Герцеговина (власники біометричних паспортів), Бра-
зилія, Бруней, Чорногорія (власники біометричних паспортів), 
Домініканська Республіка, Чилі, Гренада, Грузія (власники 
біометричних паспортів), Гватемала, Гондурас, Гонконг, Ізра-
їль, Японія, Канада, Кірибаті, Колумбія, Республіка Корея 
(Південна Корея), Коста-Рика, Макао, Малайзія, Маршаллові 
Острови, Маврикій, Мексика, Мікронезія, Молдова (власники 
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біометричних паспортів), Монако, Нова Зеландія, Нікарагуа, 
Палау, Панама, Парагвай, Перу, Сальвадор, Самоа, Сан-Ма-
рино, Північна Македонія (власники біометричних паспортів), 
Сейшельські Острови, Сінгапур, Об’єднані Арабські Емірати, 
Сполучене Королівство Великої Британії та Північної Ірландії, 
Сполучені Штати Америки, Сербія (власники біометричних 
паспортів), Сент-Люсія, Сент-Кітс і Невіс, Сент-Вінсент і Грена-
дини, Соломонові Острови, Тайвань (власники паспортів, що 
містять номер посвідчення особи), Тринідад і Тобаго, Тувалу, 
Україна (власники біометричних паспортів), Уругвай, Вануату 
(власники паспортів, виданих до 25 травня 2015 року), Ватикан 
(Святий Престол), Венесуела, Східний Тимор.

Коли потрібна віза

Якщо ви не є громадянином жодної з наведених вище країн 
(або країн ЄС/ЄЕЗ/Швейцарії), вам знадобиться шенгенська 
віза для в’їзду та короткочасного перебування в  Словаччині 
до 90 днів. Заява на отримання шенгенської візи подається 
особисто в дипломатичному представництві СР за кордоном. 
Документи, необхідні для подачі на візу:
•	 заповнена заява на отримання шенгенської візи;
•	 дійсний документ для виїзду за кордон;
•	 кольорова фотографія (3 × 3,5 см);
•	 документ, що підтверджує мету поїздки;
•	 зворотний квиток;
•	 документ про забезпечення житлом;
•	 документ про фінансове забезпечення перебування;
•	 документ про медичне страхування (міжнародне турис-

тичне страхування, що діє на всій території Шенгенської 
зони на весь період перебування);
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•	 в деяких випадках також запрошення, завірене відділом 
поліції у справах іноземців.

При подачі заяви на отримання візи необхідно сплатити адмі-
ністративний збір у розмірі від 35 до 80 євро.

Національна віза

Замість короткострокової шенгенської візи в деяких ситуаціях 
вам може знадобитися національна (також звана довгостро-
кова) віза. Як правило, національна віза видається на термін 
перебування більше ніж три місяці, але максимум – на один рік.

Підстави для отримання національної візи:
•	 у зв’язку з наданням дозволу на проживання в СР;
•	 іноземець старше 15 років, якого прийняли на мовні курси 

в  мовній школі в  обсязі не менше 25 навчальних годин на 
тиждень,

•	 якщо це необхідно для виконання зобов’язань СР, що випли-
вають з міжнародних договорів або

•	 якщо це в інтересах СР.

Заява на отримання національної візи подається особисто 
в  дипломатичному представництві СР за кордоном. Заяву на 
отримання візи в  інтересах СР можна також подати у  відділі 
поліції у справах іноземців. Разом із заявою необхідно надати:
•	 дійсний документ для виїзду за кордон;
•	 кольорову фотографію (3 × 3,5 см);
•	 документ, що підтверджує мету поїздки;
•	 документ про медичне страхування.
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Дипломатичне представництво або Міністерство внутрішніх 
справ може вимагати додаткові документи лише у  випадку, 
якщо наданих документів недостатньо для прийняття рішення 
щодо заяви на отримання національної візи.

За подачу заяви стягується адміністративний збір у розмірі від 
10 до 60 Євро.

Більш детальну інформацію можна отримати в  дипломатич-
ному представництві СР, акредитованому для вашої країни, та 
на вебсайті Міністерства закордонних та європейських справ 
СР www.mzv.sk.

Бажаєте перевірити, чи потрібна вам віза для в’їзду до 
Словацької Республіки? Скористайтеся корисним вебдо-
датком VISA CHECK – www.mic.iom.sk/visacheck/en/home 
та перевірте вимоги для в’їзду до Словацької Республіки 
відповідно до країни вашого походження. У  додатку ви 
також можете дізнатися, який саме тип дозволу на прожи-
вання необхідно отримати для навчання, роботи чи прова-
дження підприємницької діяльності в Словаччині.

Якщо ви хочете залишитися на території Словаччині більше 
ніж 90 днів протягом будь-якого 180-денного періоду, але не 
відповідаєте вимогам для отримання національної візи, вам 
необхідно подати заяву на отримання дозволу на прожи-
вання. Дозвіл на проживання – певна форма «довгострокової 
візи». Протягом терміну його дії можна перебувати в Словач-
чині, а  також у  всій Шенгенській зоні. Ви можете виїхати зі 
Словаччини, і вам не знадобиться ще одна віза, щоб повер-
нутися до Шенгену.

http://www.mzv.sk/
http://www.mic.iom.sk/visacheck/en/home
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Дозвіл на тимчасове 
проживання

Дозвіл на тимчасове проживання дає вам право перебувати 
на території СР й виїжджати за кордон і повертатися протягом 
періоду, на який вам його було надано. Він завжди надається 
лише для однієї конкретної мети, і лише у виняткових випадках 
заявник має право виконувати також інші види діяльності на 
його підставі. Його можна отримати з метою працевлаштування, 
навчання, здійснення підприємницької діяльності, особливої 
діяльності (викладацька, спортивна, мистецька, волонтерська 
діяльність тощо), досліджень і розробок, з метою возз’єднання 
сім’ї, виконання службових обов’язків цивільними компонен-
тами збройних сил, особі зі статусом словака, що проживає за 
кордоном, або особі, яка має дозвіл на довгострокове прожи-
вання в іншій країні-члені ЄС. Блакитна карта ЄС також вважа-
ється дозволом на тимчасове проживання. Дозвіл на тимча-
сове проживання може мати різний термін дії залежно від мети 
перебування і його можна неодноразово продовжувати.

Подати заяву на отримання дозволу на тимчасове проживання 
можна в дипломатичному представництві СР, акредитованому 
для країни, громадянином якої є заявник, або для країни, в якій 
він проживає. Заяву можна також подати у відповідному відділі 
поліції у  справах іноземців за місцем проживання заявника, 
якщо він перебуває в Словаччині на підставі дійсного дозволу 
на проживання, національної візи, дозволу на допустиме 
перебування, якщо йому не потрібна віза для в’їзду в Словач-
чину або якщо він має посвідчення словака, що проживає за 
кордоном. Заяву на отримання дозволу на тимчасове прожи-
вання з метою працевлаштування – переведення працівників 
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в межах підприємства – завжди подається в дипломатичному 
представництві СР.

Подання заяви не дає заявнику права на перебування 
в  Словаччині. Якщо заявник не отримає дозвіл на тим-
часове проживання протягом терміну дії його візи або 
протягом періоду безвізового режиму, йому доведеться 
виїхати зі Словаччини.

Заява подається особисто на офіційному бланку словаць-
кою мовою. Бланк заяви можна знайти й на вебсайті МІЦ 
www.mic.iom.sk. Разом із заявою необхідно подати:
•	 дійсний паспорт для виїзду за кордон;
•	 дві кольорові фотографії (3 × 3,5 см);
•	 документ, що підтверджує мету перебування
•	 довідку про несудимість;
•	 документ про забезпечення житлом в Словаччині протя-

гом щонайменше 6 місяців або на весь термін перебування, 
якщо ви оформлюєте дозвіл на тимчасове проживання на 
коротший термін;

•	 підтвердження фінансового забезпечення перебування 
у  розмірі суми прожиткового мінімуму за кожен місяць 
перебування, у  розмірі суми 12 прожиткових мінімумів, 
якщо термін перебування перевищує один рік; неповноліт-
ній заявник підтверджує фінансове забезпечення у  поло-
винному розмірі;

•	 інші документи залежно від мети перебування;
•	 адміністративний збір у вигляді електронної марки (kolok) 

(у розмірі від 33 до 232 євро – залежно від мети перебування).

Термін дії документів (з деякими винятками) на момент подачі 
заяви не повинен перевищувати 90 днів. Офіційні документи, 

http://www.mic.iom.sk
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видані за кордоном, повинні бути засвідчені на вищому рівні 
(апостиль або суперлегалізація), якщо документи викладені 
іноземною мовою, їх потрібно офіційно перекласти на сло-
вацьку мову.

Термін розгляду заяви поліцією у справах іноземців становить 
90 днів (в деяких випадках – 30 днів) з дати подання заяви. За 
видачу посвідки на проживання (тобто карти про дозвіл на про-
живання) стягується адміністративний збір у розмірі 4,50 євро.

Після отримання дозволу на тимчасове проживання у більшо-
сті випадків заявник повинен:
•	 прибути до Словаччини протягом 180 днів після його 

надання, інакше дозвіл анулюють;
•	 протягом 3 робочих днів з моменту в’їзду на територію 

СР повідомити поліцію у  справах іноземців про початок 
перебування;

•	 не пізніше ніж через 3 робочих дні після отримання посвідки 
на проживання оформити медичне страхування;

•	 протягом 30 днів після отримання посвідки на проживання 
надати поліції у  справах іноземців документ про медичне 
страхування в Словаччині;

•	 протягом 30 днів після отримання посвідки на проживання 
надати поліції у  справах іноземців медичний висновок не 
старше 30 днів, що підтверджує, що заявник не страждає на 
захворювання, яке загрожує здоров’ю населення;

•	 перебувати на території СР більш ніж половину терміну дії 
дозволу на тимчасове проживання протягом календарного 
року; це не стосується випадків, коли заявник переїжджає 
до іншої країни-члена в  рамках міжнародної мобільності, 
або якщо йому надано дозвіл на тимчасове проживання 
словака, що проживає за кордоном.



14

Більш детальну інформацію про дозвіл на тимчасове про-
живання, винятки при подачі заяви на його отримання 
і обов’язаннях, які виникають у зв’язку з наданням дозволу 
на проживання в  Словаччині, можна знайти на вебсайті 
МІЦ www.mic.iom.sk.

Дозвіл на постійне проживання
Дозвіл на постійне проживання дає вам право протягом тер-
міну його дії перебувати на території СР та займатися діяльністю 
майже в тому ж обсязі, що й громадяни СР. На його підставі ви 
маєте право виїжджати за кордон і повертатися, працювати, 
займатися підприємницькою діяльністю або навчатися, а також 
мати доступ до медичної допомоги та соціального забезпе-
чення. Існує три види дозволів на постійне проживання, а саме 
на 5 років, на необмежений період часу та довгостроковий.

Дозвіл на постійне проживання на 5 років
Подати заяву на отримання дозволу на постійне проживання 
на 5 років можна, якщо заявник є:
•	 чоловіком або дружиною громадянина СР з постійним міс-

цем проживання на території СР або родичем на утриманні 
по прямій лінії громадянина СР з постійним місцем прожи-
вання на території СР;

•	 неодруженою дитиною віком до 18 років, довіреною під 
опіку іноземця, який перебуває в шлюбі з громадянином СР 
з постійним місцем проживання на території СР;

•	 неодруженою дитиною віком до 18 років іноземця здозво-
лом на постійне проживання на 5 років, або дитиною віком 
до 18 років, довіреною під опікою іноземця з дозволом на 
постійне проживання на 5 років;

http://www.mic.iom.sk
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•	 дитиною віком від 18 років, яка перебуває на утриманні іно-
земця з посвідкою на постійне проживання, яка не в змозі 
піклуватися про себе через тривало несприятливий стан 
здоров’я.

Подати заяву на отримання дозволу на постійне проживання 
на 5 років можна також,, якщо це в інтересах СР.

В особливих випадках Міністерство внутрішніх справ СР може 
надати дозвіл на постійне проживання на 5 років навіть без 
виконання цих умов (наприклад, особі без громадянства, 
свідку або з причин, які варті особливої уваги).

Заяву на отримання дозволу на  постійне проживання на 
5  років можна подати в  дипломатичному представництві СР 
за кордоном. Дипломатичне представництво проведе з вами 
особисту співбесіду для попереднього розгляду заяви.

Подати заяву у відділі поліції у справах іноземців можна тільки, 
якщо:
•	 заявник перебуває на території СР на підставі дійсного 

дозволу на проживання;
•	 заявник перебуває на території СР на дозволу посвідки на 

допустиме перебування;
•	 заявник перебуває на території СР на підставі національної 

візи;
•	 заявник перебуває на території СР на підставі шенгенської 

візи, виданої іншою країною-членом ЄС на підставі угоди 
про представництво при видачі шенгенських віз між СР та 
іншою країною-учасницею;

•	 заявнику не потрібна віза для в’їзду в Словаччину або
•	 заявник має посвідчення словака, що проживає за кордоном.
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Заява подається особисто на офіційному бланку словацькою 
мовою. Разом із заявою необхідно надати:
•	 дійсний паспорт для виїзду за кордон;
•	 дві кольорові фотографії (3 × 3,5 см);
•	 документ, що підтверджує причину звернення, напри-

клад, відомості про місце укладення шлюбу, якщо він був 
укладений у  Словаччині або зареєстрований у  шлюбному 
реєстрі, та підтвердження постійного проживання чоловіка/
дружини в СР (тобто дійсне посвідчення особи);

•	 довідка про несудимість з країни, громадянином якої 
є заявник, і з країн, де він проживав більше ніж 90 днів про-
тягом шести місяців поспіль за останні три роки;

•	 підтвердження фінансового забезпечення для перебу-
вання в Словаччині в розмірі 12 прожиткових мінімумів;

•	 довідка про забезпечення заявника житлом в Словаччині;
•	 адміністративний збір у вигляді електронної марки (kolok) 

(у розмірі 165,50 євро). Чоловік/дружина громадянина СР 
або його родич по прямій лінії, що перебуває на його утри-
манні, звільняються від сплати збору.

Термін дії документів (з деякими винятками) на момент подачі 
заяви не повинен перевищувати 90 днів. Офіційні документи, 
видані за кордоном, повинні бути засвідчені на вищому рівні 
(апостиль або суперлегалізація), якщо документи викладені 
іноземною мовою, їх потрібно офіційно перекласти на сло-
вацьку мову.

Термін розгляду заяви поліцією у справах іноземців становить 
90 днів з дати отримання повної заяви. За видачу посвідки на 
проживання (тобто карти про дозвіл на проживання) стягу-
ється адміністративний збір у розмірі 4,50 євро.
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Подання заяви на отримання дозволу на постійне про-
живання на 5 років не дає заявнику право перебувати 
в Словаччині. Якщо заявникові не був наданий дозвіл на 
постійне проживання, він може перебувати на території 
СР лише протягом дії візи, іншого дозволу на проживання 
або в рамках безвізового режиму.

Після отримання дозволу на постійне проживання на 
5 років ви повинні:
•	 прибути до Словаччини протягом 180 днів з моменту 

надання дозволу;
•	 протягом 3 робочих днів з моменту в’їзду на територію Сло-

вацької Республіки повідомити про початок перебування 
відповідний відділ поліції у справах іноземців;

•	 не пізніше ніж через 3 робочих дні після отримання посвідки 
на проживання оформити медичне страхування;

•	 протягом 30 днів після отримання посвідки на проживання 
надати поліції у  справах іноземців медичний висновок не 
старше 30 днів, який підтверджує, що заявник не страж-
дає на захворювання, яке загрожує здоров’ю населення 
(не потрібно, якщо іноземець хоче змінити вид дозволу на 
проживання або якщо він отримав дозволу на проживання 
в іншій країні-члені ЄС).

Поліція у справах іноземців анулює ваш дозвіл на постійне прожи-
вання, якщо ви звернетеся за допомогою в матеріальній нужді!

Більш детальну інформацію про дозвіл на постійне прожи-
вання на 5 років та зобов’язаннях, які виникають у зв’язку 
з наданням дозволу на проживання в  Словаччині, можна 
знайти на вебсайті МІЦ www.mic.iom.sk.

http://www.mic.iom.sk
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Дозвіл на постійне проживання 
на необмежений термін
Заяву на отримання дозволу на постійне проживання можна 
подати, якщо заявник:
•	 протягом щонайменше 4 років має дозвіл на постійне про-

живання на 5 років або
•	 є дитиною віком до 18 років іноземця, що має посвідку на 

постійне проживання необмежений термін.

Заява на отримання дозволу на постійне проживання на необ-
межений термін подається особисто на офіційному бланку 
словацькою мовою у  відділі поліції у  справах іноземців за 
місцем проживання заявника. Заява подається не пізніше, ніж 
в  останній день діїпоточного дозволу на проживання заяв-
ника. Разом із заявою необхідно надати:
•	 дійсний паспорт для виїзду за кордон;
•	 дві кольорові фотографії (3 × 3,5 см);
•	 документ про фінансове забезпечення перебування 

в Словаччині в розмірі 12 прожиткових мінімумів;
•	 документ про медичне страхування;
•	 довідка про несудимість з країни,, громадянином якої 

є заявник, і з країн, де він проживав більше ніж 90 днів про-
тягом шести місяців поспіль за останні три роки (тільки у разі 
дитини старше 14 років і молодше 18 років іноземця, який 
має дозвіл на постійне проживання на необмежений термін).

Поліція у  справах іноземців може додатково запросити 
документ про забезпечення житлом і письмову заяву (čestné 
vyhlásenie) про те, що підстави для надання дозволу на 
постійне проживання залишаються актуальними.
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Термін розгляду заяви поліцією у справах іноземців становить 
90 днів з дати отримання повної заяви. За видачу посвідки на 
проживання (тобто карти про дозвіл на проживання) стягу-
ється адміністративний збір у розмірі 4,50 євро.

Дозвіл на постійне проживання на 5 років вважається дійсним 
на території СР до моменту прийняття рішення щодо заяви 
про надання дозволу на постійне проживання на необмеже-
ний термін.

Поліція у  справах іноземців анулює ваш дозвіл на постійне 
проживання, якщо ви звернетеся за допомогою в  матеріаль-
ній нужді!

Дозвіл на довгострокове проживання
Заяву на отримання дозволу на довгострокове проживання 
можна подати, якщо заявник:
•	 проживає на території СР легально і безперервно протягом 

5 років безпосередньо перед подачею заяви;
•	 протягом 5 років законно і безперервно проживає на тери-

торії ЄС на підставі Блакитної карти й перебуває в  СР як 
власник Блакитної карти принаймні 2 роки безпосередньо 
перед подачею заяви;

•	 дозвіл на довгострокове проживання заявника був анульова-
ний через те, що він отримав дозвіл на довгострокове прожи-
вання в іншій країні ЄС, через те, що він перебував за межами 
СР протягом 6 років, або через те, що вінбезперервно за 
межами території ЄС протягом 12 або 24 місяців поспіль.

Заява на отримання www на довгострокове проживання 
подається особисто на офіційному бланку словацькою мовою 
у  відділі поліції у  справах іноземців за місцем проживання 
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заявника. Заява подається не пізніше, ніж в останній день дії 
поточної поточного дозволу на проживання заявника. Разом із 
заявою необхідно надати:
•	 дійсний паспорт для виїзду за кордон;
•	 дві кольорові фотографії (3 × 3,5 см);
•	 документ про наявність стабільних і регулярних фінан-

сових ресурсів;
•	 документ про медичне страхування.

Термін розгляду заяви поліцією у справах іноземців становить 
90 днів з дати отримання повної заяви. Адміністративний збір 
за подачу заяви на отримання дозволу на довгострокове про-
живання становить 165,50 євро. За видачу посвідки на про-
живання (тобто карти про дозвіл на проживання) стягується 
адміністративний збір у розмірі 4,50 євро.

Дозвіл на проживання заявника вважається дійсним на терито-
рії СР до отримання рішення щодо заяви про надання дозволу 
на довгострокове проживання.

Дозвіл на допустиме 
перебування
Дозвіл на допустиме перебування можна оформити в  ситуа-
ції, якщо заявник не може виїхати зі Словаччини та водночас 
не відповідає вимогам для надання іншого виду дозволу на 
проживання. Дозвіл можна оформити максимально на 180 
днів і багаторазово продовжити. На його підставі особа може 
перебувати на території СР й працювати протягом періоду дії 
дозволу. Однак його надання не дає права займатися підпри-
ємницькою діяльністю.
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Заяву на отримання дозволу на допустиме перебування можна 
подати,, якщо заявник:
•	 є неповнолітньою особою, знайденою на території СР;
•	 потребує дозвіл з поваги до його особистого та сімейного 

життя і не ставить під загрозу безпеку держави або гро-
мадський порядок (заявник повинен надати довідку про 
несудимість з країни, громадянином якої він є, і з країн, де 
він проживав більше ніж 90 днів протягом шести місяців 
поспіль за останні три роки);

•	 якщо це передбачено міжнародними зобов’язаннями СР.
•	 Заяву буде відхилено, якщо заявник оформлює право 

притулку.

Заява на отримання дозволу на допустиме перебування пода-
ється особисто на офіційному бланку словацькою мовою 
у  відділі поліції у  справах іноземців за місцем проживання 
заявника. Разом з заявою заявник повинен надати письмове 
обґрунтування та документи, що підтверджують факти, що 
виправдовують надання дозволу на допустиме перебування. 
Адміністративний збір за подачу заяви на отримання дозволу на 
допустиме перебування становить 99,50 євро*, за подачу заяви 
на продовження дозволу на допустиме перебування – 33 євро*.

Заяву на отримання дозволу на допустиме перебування 
замість заявника подають правоохоронні органи, якщо:
•	 заявник є жертвою торгівлі людьми віком принаймні 18 

років;
•	 заявник був нелегально працевлаштований за особливо 

експлуатаційних умов праці або якщо це неповнолітня, 
нелегально працевлаштована особа якщо присутність заяв-
ника на території СР необхідна для цілей кримінального 
провадження.
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Перебування
Якщо заявник перебуває в Словаччині через специфічні обста-
вини, які заважають йому виїхати, і у  нього немає ні дійсної 
візи, ні дійсного дозволу на проживання, він може залиша-
тися в Словаччині до зникнення цих обставин без дійсної візи 
обставин. Проте таке перебування не вважається дозволом на 
проживання згідно з Законом про перебування іноземців. Це 
означає, що під час такого перебування заявник не може на 
території СР подати заяву на засвідчення запрошення, отри-
мання дозволу на тимчасове чи постійне проживання, працю-
вати й навіть займатися підприємницькою діяльністю. Заявник 
може перебувати в СР під час:
дії перешкод для адміністративного видворення;
•	 стаціонарного лікування, пов’язаного з наданням невідклад-

ної медичної допомоги;
•	 терміну дії карантину;
•	 перебування під вартою, зміни умов ув’язнення, виконання 

покарання у вигляді позбавлення волі або у вигляді домаш-
нього арешту;

•	 еріоду, наданого для виїзду;
•	 дії перешкод для виконання рішення про адміністративне 

видворення;
•	 арешту;
•	 підготовки допомоги у добровільному поверненні.

Заявник може знаходитися на стаціонарному лікуванні або 
карантині на території СР лише в тому випадку, якщо він отри-
мав таке призначення ще під час легального перебування на 
території СР. Водночас він зобов’язаний залишити територію 
СР протягом семи днів після завершення стаціонарного ліку-
вання або карантину.
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Міжнародний захист та 
тимчасовий притулок

Право притулку та додатковий захист

Заяву про надання права притулку можна подати особам, які 
мають обґрунтовані побоювання переслідування в  країні 
походження за расовими, національними чи релігійними 
мотивами, за певні політичні погляди чи належність до певної 
соціальної групи, які не можуть або не хочуть повертатися 
в  цю країну через ці побоювання, або які зазнали пересліду-
вання за реалізацію політичних прав і свобод.

Міністерство внутрішніх справ СР також може надати право 
притулку з гуманітарних причин.

Задля захисту від значного несправедливого ставлення 
у країні походження заявнику може бути надано додатковий 
захист.
Якщо заявник в’їжджає на територію Словацької Респу-
бліки через прикордонний пункт, він може подати заяву про 
надання права притулку у  відділенні прикордонної поліції 
у  цьому пункті. Якщо заявник подорожує повітряним тран-
спортом, заява подається у відділенні поліції в транзитній зоні 
аеропорту. Якщо заявник вже перебуває на території Словаць-
кої Республіки, він повинен подати заяву про надання права 
притулку виключно у  відділі надання права притулку поліції 
в м. Гуменне. За розгляд заяв про надання права притулку або 
надання додаткового захисту відповідає Управління з питань 
міграції Міністерства внутрішніх справ СР.
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Тимчасовий притулок

Тимчасовий притулок надається в цілях захисту іноземців 
від військового конфлікту, ендемічного насильства, наслід-
ків гуманітарної катастрофи або систематичних чи масових 
порушень прав людини в країні їхнього походження.

Якщо заявник бажає подати заяву на отримання тимчасового 
притулку, він може заявити про це:
•	 при в’їзді в  Словаччину в  поліцейській дільниці на пункті 

перетину кордону,
•	 після в’їзду до Словаччини у відділі поліції у справах нозем-

ців залежно від місця перебування заявника.

Заявник повинен у достовірний спосіб підтвердити свою особу 
та громадянство, а також факти, які дають йому право подати 
заяву на отримання тимчасового притулку. Неповнолітні діти 
повинні бути присутніми під час подання заяви, яку за них 
подає законний представник або опікун, призначений судом.
Термін розгляду заяви становить 30 днів. В  обґрунтованих 
випадках цей строк може бути неодноразово продовжено на 
30 днів.

У разі задоволення заяви про надання тимчасового притулку 
заявник отримає документ про дозвіл на допустиме пере-
бування з позначкою «ТИМЧАСОВИЙ ПРИТУЛОК».

Тимчасовий притулок дає заявнику право працювати в Сло-
ваччині без необхідності отримувати додаткові дозволи.
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Перебування громадян ЄС 
та членів їхніх сімей

Перебування громадян ЄС

Відповідно до Закону про перебування іноземців громадяни-
ном ЄС є:
•	 громадянин країни-члена ЄС, відмінної від Словацької 

Республіки;
•	 громадянин держави, що є учасницею Угоди про Євро

пейську економічну зону (ЄЕЗ) і
•	 а також громадянин Швейцарії

Громадянин ЄС має право перебувати на території Словач-
чини більше ніж три місяці, якщо він:
•	 працює в Словаччині;
•	 є самозайнятою особою в Словаччині;
•	 навчається в  початковій, середній школі або університеті 

Словаччини,
•	 має достатньо фінансових ресурсів для забезпечення себе 

та членів своєї сім’ї, щоб не бути тягарем для системи соці-
альної допомоги під час перебування, а також медичне стра-
хування в Словаччині;

•	 має намір знайти працю;
•	 є членом сім’ї громадянина ЄС, якого він супроводжує або 

до якого приєднується, і який відповідає принаймні одній із 
зазначених вище умов.

Громадянин ЄС, який перебуває в Словаччині більше ніж три 
місяці, зобов’язаний подати заяву про реєстрацію за міс-
цем проживання протягом 30 днів після закінчення трьох 
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місяців з дня в’їзду на територію Словацької Республіки. 
Заява про безкоштовну реєстрацію за місцем проживання 
подається особисто на офіційному бланку у  відповідному 
відділі поліції у  справах іноземців. Документи, які необхідно 
подати разом із заявою:
•	 дійсний документ, що посвідчує особу, документ для виїзду 

за кордон і
•	 документ, що підтверджує факт виконання однієї з умов для 

отримання права на перебування, перерахованих вище.

Відділ поліції видасть підтвердження про реєстрацію місця 
проживання громадянина ЄС в  день подання повної заяви. 
Громадянин ЄС може подати заяву на отримання посвідки на 
проживання, дійсної, дійсну протягом п’яти років. Щоб подати 
заяву на отримання посвідки на проживання, громадянин ЄС 
повинен пред’явити дійсний документ для виїзду за кордон 
або дійсний документ, що посвідчує особу, дві фотографії 
(3 × 3,5 см) і документ про забезпечення житлом.

Проживання членів сім’ї громадян ЄС
Член сім’ї громадянина ЄС (гаранта) – це громадянин країни, 
що не входить до ЄС, який
•	 знаходиться з ним у шлюбі,
•	 є дитиною віком до 21 року, або дитиною на утриманні гро-

мадянина ЄС або його подружжя,
•	 є родичом по прямій низхідній або висхідній лінії на його 

утриманні, а також такий родич його подружжя,
•	 є його будь-яким іншим членом сім’ї, якого не стосуються 

вищевказані пункти і який перебуває на утриманні в  кра-
їні, з якої він походить, або проживає з ним в одному домі, 
або знаходиться під його доглядом через серйозний стан 
здоров’я,
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•	 є його партнером, з яким громадянин ЄС перебуває в постій-
них, належним чином підтверджених відносинах,

•	 громадянином країни, що не входить до ЄС, але має дозвіл 
на проживання в  тій самій країні-члені, що і громадянин 
ЄС, при цьому громадянин ЄС є громадянином СР, з яким 
громадянин країни, що не входить до ЄС, повертається для 
проживання або приєднується до нього для перебування 
на території СР та який задовольняє будь-яку з попередніх 
умов стосовно громадянина СР.

Член сім’ї громадянина ЄС зобов’язаний подати заяву про 
видачу посвідки на проживання в поліцію у справах інозем-
ців протягом 30 днів після закінчення трьох місяців з дати 
в’їзду на територію СР. Поліція у  справах іноземців видасть 
члену сім’ї громадянина ЄС документ, дійсний протягом п’яти 
років або на період передбачуваного перебування гаранта, 
якщо цей термін становить менш ніж п’ять років.

Разом з заявою про видачу посвідки на проживання член сім’ї 
громадянина ЄС мусить подати:
•	 дійсний проїзний документ,
•	 дві кольорові фотографії (3 × 3,5 см),
•	 документ, що підтверджує сімейні відносини з гаран-

том (наприклад, свідоцтво про шлюб, свідоцтво про 
народження),

•	 підтвердження реєстрації місця проживання гаранта,
•	 інші документи, що служать достовірним підтвердженням 

фактів, зазначених у визначенні члена сім’ї громадянина ЄС.
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ПРАЦЕВЛАШТУВАННЯ

Щоб працювати в  Словаччині громадянин країни за межами 
ЄС/ЄЕЗ або Швейцарії (далі: «що не входить в ЄС») мусить від-
повідати декільком умовам. Спосіб працевлаштування зале-
жить від кількох факторів, таких як вид роботи, яку він хоче 
виконувати, вид посвідки на проживання, тривалість працев-
лаштування в Словаччині тощо.

Громадянин країни, що не входить в  ЄС, може працювати 
у Словаччині, якщо:
•	 він є власником Блакитної карти ЄС,
•	 він отримав посвідку на тимчасове проживання з метою пра-

цевлаштування на підставі дозволу зайняти вакантну посаду – 
т. зв. єдиний дозвіл на проживання та працевлаштування,

•	 він має дозвіл на працевлаштування та посвідку на тим-
часове проживання з метою працевлаштування,

•	 він має посвідку на тимчасове проживання з метою возз’єд-
нання сім’ї та дозвіл на працевлаштування (протягом пер-
ших 9 місяців від надання посвідки),

•	 він має посвідку на тимчасове проживання як громадянин 
третьої країни, який має статус особи з посвідкою на дов-
гострокове проживання в іншій країні-члені ЄС та дозвіл на 
працевлаштування (протягом перших 12 місяців дії посвідки),

•	 він відповідає вимогам, на підставі яких йому не 
потрібні дозвіл зайняти вакантну посаду або дозвіл на 
працевлаштування.

Заявник, якому потрібен дозвіл на працевлаштування, доз-
віл зайняти вакантну посаду або який має Блакитну карту ЄС, 
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може працювати лише в  рамках трудових відносин (за тру-
довим договором). В інших випадках можна також виконувати 
роботу на підставі договору про роботу, що виконується поза 
межами трудових відносин.

Громадяни ЄС та члени їх сімей можуть працювати в Словач-
чині без дозволу на працевлаштування. Вони можуть викону-
вати роботу як в рамках трудових відносин (за трудовим дого-
вором), так і на підставі договору про роботу, що виконується 
поза межами трудових відносин.

Детальну інформацію про індивідуальні способи 
працевлаштування можна знайти на вебсайті МІЦ 
www.mic.iom.sk. 

Єдиний дозвіл на проживання 
та працевлаштування
Єдиний дозвіл на проживання та працевлаштування  – вид 
посвідки на тимчасове проживання з метою працевлашту-
вання, який видається на підставі дозволу зайняти вакантну 
посаду.

Якщо у  вас є єдиний дозвіл на проживання та працевлашту-
вання, достатньо оформити посвідку на тимчасове прожи-
вання з метою працевлаштування, без необхідності звертатися 
за дозволом на працевлаштування до відповідного управ-
ління праці. Ваш майбутній роботодавець повинен повідо-
мити про наявність вакансії у  відповідне управління праці 
щонайменше за 20 робочих днів до подачі заяви на отримання 

http://www.mic.iom.sk
http://www.mic.iom.sk
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посвідки на тимчасове проживання. Повідомити про наявність 
вакансії можна також в  електронному вигляді на вебсайті 
https://www.sluzbyzamestnanosti.gov.sk.

Через 20 робочих днів з моменту повідомлення про вакан-
сію роботодавець може надати вам підтвердження працев-
лаштування в письмовій формі, або укласти з вами трудовий 
договір, і ви можете подати заяву на отримання посвідки на 
проживання.

Єдиний дозвіл на проживання та працевлаштування видається 
на період працевлаштування, але не більше ніж на два роки 
(п’ять років, якщо це передбачено міжнародним договором 
або якщо існує гарантована взаємна угода).

Якщо це вакансія, яка входить до переліку вакансій з дефіци-
том робочої сили, і роботодавець не наймає менше ніж 30 % 
іноземців з країн, що не входить в  ЄС від загальної кількості 
працівників, то вам не потрібно чекати 20 робочих днів після 
повідомлення роботодавцем про наявність вакансії в  управ-
лінні праці, щоб оформити посвідку на тимчасове прожи-
вання з метою працевлаштування. Посвідку на тимчасове 
проживання з метою працевлаштування можна оформити 
негайно, управління праці не буде досліджувати ситуацію на 
ринку праці, а поліція у справах іноземців розгляне вашу заяву 
протягом 30 днів після отримання дозволу зайняти вакантну 
посаду від управління праці.

Додаткову інформацію про те, як діяти під час оформлення 
посвідки на тимчасове проживання з метою працевлашту-
вання, можна знайти на вебсайті www.mic.iom.sk.

https://www.sluzbyzamestnanosti.gov.sk
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Коли дозвіл на 
працевлаштування або 
дозвіл зайняти вакантну 
посаду не потрібен

Ви можете отримати роботу в Словаччині без дозволу на пра-
цевлаштування, дозволу зайняти вакантну посаду або дозволу 
зайняти вакантну посаду  для  висококваліфікованих  фахівців, 
якщо:

a)	 ви отримали посвідку на постійне проживання в СР,
b)	 після закінчення 12 місяців з початку перебування на тери-

торії СР, ви отримали посвідку на тимчасове проживання 
громадянина третьої країни зі статусом довгострокового 
резидента в країні-члені ЄС,

c)	 ви отримали посвідку на тимчасове проживання 
з метою возз’єднання сім’ї,
•	 з моменту отримання посвідки на тимчасове прожи-

вання з метою возз’єднання сім’ї пройшло 9 місяців без-
перервного перебування на території СР,

•	 ви є членом сім’ї власника Блакитної карти,
•	 ви є членом сім’ї особи, відправленої до СР в рамках вну-

трішньо фірмового переведення працівників,
•	 ви є членом сім’ї особи, яка тимчасово працює у робото-

давця в СР на основі права мобільності працівників або 
дослідників,

•	 ви є членом сім’ї громадянина третьої країни згідно 
з пунктом f ),
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d)	 ви є членом сім’ї громадянина країни-члена ЄС або чле-
ном сім’ї громадянина СР та маєте посвідку на проживання 
на території СР,

e)	 ви отримали посвідку на тимчасове проживання 
з метою навчання, якщо ви студент університету і не пра-
цюєте більше, ніж 10 годин на тиждень або 20 годин на 
тиждень, або відповідну кількість днів або місяців на рік 
на всіх роботодавців,

f)	 ви отримали посвідку на тимчасове проживання 
з метою проведення досліджень і розробок і
•	 проводите дослідження або розробки на основі угоди 

про розміщення або
•	 ваша викладацька діяльність в  рамках трудових відно-

син чи подібних трудових відносин не перевищує зага-
лом 50 днів у календарний рік,

g)	 ви отримали посвідку на тимчасове проживання громадя-
нина третьої країни, який має статус словака, що прожи-
ває за кордоном,

h)	 ви оформлюєте право притулку і вийти на ринок праці вам 
дозволяє спеціальна постанова,

i)	 ви отримали право притулку,
j)	 вам надали додатковий захист,
k)	 вам надали тимчасовий притулок,
l)	 тривалість ваших трудових відносин або відрядження для 

виконання роботи не перевищує 30 днів у календарному 
році і ви
•	 педагогічний працівник, науковий співробітник, викладач 

університету, науковий працівник, дослідник чи розроб-
ник, який є учасником професійної наукової події, або

•	 артист-виконавець, який бере участь у  мистецькому 
заході,



П
РА

Ц
ЕВ

Л
А

Ш
ТУ

ВА
Н

Н
Я

U
A

33

m)	 забезпечуєте постачання товарів чи послуг на підставі 
господарського договору та доставляєте ці товари, або 
у  зв’язку з постачанням товарів здійснюєте монтажні, 
гарантійні та ремонтні роботи, роботи, пов’язані з нала-
штуванням систем виробничого обладнання, роботи 
з програмування або професійне навчання, якщо трива-
лість вашого відрядження для виконання роботи не пере-
вищує в цілому 90 днів у календарному році,

n)	 ви вступаєте в трудові відносини на підставі міжнародної 
угоди, яка зобов’язує СР і передбачає, що для вступу в тру-
дові відносини громадянину третьої країни не потрібен 
дозвіл на працевлаштування,

o)	 ви є членом сім’ї члена дипломатичної місії, працівника 
консульського відділу або працівника міжнародної 
урядової організації, яка знаходиться на території СР, 
якщо міжнародна угода, укладена від імені уряду СР, гаран-
тує взаємність,

p)	 ви входите до складу аварійно-рятувального підрозділу та 
надаєте допомогу на підставі міждержавної угоди про вза-
ємодопомогу при ліквідації наслідків аварій і стихійного 
лиха та у випадках надання гуманітарної допомоги,

q)	 ви є членом збройних сил або цивільного компоненту 
збройних сил відправляючої держави,

r)	 ви здійснюєте професійну практику або професійну під-
готовку згідно з індивідуальними вимогами у школах або 
шкільних закладах,

s)	 ви успішно закінчили навчання в середній школі або в уні-
верситеті в СР,

t)	 вас збираються працевлаштувати з метою проходження 
професійної підготовки протягом максимум 8 тиж-
нів поспіль у  календарному році, якщо мова йде про 
виконання роботи з дефіцитом робочої сили, і ви вже 
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подали заяву на отримання посвідки на тимчасове 
проживання з метою працевлаштування і виконали усі 
інші вимоги для отримання цієї праці,

u)	 вам не виповнилося 26 років, і ви будете працевлашто-
вані на тимчасові та обмежені за часом роботи в рам-
ках обміну між школами або в рамках молодіжних програм 
або освітніх програм, в яких бере участь СР,

v)	 вас направив роботодавець, який знаходиться в краї-
ні-члені ЄС для надання послуг компанії роботодавця,

w)	 ви є партнером компанії, статутним органом компанії 
або членом статутного органу компанії, який виконує 
обов’язки в  компанії, якій надавалася інвестиційна допо-
мога, шляхом здійснення діяльності протягом періоду, 
на який було видано рішення про надання інвестиційної 
допомоги,

x)	 ви забезпечуєте постачання товарів чи послуг на під-
ставі господарського договору компанії, якій надава-
лася інвестиційна допомога, та здійснюєте постачання 
цих товарів, виконуєте монтажні, гарантійні та ремонтні 
роботи, або виконуєте роботи, пов’язані з налаштуванням 
систем виробничого обладнання, роботи з програмування 
або професійне навчання протягом періоду, на який 
було видано рішення про затвердження інвестиційної 
допомоги,

y)	 ви працюєте в  міжнародному громадському тран-
спорті, якщо для виконання роботи вас направив ваш іно-
земний роботодавець,

z)	 ви здійснюєте діяльність для юридичної особи, якій було 
видано сертифікат про значні інвестиції; і
•	 цією юридичною особою або її організаційним підрозді-

лом керуєте; або
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•	 ви володієте надзвичайними професійними знаннями, 
навичками, здібностями або знаннями, необхідними 
для функціонування компанії, методів дослідження або 
управління, якщо виконання цієї діяльності не переви-
щує загалом 90 днів у календарному році,

aa)	 ви акредитовані у сфері комунікаційних засобів масо-
вої інформації,

ab)	вам продовжили дозвіл на допустиме перебування як 
жертві торгівлі людьми,

ac)	 вам надали дозвіл на допустиме перебування з поваги 
до вашого приватного та сімейного життя,

ad)	вам надали дозвіл на допустиме перебування з приводу 
нелегального працевлаштування в особливо експлуата-
ційних умовах праці, якщо ваша присутність необхідна для 
цілей кримінального провадження,

ae)	 ви виконуєте духовну роботу від імені зареєстрованої 
церкви чи релігійного товариства,

af)	 вам надано національну візу
ag)	ви тимчасово працюєте на роботодавця в  СР на основі 

мобільності
•	 працівників від роботодавця в державі-члені ЄС у рам-

ках внутрішньо фірмового переміщення або
•	 виконуєте дослідження та розробки на основі угоди про 

розміщення або ваша викладацька діяльність не пере-
вищує в цілому 50 днів у календарному році,

ah)	робота, яку ви виконуєте у  всіх роботодавців не переви-
щує 20 годин на тиждень або відповідну кількість днів або 
місяців на рік, якщо ви студент університету, який перебу-
ває в СР в рамках академічної мобільності,

ai)	 ви проводите професійну підготовку для центру біз-
нес-послуг, якщо тривалість ваших трудових відносин 
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із центром бізнес-послуг не перевищує загалом 90 днів 
у календарному році,

aj)	 у період від закінчення терміну дії посвідки на тимчасове 
проживання, яка дає вам право працювати в  Словач-
чині, до законного завершення процедури поновлення 
посвідки на тимчасове проживання, якщо ви подали заяву 
про її поновлення в  строк, достатній для її розгляду до 
закінчення терміну дії посвідки (це означає період, що від-
повідає принаймні тривалості періоду розгляду заяви про 
поновлення посвідки на тимчасове проживання).

У цих випадках ваш роботодавець мусить лише повідомити 
про наявність вакансії (не потрібно чекати встановлену кіль-
кість днів), і працевлаштувати вас автоматично, на підставі 
вашої посвідки на проживання. Однак у більшості випадків ви 
повинні отримати посвідку на тимчасове проживання з метою 
працевлаштування, перш ніж почати працювати. У  випадках, 
зазначених у пунктах m), t), v), x), y) і z), вам не потрібна посвідка 
на тимчасове проживання з метою працевлаштування про-
тягом 90 днів з початку вашого перебування на території СР, 
якщо ви відповідаєте загальним умовам для в’їзду в  країну 
і протягом 3 днів після в’їзду до СР ви виконали свій обов’язок 
повідомити відповідний відділ поліції у справах іноземців про 
початок, місце та очікувану тривалість перебування.

Дізнайтеся більше про індивідуальні можливості працев-
лаштування на вебсайті www.mic.iom.sk.
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ПІДПРИЄМНИЦЬКА 
ДІЯЛЬНІСТЬ

Майже будь-яка прибуткова діяльність, якою ви хочете займа-
тися в  Словаччині окрім працевлаштування, вважається 
підприємницькою діяльністю, для ведення якої необхідно 
отримати дозвіл. Найпоширеніший спосіб займатися підпри-
ємницькою діяльністю – це:
•	 на підставі торгової ліцензії як ФОП (як фізична особа),
•	 через товариство з обмеженою відповідальністю (як 

юридична особа).

Торгова ліцензія

Кожен претендент на отримання торгової ліцензії повинен 
відповідати таким вимогам для здійснення підприємницької 
діяльності на її підставі:
•	 загальні умови (завжди мають бути дотримані), а саме: вік 

18 років, дієздатність, відсутність судимостей і
•	 індивідуальні умови (повинні виконуватися в  залежності 

від виду торгової ліцензії), а  саме професійна компетент-
ність або інші компетенції для здійснення підприємницької 
діяльності.

Види торгових ліцензій та умови їх функціонування
•	 Ліцензія на вільну торгівлю: Достатньо, якщо заявник від-

повідає загальним умовам, професійну чи іншу кваліфікацію 
підтверджувати не потрібно.
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•	 Фіксована ліцензія на торгівлю: На додаток до загальних 
умов, заявник повинен підтвердити професійну компетент-
ність, у  більшості випадків це свідоцтво про завершення 
спеціальної освіти або підготовки в галузі, в якій ви хочете 
працювати.

•	 Ліцензія на ремесло: На додаток до загальних умов, 
заявник повинен підтвердити професійну компетентність 
документом про освіту та наявністю професійного досвіду 
роботи за фахом.

Громадянин країни-члена ЄС/ЄЕЗ/Швейцарської Конфедерації 
може підтвердити свою професійну компетентність рішен-
ням про визнання професійного досвіду або рішенням про 
визнання професійної кваліфікації.

Додаткові умови для здійснення 
підприємницької діяльності
На додаток до вищезазначених умов, перш ніж розпочати 
підприємницьку діяльність, залежно від вашого громадян-
ства або того, чи ви вже отримали посвідку на проживання 
в  Словаччині, ви повинні призначити відповідального пред-
ставника, отримати торгову ліцензію та посвідку на тимчасове 
проживання з метою здійснення підприємницької діяльності. 
Якщо ви:
•	 громадянин третьої країни, який отримав посвідку на 

постійне проживання в Словаччині, ви повинні:
	» отримати торгову ліцензію, громадянин третьої країни, 

який отримав посвідку на тимчасове проживання 
в  Словаччині з метою здійснення підприємницької 
діяльності, ви повинні:

	» отримати торгову ліцензію
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•	 громадянин третьої країни, який не має посвідки на 
проживання в Словаччині, ви повинні:

	» отримати торгову ліцензію та
	» отримати посвідку на тимчасове проживання з метою здійс-

нення підприємницької діяльності,
•	 громадянин країни-члена ЄС/ЄЕЗ/Швейцарської Конфе-

дерації, ви повинні:
	» зареєструвати своє місце проживання в Словаччині та
	» отримати торгову ліцензію.

Якщо для здійснення  підприємницької діяльності потрібна 
професійна або інша компетентність (індивідуальні умови), ви 
не відповідаєте цим умовам або ви їм відповідаєте, але ще не 
проживаєте в  Словаччині, ви повинні призначити відпові-
дального представника.

Адміністративні збори*
•	 Подання заяви на отримання посвідки на тимчасове прожи-

вання з метою здійснення підприємницької діяльності у від-
ділі поліції у справах іноземців: 232 євро

•	 Подання заяви на отримання посвідки на тимчасове про-
живання з метою здійснення підприємницької діяльності 
у дипломатичному представництві за кордоном: 240 євро

•	 Видача торгової ліцензії – плата за вид діяльності, яка вважа-
ється вільною торгівлею – 5 євро (безкоштовно, якщо заява 
підписана електронним підписом)

•	 Видача торгової ліцензії – плата за вид діяльності, яка вва-
жається фіксованою торгівлею або ремеслом – 15 євро (7,50 
євро, якщо заява підписана електронним підписом)
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Товариство з обмеженою 
відповідальністю

Товариство з обмеженою відповідальністю (ТОВ)  – це 
компанія, статутний капітал якої складається із попередньо 
визначених вкладів її учасників. Вартість статутного капіталу 
компанії повинна становити не менше 5 000 євро. Мінімальний 
вклад учасника становить 750 євро. Вклад може бути грошо-
вим або негрошовим (наприклад, земля, технології, вироб-
ниче обладнання тощо). Перед подачею заяви про реєстрацію 
компанії в торговому реєстрі кожен грошовий вклад повинен 
бути внесений не менше ніж на 30 % (у випадку одноосібного 
засновника, статутний капітал повинен бути внесений пов-
ністю). Однак загальна вартість внесених грошових вкладів 
разом з  вартістю внесених негрошових вкладів повинна ста-
новити не менше 2 500 євро. Учасник товариства несе відпові-
дальність за його зобов’язаннями у межах вартості не внесеної 
частини свого вкладу. ТОВ може бути засноване однією люди-
ною або кількома (максимум 50) учасниками.

Створення ТОВ
Створення ТОВ відбувається шляхом укладення корпора-
тивного договору (якщо підприємництвом займатиметься 
декілька учасників), або шляхом укладення статуту товари-
ства (якщо у  товариства один співвласник), в  обох випадках 
підписи партнерів усіх учасників повинні бути засвідчені нота-
ріусом. При створенні ТОВ необхідно вказати назву товари-
ства, предмет діяльності та юридичну адресу.
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Отримання торгової ліцензії
Після створення ТОВ ви повинні отримати торгову ліцензію 
(так само як і для діяльності ФОП). Про порядок та умови отри-
мання торгової ліцензії читайте в розділі Торгова ліцензія.

Отримання посвідки на проживання 
після створення ТОВ
Якщо у  вас ще немає посвідки на проживання в  Словаччині, 
яка дає вам право займатися підприємницькою діяльністю, 
після отримання торгової ліцензії вам потрібно буде подати 
заяву на отримання посвідки на тимчасове проживання 
з метою здійснення підприємницької діяльності. Заява 
подається на офіційному бланку (бланк заяви можна знайти 
на вебсайті МІЦ www.mic.iom.sk) словацькою мовою. Дозвіл 
на тимчасове проживання надається тільки в  тому випадку, 
якщо ви виконавчий директор ТОВ (недостатньо бути його 
учасником).

Початок діяльності ТОВ
ТОВ створюється в  день його реєстрації в  торговому реє-
стрі. Після реєстрації в торговому реєстрі ТОВ може розпочати 
свою діяльність. Пропозиція про реєстрацію ТОВ у торговому 
реєстрі подається на офіційному бланку (бланк заяви можна 
знайти на вебсайті МІЦ www.mic.iom.sk) словацькою мовою.
При поданні пропозиції про реєстрацію ТОВ у  торговому 
реєстрі потрібно надати, крім інших документів, посвідку на 
проживання на території СР (не потрібно громадянину краї-
ни-члена ЄС/ОЕСР). Пропозиція про реєстрацію ТОВ у  торго-
вому реєстрі подається у реєстраційному суді, який є район-
ним судом місцевої юрисдикції відповідно до зареєстрованого 
офісу ТОВ. Пропозицію про реєстрацію потрібно подати протя-
гом 90 днів з моменту заснування ТОВ або видачі свідоцтва про 

http://www.mic.iom.sk
http://www.mic.iom.sk
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торгову ліцензію. У разі реєстрації нового виконавчого дирек-
тора (який ще не має посвідки на проживання в СР) в чинному 
ТОВ, особа, уповноважена діяти від імені компанії, повинна 
повідомити про цю зміну у торговому реєстрі протягом 30 днів 
з моменту отримання посвідки на тимчасове проживання.

Адміністративні та судові збори*
•	 Подання заяви на отримання посвідки на тимчасове прожи-

вання з метою здійснення підприємницької діяльності у від-
ділі поліції у справах іноземців: 232 євро

•	 Подання заяви на отримання посвідки на тимчасове про-
живання з метою здійснення підприємницької діяльності 
у дипломатичному представництві за кордоном: 240 євро

•	 Реєстрація ТОВ в торговому реєстрі: 150 євро
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ДОГЛЯД ЗА 
ДІТЬМИ ТА ОСВІТА 
В СЛОВАЧЧИНІ

У Словаччині можна навчатися в  державних, приватних або 
церковних школах. Обов’язкова освіта становить 10  років. 
Вона починається з  6-річного віку дитини й триває до кінця 
навчального року, в  якому дитині виповниться 16  років. 
Якщо ви плануєте оселитися в  Словаччині з дітьми молодше 
16 років, вам потрібно буде записати їх в одну зі шкіл.

Ясла
Якщо у вас є дитина віком від 6 місяців до 3,5 років і ви пра-
цевлаштовані, її можна записати до дитячих ясел. Ясла  – це 
заклад, який допомагає працевлаштованим батькам у догляді 
за дітьми в ранньому віці. Лише деякі заклади створені містом 
чи міським районом, більшість ясел є приватними. Плата 
в  державних закладах коливається від 200 євро на місяць, 
у приватних яслах від 300 євро. Послугами ясел також можна 
скористатися протягом кількох годин на день або лише один 
раз в  особливих випадках. Список державних та приватних 
ясел можна знайти на вебсайті https://eduworld.sk/jasle.

Дитячі садки
Батьки мають можливість віддати дитину віком від 2 до 5 років 
у державний або приватний дошкільний заклад – дитячий садок. 

https://eduworld.sk/jasle


44

Дошкільна освіта є обов’язковою для дітей від 5 років. Розмір 
плати за перебування дитини в державних дитячих садках визна-
чається засновником (населеним пунктом). Харчування оплачу-
ється окремо, близько 1 євро в день. Батьки також роблять одно-
разовий внесок у  фонд на різні поїздки, ремонт, іграшки і  т.  д. 
Розмір внеску визначається батьківською асоціацією.

Якщо через відсутність вільних місць або при невиконанні 
умов зарахування немає можливості віддати дитину до дер-
жавного дитячого садка, батьки можуть записати дитину до 
приватного дитячого садка, або до церковного дитячого садка. 
Ці установи самі встановлюють розмір плати за дитину, яка 
відповідає якості пропонованих послуг (наприклад, навчання 
іноземною мовою, орієнтування на мистецтво, спорт) і часто 
в  кілька разів перевищує плату в  державних дитячих садках. 
Список державних і приватних дитячих садків можна знайти 
на вебсайті www.cvtisr.sk.

Початкові школи
Коли дитина досягає 6-річного віку, вона починає навчатися 
в початковій школі. Початкова освіта включає 9 років обов’яз-
кового відвідування початкової школи. Початкова школа 
ділиться на 2 рівні: з 1 по 4 клас та з 5 по 9 клас. Після закін-
чення 5-го класу учні мають можливість вступити до 8-річної 
гімназії. Це поєднання початкової та середньої школи, що 
закінчується випускним іспитом.

Середні школи
Учні, які закінчили 9 клас початкової школи, продовжу-
ють навчання в  старших класах. Умови вступу на навчання 

http://www.cvtisr.sk


Д
О

ГЛ
ЯД

 З
А

 Д
ІТ

ЬМ
И

 Т
А

 О
СВ

ІТ
А

 В
 С

Л
О

ВА
Ч

Ч
И

Н
І

U
A

45

визначаються кожною середньою школою окремо. Учні 
зазвичай складають письмові вступні іспити, враховується 
також успішність в початковій школі. Учні обирають середню 
школу відповідно до власних інтересів і професійних цілей. 
Навчання в  державних і церковних загальноосвітніх школах 
безкоштовне, розмір плати за навчання в  приватних школах 
визначається конкретним навчальним закладом. Основні види 
середніх шкіл:

Гімназія
Передбачає 4-річне навчання, спрямоване на отримання 
загального світогляду, яке підходить в  першу чергу для під-
готовки до навчання в  університеті. Є  гімназії з поглибленим 
вивченням мов, спорту, мистецтва чи математики. Існують 
також двомовні гімназії, наприклад, німецька, російська, іта-
лійська, іспанська, англійська. Двомовне навчання триває 
в  основному 5  років. Після закінчення навчання студенти 
повинні скласти випускний іспит і отримати атестат зрілості, 
який надалі є документом про середню освіту та умовою для 
вступу до університету.

Середні спеціалізовані школи

Торгова академія
Вона передбачає 4-річне професійне навчання економічного 
характеру, яке закінчується отриманням диплома про середню 
освіту. Частина навчання також присвячена бухгалтерській 
практиці. Як правило, навчання проходить словацькою мовою, 
але існують також двомовні торгові академії. Деякі приватні 
торгові академії також надають можливість навчатися заочно.



46

Готельна академія
Пропонує професійне вивчення готельного менеджменту та 
ресторанного кейтерингу. Після 3-х років навчання студент 
отримує сертифікат про освіту. Якщо він вирішить продовжити 
навчання, то ще через 2 роки зможе випуститися.

Інші спеціалізовані школи
Пропонують від 2 до 5 років професійного навчання в різних 
галузях, результатом якого є отримання теоретичних знань, 
а  також професійних навичок які студент потребуватиме на 
практиці. Освіта у  середніх спеціалізованих школах орієн-
тована, в  першу чергу, на здобуття професії та спеціальності 
в  різних галузях, а  також може підготувати студентів для 
подальшого навчання. Це, наприклад: педагогічні школи, 
медичні школи, школи надання послуг (перукарське мис-
тецтво, фотографія, косметологія та інші), школи технічного 
спрямування (наприклад, електротехнічний, машинобудівний, 
будівельний, транспортний, геодезичний тощо) та інші.

Вищі навчальні заклади
Вищий навчальний заклад – це вища освітня, наукова, творча 
установа, головною місією якої є сприяти розвитку свідомого 
суспільства. Основною умовою вступу на навчання до вищого 
навчального закладу є успішне закінчення середньої школи 
з  атестатом про середню освіту та проходження вступної 
співбесіди, в  деяких випадках враховується також успішність 
в середній школі. Навчання може проходити в очній або заоч-
ній формі. Перше навчання в  державних університетах є як 
правило, безкоштовне. Деякі форми навчання (наприклад, 
екстерна), що перевищують стандартну тривалість навчання 
або навчання не словацькою мовою, можуть бути платними. 
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У  приватних університетах навчання є  платним, а  умови 
прийому абітурієнта на навчання (за винятком обов’язкової 
середньої освіти) регулюються самим навчальним закладом. 
Розмір плати за навчання залежить від конкретної школи.

Список університетів, факультетів та навчальних програм 
у Словаччині можна знайти на вебсайті www.portalvs.sk/sk.

Навчання складається з наступних рівнів:
•	 Бакалавр (1 рівень вищої освіти): Триває 3–4 роки, і його 

випускник здобуває ступінь бакалавра (BC.).
•	 магістратура / інженерна освіта (2-й рівень вищої освіти): 

Навчання на цьому рівні можна розпочати тільки після 
отримання 1 ступеня. Він триває від 1 до 3 років, складається 
з  2–6 семестрів, і після його закінчення студент отримує 
звання магістра (Mgr.) або інженера (Ing.).

•	 докторантура (3-й рівень вищої освіти): Навчання на цьому 
рівні можна розпочати тільки після отримання 2 ступеня. 
Навчання завершується захистом дисертації, складанням 
дисертаційного іспиту та отриманням наукового ступеня 
кандидата наук PhD. Навчання може тривати до 5 років.

Іноземні студенти та 
міжнародні стипендії
Починаючи з 2014/2015 навчального року, денна форма нав-
чання словацькою мовою протягом стандартного терміну 
навчання в державних університетах є безкоштовною для всіх, 
незалежно від громадянства. Плата за інші форми навчання 
або навчання іноземною  – не словацькою  – мовою, встанов-
люється кожним університетом. Якщо йдеться про студентів, 

http://www.portalvs.sk/sk
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які проходять навчання на підставі міжнародних договорів, 
оплата за навчання та внески, пов’язані із навчанням, регулю-
ються постановами цих договорів.

Уряд СР надає стипендії для навчання в університетах Словач-
чини абітурієнтам з обраних країн у рамках допомоги країнам, 
що розвиваються.

Міністерство закордонних та європейських справ СР до кінця 
лютого повідомляє Міністерство закордонних справ відправ-
ляючої країни про умови здобуття вищої освіти в державних 
університетах СР та про кількість стипендій, на які ця країна 
може розраховувати наступного академічного року.

Щоб отримати стипендію уряду СР, зверніться за інформацією 
до міністерства закордонних справ вашої країни та дізнайтеся 
про актуальну пропозицію стипендій у конкретних галузях та 
про кількість наданих стипендій. Заява на навчання й необ-
хідні документи подаються в електронному вигляді через пор-
тал www.vladnestipendia.sk. Після подання заяви та оцінки 
атестата про освіту приймальна комісія Міністерства освіти, 
науки, досліджень і спорту СР приймає рішення про призна-
чення стипендії (далі «Міністерство освіти СР»).

Стипендія надається за стандартну тривалість вищої освіти 
в Словаччині (5-6 років). Щороку потрібно виконувати умови для 
зарахування в наступному році. Як стипендіат, вам гарантується:
•	 щомісячна стипендія у  зазначеному розмірі (280 євро для 

бакалаврату та магістратури, 330 євро для докторантури);
•	 проживання в  студентському гуртожитку та харчування 

в їдальнях для студентів за ті ж ціни, що й для студентів з гро-
мадянством СР;

http://www.vladnestipendia.sk
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•	 10-місячна стипендія на мовну та професійну підготовку;
•	 обов’язкове державне медичне страхування в Словаччині.

У студентів є можливість отримати надбавку до стипендії, 
в розмірі 50 євро щомісяця (170 євро на рік для навчання в док-
торантурі). Адміністративний збір за оформлення посвідки на 
тимчасове проживання з метою навчання не стягується.

Більш детальну інформацію, умови зарахування та кількість 
пропонованих стипендій у  відповідному році можна знайти 
на вебсайті міністерства Освіти СР www.minedu.sk або на веб-
сайті www.vladnestipendia.sk.

Мовна освіта іноземців
Для вивчення Словацької або іншої іноземної мови в Словач-
чині можна відвідувати мовну школу. Деякі мовні школи мають 
мережу філій по всій країні, а інші пропонують свої послуги на 
місцевому рівні.

Більшість мовних курсів проводяться в  групах приблизно 
з 10 студентами і 1 викладачем з  інтенсивністю 2 × 90 хвилин 
на тиждень. Є також розмовні курси іноземної мови інтенсив-
ністю 1 × 90 хвилин на тиждень. Під час літніх шкільних канікул, 
в  липні і серпні, мовні школи пропонують короткострокові 
інтенсивні курси. Окремі модулі курсів закінчуються іспитами 
в  мовній школі, але також можливо скласти іспити для отри-
мання мовного сертифікату.

Список мовних шкіл та їх поточні пропозиції щодо курсів 
можна знайти за посиланням www.kurzy.sk.

http://www.vladnestipendia.sk/
http://www.kurzy.sk
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Іноземні студенти, які отримали стипендію для здобуття вищої 
освіти в  Словаччині, перед початком навчання проходять 
безкоштовний інтенсивний курс словацької мови. Можна 
також домовитися про вивчення іноземної мови з приватним 
викладачем. Ціни варіюються в залежності від викладача.

МІЦ МОМ пропонує безкоштовні відкриті групові курси сло-
вацької мови.

Курси перепідготовки
Існує кілька видів курсів перепідготовки, на яких ви можете 
отримати кваліфікацію в різних професійних галузях. Ці курси 
платні, їх тривалість, інтенсивність і ціна варіюються.

Деякі фірми надають своїм співробітникам часткову або повну 
оплату вартості проходження курсу перепідготовки.

Власники посвідки на постійне, тимчасове проживання 
або допустиме перебування можуть подати заяву на 
отримання фінансової допомоги на навчальний курс за 
вашим вибором в  Міграційному інформаційному центрі 
МОМ. Для отримання додаткової інформації про те, як 
отримати фінансову допомогу, будь ласка, зв’яжіться з МІЦ 
МОМ по електронній пошті mic@iom.int або по телефону 
0850 211 478.

mailto:mic@iom.int
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Визнання освіти, отриманої 
за кордоном

Визнанням іноземних документів про освіту або професійних 
кваліфікацій займається Центр визнання документів про 
освіту Міністерства освіти, науки, досліджень і спорту СР 
(SUDV).

Якщо ви отримали освіту за кордоном та маєте іноземний 
диплом про освіту, існують такі варіанти його офіційного 
визнання в Словаччині:
•	 Професійне визнання  – це визнання професійних квалі-

фікацій з-за кордону для виконання регульованих профе-
сій (професії, які вимагають спеціальної підготовки й для 
виконання яких потрібне визнання іноземної професійної 
кваліфікації).

•	 Академічне визнання стосується продовження навчання, 
а  також інших цілей, на додаток до виконання регульова-
них професій, може бути визнаний лише досягнутий рівень 
освіти, або еквівалентність галузі навчання в  СР. Академіч-
ному визнанню не підлягають документи, видані чеськими 
школами, які, відповідно до угоди з Чеською Республікою, 
автоматично еквівалентні документам, виданим у  СР для 
всіх цілей, за винятком виконання регульованих професій.

Центр визнання документів про освіту також вирішує інші 
питання, пов’язані з навчанням за кордоном:
•	 Оцінка освіти за кордоном для служб зайнятості, медичних 

страхових компаній, для податкових надбавок тощо (поточні 
студенти за кордоном, які потребують підтвердження того, 
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що їхнє навчання еквівалентне навчанню в  СР для отри-
мання допомоги на дитину, медичного страхування тощо).

•	 Переведення оцінок з-за кордону на словацьку класифі-
каційну шкалу (для визнання частини навчання, пройденого 
за кордоном для пред’явлення директору початкової або 
середньої школи в СР, приймальній комісії середніх і вищих 
навчальних закладів у СР тощо).

Визнанням документа про освіту (свідоцтва про випускний 
іспит, атестату зрілості з додатком до атестату), виданого 
початковою чи середньою школою в  іншій країні з метою 
продовження навчання або для іншої мети, займається Регіо-
нальний офіс шкільної адміністрації за місцем знаходження 
регіону, в якому заявник має постійне місце проживання або 
в якому знаходиться університет абітурієнта.

Міграційний інформаційний центр надає можливість отри-
мати фінансову допомогу для покриття витрат, пов’язаних 
з визнанням освіти та професійної кваліфікації. Для отримання 
додаткової інформації зв’яжіться з нами електронною поштою 
mic@iom.int або за телефоном 0850 211 478.

mailto:mic@iom.int
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МЕДИЧНЕ 
ОБСЛУГОВУВАННЯ

Медичне обслуговування в  Словаччині надається на основі 
громадського медичного або індивідуального (комерційного) 
медичного страхування, або медичного страхування іноземця, 
який застрахований в іншій країні-члені ЄС/ЄЕП або Швейцар-
ській конфедерації. Обсяг наданої медичної допомоги зале-
жить від виду медичного страхування. Кожен іноземець, який 
перебуває в  Словаччині й отримав посвідку на проживання, 
повинен мати медичне страхування, яке діє на території СР.

Невідкладна медична допомога
Невідкладне медичне обслуговування  – це термінова допо-
мога, що надається при раптовій зміні стану здоров’я, що 
безпосередньо загрожує життю або якійсь із життєвих функ-
цій. Сюди також входить медичний догляд, який надається під 
час пологів. Кожна людина має право на невідкладну медичну 
допомогу завжди і за будь-яких обставин. Надання невідклад-
ної медичної допомоги є безкоштовним.

Громадське медичне 
страхування
Громадське медичне страхування передбачає надання медич-
ного обслуговування і пов’язаних з ним послуг відповідно до 
умов, встановлених законодавством. Усі застраховані особи 
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мають право на отримання однакового медичного обслуго-
вування, яке оплачується системою громадського медичного 
страхування, хоч вони й сплачують страхові внески в різному 
розмірі. Застраховані особи сплачують внески до системи гро-
мадського медичного страхування незалежно від того, потре-
бують вони медичної допомоги чи ні.

Обов’язкове громадське 
медичне страхування
Обов’язок мати громадське медичне страхування вини-
кає у зв’язку з народженням або отриманням посвідки на 
постійне проживання в Словаччині.

Винятками є випадки, коли:
•	 ви працевлаштовані за кордоном і маєте медичне страху-

вання в країні, в якій працюєте;
•	 ви займаєтеся підприємництвом і маєте медичне страху-

вання в країні, в якій займаєтеся даною діяльністю;
•	 ви перебуваєте за кордоном протягом тривалого часу 

(більше 6 календарних місяців поспіль);
•	 ви є членом сім’ї на утриманні особи, яка підпадає під 

дію законодавства іншої країни-члена відповідно до 
індивідуальних правил.

У цих випадках можна оформити лише комерційне медичне 
страхування в Словаччині.

Ви зобов’язані мати громадське медичне страхування, навіть 
якщо ви не маєте посвідки на постійне проживання в Сло-
ваччині, та якщо ви не маєте медичного страхування в іншій 
країні-члені ЄС/ЄЕЗ або у Швейцарській Конфедерації та:
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•	 якщо ви працюєте на роботодавця, який має зареєстрова-
ний офіс або виробниче  приміщення на території СР, або 
який є організаційним компонентом компанії іноземної 
особи на території СР, та отримуєте узгоджений щомісячний 
дохід від цієї діяльності у  розмірі мінімальної заробітної 
плати працівника, яка виплачується йому щомісяця;

•	 якщо ви займаєтесь підприємницькою діяльністю;
•	 якщо ви біженець;
•	 якщо ви студент з іншої країни-члена ЄС або іноземний сту-

дент, який навчається в  СР на підставі міжнародної угоди, 
або учень чи студент, який є словаком, що живе за кордоном 
і в той же час навчається в школі в Словацькій Республіці;

•	 якщо ви є неповнолітній іноземець, який проживає на 
території СР без законного опікуна або фізичної особи, від-
повідальної за його виховання, і якому надається догляд 
у закладі, в якому він перебуває на підставі рішення суду;

•	 якщо ви іноземець, якого заарештували на території СР;
•	 якщо ви перебуваєте під вартою або відбуваєте тюремне 

ув’язнення;
•	 якщо це особа на утриманні застрахованого члена сім’ї, 

у якого вона народилася в іншій країні-члені ЄС;
•	 якщо це особа на утриманні застрахованого члена сім’ї, 

відповідно до законодавства країни-члена, в  якій вона 
проживає;

•	 якщо це дитина на утриманні віком до 18 років, яка має 
посвідку на проживання на території СР, у якої є хоча б один 
законний опікун або фізична особа, якій довірили опіку над 
дитиною за рішенням суду, з громадським медичним страху-
ванням на території СР.

•	 якщо ви займаєтесь спортом за оплату для спортивної 
організації на підставі договору про професійну спортивну 
діяльність;
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•	 якщо ви стипендіат програми уряду СР, програми, яка реа-
лізується на основі міжнародної угоди, програми Євро
пейського Союзу або програми Міністерства освіти, на 
період більше одного місяця.

Реєстрація в медичній 
страховій компанії
Громадське медичне страхування нині надають 3 медичні стра-
хові компанії (Dôvera, Union, Všeobecná zdravotná poisťovňa). 
Ви можете самостійно вибрати, в якій медичній страховій ком-
панії оформити страхування, але ви можете бути застраховані 
лише в  одній з них. Змінити страхову компанію можна раз на 
рік. Подати заяву на реєстрацію в  медичній страховій компа-
нії необхідно протягом 8 днів з дня настання факту, на підставі 
якого виникає обов’язок громадського медичного страхування. 
Медична страхова компанія підтвердить заяву та присвоїть вам 
номер і страхову картку, якими ви будете підтверджувати 
свою особу під час відвідування лікаря. У зв’язку з отриманням 
посвідки на тимчасове або постійне проживання на території 
СР, ви повинні оформити медичне страхування не пізніше ніж 
до 3 робочих днів з дня отримання посвідки на проживання.

Які витрати оплачує страхова компанія 
із громадського медичного страхування
Якщо у вас є громадське медичне страхування, страхова ком-
панія оплачує лише певний спектр медичних послуг.

Медична страхова компанія повністю оплачує:
•	 профілактичні огляди;
•	 невідкладну медичну допомогу (при раптовій зміні стану 

здоров’я, яка безпосередньо загрожує життю або будь-якій 
з основних життєво важливих функцій);
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•	 медичні процедури, що надаються для діагностики захво-
рювання, лікування захворювання, пом’якшення проявів 
захворювання, порятунку життя тощо;

•	 обов’язкову вакцинацію;
•	 термінове транспортування людини до медичного закладу 

і між ними;
•	 медичну допомогу у зв’язку з підпільними пологами.

Повністю або частково оплачує:
•	 лікарські засоби, що надаються під час стаціонарного 

догляду,
•	 вироби медичного призначення, що надаються під час ста-

ціонарного лікування,
•	 дієтичне харчування, що надається під час стаціонарного 

лікування,

Певний обсяг медичних послуг лише частково оплачується 
медичною страховою компанією (наприклад, стоматологічна 
допомога). Це означає, що якщо страхова компанія частково 
оплачує певну послугу, решту ви платите безпосередньо 
постачальнику медичних послуг. Якщо у  вас немає медич-
ної страховки, ви повинні сплатити повну суму за медичне 
обслуговування.

Індивідуальне (комерційне) 
медичне страхування
Власникам полісів індивідуального медичного страхування 
надається медична допомога в обсязі, зазначеному в договорі 
із медичною страховою компанією. Обсяг медичного обслу-
говування визначається тільки договором, і у  застрахованої 
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особи немає ніяких інших претензій, що виходять за рамки 
договірного визначення.

Цей вид страхування може бути еквівалентом обов’язкового 
страхування в  рамках базового медичного обслуговування 
(наприклад, якщо ви не маєте права отримати громадське 
медичне страхування) або додаткового страхування (для 
отримання понад-стандартного медичного обслуговування), 
або комбінацією обох варіантів.

Якщо ви не можете застрахуватися в рамках громадського 
медичного страхування, у вас є можливість оформити комер-
ційне медичне страхування. Комерційне медичне страхування 
надається кількома страховими компаніями, але важливо 
з’ясувати, що саме покриває така страховка і в яких випадках 
ви можете нею скористатися. Перш ніж оформити комерційну 
медичну страховку, ваша медична страхова компанія може 
вимагати підтвердження стану вашого здоров’я, і в залежності 
від результатів встановить суму страхових внесків.

Немає юридичного права на отримання комерційного медич-
ного страхування.

Лікарі та медичні заклади
Медичне обслуговування в Словаччині надається в основному 
в  амбулаторіях, поліклініках, лікарнях і відділеннях невід-
кладної допомоги. Практично кожен іноземець (за винятком 
деяких категорій, наприклад, шукачів притулку) має право 
вибирати постачальника медичного обслуговування. Лікаря 
загальної практики можна вибрати на власний розсуд, але 
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бажано дізнатися, чи має конкретний лікар договір з вашою 
страховою компанією.

Загалом, при будь-яких проблемах зі здоров’ям, а  також 
у разі профілактичних оглядів, необхідно спочатку відвідати 
лікаря загальної практики, який у разі необхідності напра-
вить вас до конкретного фахівця в  спеціалізовану клініку. 
Виняток становлять, наприклад, стоматологи, гінекологічні та 
психіатричні клініки, куди можна звернутися безпосередньо 
без направлення лікаря загальної практики. Якщо конкретний 
лікар має договір із медичною страховою компанією, в  якій 
пацієнт застрахований, медичне обслуговування оплачує 
медична страхова компанія, або пацієнт частково оплачує 
послуги (залежно від виду наданих послуг).

У вас також є можливість вибрати одну з приватних клінік, 
до якої можна звернутися без направлення. Ви платите за реє-
страцію та надання понад-стандартних послуг. Більшість стан-
дартних послуг відшкодовує страхова компанія.
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СОЦІАЛЬНЕ 
ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ

Щоб мати право отримувати соціальне забезпечення, як пра-
вило, спочатку потрібно сплачувати внески до фонду соці-
ального страхування протягом певного періоду часу. Право 
на отримання соціального забезпечення не виникає автома-
тично, необхідно, щоб перед цим ви були застраховані у фонді 
соціального страхування. Вимоги для отримання окремих 
виплат фонду соціального страхування варіюються залежно 
від їх виду. У кожному окремому випадку необхідно перевіряти 
умови безпосередньо в  МІЦ або на вебсайті Фонду соціаль-
ного страхування www.socpoist.sk.

Метою соціального страхування є забезпечення доходу застра-
хованої особи при виході на пенсію, у разі втрати або зменшення 
доходу внаслідок хвороби, нещасного випадку на виробництві, 
вагітності, материнства, інвалідності та безробіття.

Якщо ви плануєте працювати в Словаччині, соціальне страху-
вання для вас є обов’язковим. Ваш роботодавець зареєструє 
вас у  Фонді соціального страхування, який за вас відрахову-
ватиме страхові внески та частково їх сплачуватиме. Якщо ви 
збираєтеся займатися підприємництвом в  Словаччині, ваші 
зобов’язання по сплаті внесків соціального страхування зале-
жать від виду підприємницької діяльності і суми доходу за кон-
кретний календарний рік. Однак у цьому випадку ви повинні 
самостійно зареєструватися у Фонді соціального страхування 
та самостійно сплачувати внески у повному обсязі.

http://www.socpoist.sk
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Особа, якій виповнилося 16 років, яка має посвідку на 
тимчасове або постійне проживання, яка не працює й не 
займається підприємницькою діяльністю, також може добро-
вільно зареєструватися у Фонді соціального страхування.

Заява на отримання пільг соціального страхування подається 
у  відповідному відділенні Фонду соціального страхування за 
місцем проживання заявника в  Словаччині, на офіційному 
бланку, який можна знайти прямо у відділенні або на вебсайті 
www.socpoist.sk.

Лікарняні виплати
•	 Лікарняний

	» надається у разі, якщо застраховану особу визнано тимча-
сово непрацездатною внаслідок захворювання чи травми 
або її відправили на карантин;

	» оплачується максимум 52 тижні;
	» працівник має право на лікарняний починаючи з 11-го 

дня тимчасової непрацездатності (до цього моменту йому 
компенсує дохід роботодавець у  розмірі 25  % від щоден-
ної розрахункової бази протягом 3 днів непрацездатності, 
починаючи з 4 по 10 день  – 55  %). Самозайнятим особам 
та добровільно застрахованим особам лікарняний оплачу-
ється з першого дня тимчасової непрацездатності;

	» розмір виплат, які отримує працівник, становить 55  % від 
щоденної розрахункової бази, для самозайнятої особи або 
добровільно застрахованої особи це 25  % від щоденної 
розрахункової бази протягом перших 3 днів і 55  % почи-
наючи з 4-го дня лікарняного; лікарняні виплати зменшу-
ються вдвічі, якщо застрахована особа тимчасово втратила 

http://www.socpoist.sk
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працездатність внаслідок вживання алкоголю чи інших 
речовин, що викликають залежність.

•	 Соціальна допомога на догляд
	» передбачена в тому випадку, якщо застрахована особа про-

тягом усього дня особисто доглядає за хворим членом сім’ї, 
стан здоров’я якого, згідно з підтвердженням лікаря, вима-
гає догляду іншої особи або якщо вона доглядає за дитиною 
віком до одинадцяти років, яку відправили на карантин 
(також в інших випадках);

	» виплачується максимально протягом 14 днів (у разі трива-
лого догляду – максимум протягом 90 днів);

	» розмір допомоги становить 55 % від щоденної розрахунко-
вої бази.

•	 Компенсаційна допомога
	» надається матері, яку під час вагітності або декретної 

відпустки перевели на іншу роботу, в результаті чого вона не 
з власної вини отримує нижчий дохід, ніж до переведення;

	» під час вагітності надається до початку відпустки у зв’язку 
з вагітністю та пологами та після її до кінця дев’ятого місяця 
після пологів;

	» розмір допомоги становить 55  % від різниці між початко-
вою середньою заробітною платою та середньою заробіт-
ною платою після переведення.

•	 Допомога у зв’язку з доглядом за дитиною
	» надається застрахованій особі, яка вагітна або доглядає за 

новонародженою дитиною;
	» допомогу можна отримати, якщо один з батьків був застра-

хований не менше 270 днів протягом останніх двох років 
(мати до пологів, батько до подачі заяви);
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	» надається протягом 34 тижнів (37 тижнів, якщо це одинока 
мати; 43 тижні, якщо жінка народила двох або більше дітей 
одночасно і доглядає хоча б за двома з них);

	» якщо мати (більше) не отримує допомогу у зв’язку з вагітні-
стю та пологами, батько також має право на її отримання, 
але не раніше, ніж через шість тижнів після пологів. Якщо 
мати отримує допомогу у зв’язку з вагітністю та пологами, 
батько може почати отримувати її після того, як мати пере-
стане її отримувати;

	» надається батькові протягом 28 тижнів, максимум до того, 
як дитині виповниться 3 роки;

	» розмір допомоги по вагітності та пологах становить 75 % від 
щоденної або ймовірної щоденної розрахункової бази.

•	 Допомога у зв’язку з вагітністю та пологами
	» вона надається застрахованій особі, яка перебуває у стані 

вагітності, починаючи з 27 тижня до передбачуваної дати 
пологів і до кінця вагітності

	» допомогу можна отримати, якщо вагітна жінка була застра-
хована не менше 270 днів протягом останніх двох років до 
початку 27-го тижня перед передбачуваним днем ​​пологів

	» розмір допомоги становить 15 % від щоденної розрахунко-
вої бази.

Пенсійні виплати
•	 Пенсія за віком

Заявник має право на призначення пенсії за віком, якщо він 
одночасно виконує дві умови:

	» якщо він досяг пенсійного віку;
	» якщо він був застрахований не менше ніж протягом 15 

років.
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У період пенсійного страхування входять й періоди соці-
ального страхування в  країнах, на які поширюються 
координаційні постанови ЄС, або періоди страхування 
в країнах, з якими СР уклала двосторонній договір про соці-
альне забезпечення.
Розмір пенсії залежить від кількості років страхового стажу 
у Фонді соціального страхування, середнього рівня заробіт-
ної плати та поточного розміру пенсії на момент виникнення 
права на пенсію.
За певних умов заявник має право на отримання достроко-
вої пенсії за віком.

•	 Пенсія по інвалідності
Заявник має право на пенсію по інвалідності, якщо:

	» він став інвалідом, тобто якщо через тривалий несприятли-
вий стан здоров’я його здатність займатися прибутковою 
діяльністю знизилася більш ніж на 40 % в порівнянні зі здо-
ровою фізичною особою;

	» він не має права на отримання пенсії за віком;
	» йому не була призначена дострокова пенсія за віком;
	» він отримав достатню кількість років страхового стажу, яка 

залежить від віку заявника.
У період пенсійного страхування по інвалідності входять 
й періоди соціального страхування в  країнах, на які поши-
рюються координаційні постанови ЄС, або періоди страху-
вання в  країнах, з якими СР уклала двосторонній договір 
про соціальне забезпечення.
Розмір пенсії залежить від кількості років страхового стажу 
в  Фонді соціального страхування, середнього рівня заро-
бітної плати та поточного розміру пенсії на момент виник-
нення права на пенсію, відсотка втрати здатності займатися 
прибутковою діяльністю, в  тому числі від обставин, та чи 
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заявник спричинив інвалідність сам під впливом алкоголю 
чи іншої речовини, що викликає залежність.

•	 Пенсія вдовам та вдівцям
Право на пенсію вдови/вдівця виникає після смерті чоло-
віка/дружини, який отримував пенсію за віком або по інва-
лідності або відповідав умовам для її призначення, або мав 
право на дострокову пенсію за віком, або помер як внаслі-
док нещасного випадку на виробництві або професійного 
захворювання.
Допомога виплачується протягом двох років після смерті 
чоловіка. Після закінчення цього періоду овдовілий партнер 
може отримувати допомогу, якщо він відповідає особливим 
умовам, такими, як: догляд за дитиною, що знаходиться на 
утриманні, інвалідність або досягнення пенсійного віку.
Розмір пенсії становить 60 % від суми пенсії чоловіка, яку він 
отримував на момент смерті.

•	 Сирітська пенсія
Право на сирітську пенсію має дитина, що знаходиться 
на утриманні, у якої помер один з батьків, який на момент 
смерті отримував пенсію за віком або по інвалідності або 
відповідав умовам для її призначення, або мав право на 
дострокову пенсію за віком, або помер внаслідок нещасного 
випадку на виробництві або професійного захворювання.
Пенсія виплачується до моменту, коли дитині виповниться 
26 років, а її розмір становить 40 % від розміру пенсії помер-
лого батька.
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Соціальна допомога 
по безробіттю
•	 Допомога по безробіттю

Заявник має право на допомогу, якщо він був застрахова-
ний у Соціальній страховій хоча б 2 роки за останні 4 роки. 
Розмір допомоги становить 50 % його середньої зарплати та 
виплачується протягом періоду, що не перевищує 6 місяців.
Спосіб припинення ваших трудових відносин не впливає 
на право на отримання допомоги по безробіттю, її розмір 
та період її надання. Аналогічним чином на це право не 
впливає і вид трудових відносин (невизначений термін або 
узгоджений термін).

Допомога в матеріальній 
нужді, індивідуальна допомога 
та одноразова допомога
За допомогою в  матеріальній нужді ви можете звернутися 
в  центр зайнятості, соціальних служб та сім’ї, якщо ви опи-
нилися в  ситуації, коли дохід членів вашої сім’ї не досягає 
прожиткового мінімуму, а  члени сім’ї не можуть забезпечити 
свій дохід чи збільшити його за рахунок роботи, права влас-
ності чи інших майнових прав і вимог. Розміри прожиткового 
мінімуму змінюються щороку. Матеріальна потреба визнача-
ється шляхом оцінки доходів, майна та правом на звернення 
по допомогу членів сім’ї. Для виникнення права на допомогу 
в матеріальній потребі не потрібна попередня сплата внесків 
соціального страхування.
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•	 Допомога в матеріальній потребі
Наразі допомога в матеріальній потребі надається:

	» як грошова допомога в матеріальній потребі
	› призначається для забезпечення базових потреб життя;
	› розмір допомоги становить від 74 євро* на місяць на 

особу (збільшується в  залежності від кількості членів 
сім’ї); однак її розмір залежить від діяльності дорослого 
працездатного члена сім’ї й за певних обставин може 
бути зменшений;

	» захисна надбавка
	› призначається для забезпечення особистих витрат члена 

сім’ї, який не має можливості забезпечити собі дохід або 
збільшити його власною працею;

	› сума надбавки становить від 75,70 євро* на місяць;
	» активаційна надбавка

	› призначається для набуття, підтримки, поглиблення 
або примноження знань, професійних здібностей, прак-
тичного досвіду, трудових навичок з метою підвищення 
трудового потенціалу на ринку праці;

	› сума надбавки становить 75,70 євро* на місяць;
	» допомога на дитину-утриманця

	› призначається для підтримки виховання, освіти і всебіч-
ного розвитку дитини в сім’ї, яка належним чином вико-
нує обов’язкове відвідування школи;

	› сума надбавки становить 20,70 євро* на місяць;
	» допомога на житло

	› призначається для часткового покриття витрат, пов’яза-
них з житлом,

	› сума внеску становить від 63,90 євро/101,90 євро* на 
місяць.
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•	 Індивідуальна допомога
	» призначається особі, яка тривалий час була безробітною, 

отримувала допомогу в матеріальній нужді до працевлаш-
тування та почала працювати;

	» призначається особі, яка отримує дохід мінімум у  розмірі 
мінімальної місячної заробітної плати та максимально 
у 2- кратному розмірі мінімальної заробітної плати;

	» допомога надається на період трудових відносин максимум 
на 18 календарних місяців у розмірі 126,14 євро* на місяць 
протягом перших 12 місяців, та у  розмірі 63,07 євро* на 
місяць протягом наступних 6 місяців.

•	 Одноразова допомога
	» призначається для часткового оплати позачергових витрат 

членів сім’ї, які потребують матеріальної допомоги;
	» в основному призначається для забезпечення необхідним 

одягом, білизною, взуттям, необхідним побутовим облад-
нанням, а саме ліжком, столом, стільцями, холодильником, 
плитою, обігрівачем, паливом, пральною машиною, ков-
драми, постільною білизною, кухонним приладдям, екстре-
них витрат на лікування або шкільним приладдям;

	» надається максимально в 3-кратному розмірі суми прожит-
кового мінімуму на одну повнолітню фізичну особу.

Допомога у матеріальній нужді та одноразова допомога нада-
ються у  фінансовій формі, речами або у  комбінованій формі. 
Індивідуальна допомога надається у фінансовій формі.

УВАГА! Якщо у  вас є дозвіл на постійне проживання, 
подання заяви на допомогу в матеріальній нужді є приво-
дом для анулювання вашого дозволу.
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Заява про призначення допомоги в матеріальній нужді та інди-
відуальної допомоги подається до управління праці, соціаль-
них справ та сім’ї за вашим місцем проживання в Словаччині. 
Заява про призначення одноразової допомоги подається 
в населеному пункті за місцем проживання. Форми заяв також 
можна знайти на вебсайті МІЦ www.mic.iom.sk.

Для оцінки права на отримання та точного розрахунку допо-
моги в матеріальній нужді, індивідуальної допомоги та одно-
разової допомоги зверніться до відділу праці, соціальних 
справ та сім’ї за місцем вашого проживання, де вам нададуть 
додаткову інформацію.

Більш детальну інформацію також можна знайти на веб-
сайті МІЦ www.mic.iom.sk.

Безкоштовні послуги

Безкоштовні Психологічні 
послуги та кризове втручання

•	 звіт консультаційних та психологічних служб (RPPS) управ-
лінь праці, соціальних справ та сім’ї: www.upsvr.gov.sk

•	 Ліга за психічне здоров’я, НУО: www.dusevnezdravie.sk
•	 центри педагогічно-психологічних консультацій та профі-

лактики (CPPPaP): https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-
kniznica/informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/
cpppap.html? page_id=10279

http://www.mic.iom.sk/
http://www.mic.iom.sk
http://www.upsvr.gov.sk
http://www.dusevnezdravie.sk
https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/cpppap.html?page_id=10279
https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/cpppap.html?page_id=10279
https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/cpppap.html?page_id=10279
https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/cpppap.html?page_id=10279
https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/cpppap.html?page_id=10279
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Номери телефону:
•	 Телефон довіри для дітей: 116 111
•	 Телефон довіри для дітей українською мовою (по вівторках): 

0800 500 500
•	 Телефон довіри Nezábudka: 0800 800 566
•	 Телефон довіри в кризових ситуаціях (IPčko): 0800 500 333
•	 (українською мовою 0800 500 888)

Юридичні послуги
•	 Центр юридичної допомоги: www.centrumpravnejpomoci.sk
•	 Міграційний інформаційний центр МОМ – безкоштовні кон-

сультації та послуги для іноземців: www.mic.iom.sk

http://www.centrumpravnejpomoci.sk
http://www.mic.iom.sk
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ПРОЖИВАННЯ 
ТА ЖИТЛО

Однією з умов надання посвідки на проживання в Словаччині є 
підтвердження того, що заявник є забезпечений житлом.

Довідка про наявність житла – це:
•	 заява (čestné vyhlásenie) про володіння нерухомістю, або
•	 нотаріально засвідчений договір оренди (в якому ви фігуру-

єте як орендар / один з орендарів; підписи як орендодавця, 
так і орендаря мають бути офіційно засвідчені), або

•	 нотаріально засвідчена заява (čestné vyhlásenie) власника 
нерухомості про те, що він надасть вам житло (у заяві під 
повинні бути офіційно засвідчені підписи всіх власників); 
або

•	 підтвердження із установи готельного типу про надання 
житла.

При оформленні посвідки на тимчасове проживання заяв-
ник повинен надати підтвердження місця проживання в Сло-
ваччині щонайменше на 6 місяців або на весь термін перебу-
вання, якщо це тимчасове проживання на коротший період. 
Підтвердження місця проживання до заяви не потрібно 
надавати, наприклад, у разі тимчасового проживання з метою 
навчання в  університеті, у  деяких випадках індивідуальної 
діяльності та тимчасового проживання особи з визнаним 
довгостроковим проживанням в  іншій країні-члені, якщо ви 
навчатиметеся у вищому навчальному закладі або займатиме-
теся педагогічною чи науково-дослідною діяльністю або у разі 
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тимчасового проживання з метою досліджень та розробок, 
а також у випадку словака, що проживає за кордоном.

При оформленні дозволу на постійне проживання на 5 років 
ви зобов’язані надати поліції у справах іноземців документ про 
наявність житла в Словаччині, який на момент подання заяви 
не може бути старшим за 90 днів. При оформленні дозволу 
на постійне проживання на необмежений час або на дов-
гострокове проживання, ознайомтеся з умовами підтвер-
дження місця проживання на веб-сайті www.mic.iom.sk.

При оформленні дозволу на допустиме перебування місце 
проживання підтверджувати не потрібно.

У Словаччині немає спеціальної пільги на житло для іноземців, 
держава не пропонує жодну поміч у забезпеченні житлом.
Володіння нерухомістю в  Словаччині не дає вам право на 
перебування на території СР.

Якщо ви маєте дозвіл на проживання в  Словаччині, існує 
кілька варіантів забезпечення житлом: оренда нерухомості; 
володіння нерухомістю; проживання в  закладі готельного 
типу – готелі, пансіонати, хостели та гуртожитки; для шукачів 
притулку тимчасові та постійні табори міністерства Внутрішніх 
Справ СР; для біженців – центри інтеграції, чи соціальне житло; 
для малолітніх без супроводу – дитячі будинки.

Короткострокове проживання
Короткочасне термінове житло  – це спеціалізовані житлові 
приміщення для термінового розміщення та притулки. Вони 

http://www.mic.iom.sk
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призначені для людей, які знаходяться в  Словаччині й не 
мають достатніх коштів, щоб забезпечити себе житлом.

Притулки для нужденних людей надають термінове житло, 
тепле харчування, необхідну медичну допомогу та інші послуги. 
Притулки розташовані в  обласних центрах та інших великих 
містах. Їхню діяльність забезпечують бюджети міст та населених 
пунктів, благодійні та некомерційні організації; кожен приту-
лок чи нічний притулок мають свої власні правила. Контактну 
інформацію притулків можна отримати в  адміністраціях райо-
нів та міст, або через некомерційні організації Проти пруду (Proti 
prúdu) (www.notabene.sk) й Вагус (Vagus) (www.vagus.sk).

Для короткострокового і відносно дешевого проживання також 
підходять хостели, студентські будинки та гуртожитки, де 
ціна за ніч становить в середньому від 15 до 20 євро на людину. 
В  одному номері можуть проживати кілька осіб, від 2 до 10 
в залежності від міста, ціни й типу закладу. Однак важливо з’ясу-
вати, чи видасть вам такий заклад довідку про місце розміщення.

Найдорожчим видом короткострокового проживання є апар-
таменти, готелі та пансіонати. Ціни в  цих закладах залежать 
від якості послуг, які ними надаються і їх місця розташування. 
Найдорожчі заклади розташовані в  центрі столиці й на турис-
тичних курортах. Ціна за ніч варіюється від 70 євро і вище.

Вищезгадані типи закладів можна знайти на таких вебсайтах, 
як www.booking.com або також на словацьких вебсайтах, 
які доступні в  декількох мовних версіях як-от: www.uby.sk, 
www.ubytovanie.sk, www.megaubytovanie.sk тощо, де можна 
обрати житло відповідно до обраного типу житла, міста, дати, 
ціни тощо.

http://www.notabene.sk
http://www.vagus.sk
http://www.booking.com
http://www.uby.sk/ubytovanie
http://www.ubytovanie.sk
http://www.megaubytovanie.sk
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Довгострокове проживання
Якщо ви плануєте залишитися в  Словаччині надовго, у  вас 
є можливість забезпечити себе житлом, орендувавши або 
купивши будинок або квартиру.

Оренда нерухомості
Існує можливість орендувати лише одну кімнату у  квартирі, 
і, таким чином, проживати в  одній квартирі з кількома осо-
бами (пропозиції даного типу опубліковані на вебсайтах 
www.spolubyvajuci.sk, www.spolubyvanie.sk тощо), можна 
орендувати будинок або квартиру повністю мебльовану або 
без меблів.

Умови оренди квартири в  Словаччині для іноземців, як пра-
вило, такі ж, як і умови для громадян СР. Як і у  словацьких 
громадян, орендодавці часто вимагають орендну плату за 
1-2 місяці наперед як депозит. Нерухомість здається в оренду 
за договором оренди, як правило, строком на 1 рік. Згідно 
з  Цивільним кодексом, термін для розірвання договору 
оренди складає 3 місяці.

Купівля нерухомості
Особа з будь-яким громадянством може купити в Словаччині 
будинок, квартиру або апартаменти. Іноземні громадяни 
можуть придбати нерухомість на території СР незалежно від 
того, мають вони дозвіл на проживання в  Словаччині чи ні. 
Іноземні громадяни можуть придбати, за деякими винятками, 
практично будь-яку нерухомість.

Якщо у  вас недостатньо коштів для покупки нерухомості, ви 
можете оформити іпотечний кредит. Умови надання кредиту 

http://www.spolubyvajuci.sk
http://www.spolubyvanie.sk
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визначаються кожним банком індивідуально, при цьому в дея-
ких банках умовою отримання кредиту є громадянство СР або 
дозвіл на постійне проживання. Однак у  більшості випадків 
необхідно надати трудовий договір, виписку з банківського 
рахунку, можливо також квитанції про заробітну плату або доз-
віл на працевлаштування. Деякі банки також вимагають витяг 
з кредитного реєстру.

Якщо ви шукаєте нерухомість для купівлі чи оренди, звер-
ніться до одного з агентств нерухомості, список яких можна 
знайти на вебсайті Національної асоціації агентств нерухо-
мості www.narks.sk. Комісія посереднику при оренді неру-
хомості зазвичай дорівнює розміру місячної орендної плати, 
при купівлі нерухомості від 1 300 до 2 000 євро, в  залежності 
від розміру нерухомості, та спектру послуг, що надаються 
агентством нерухомості.

Процес придбання нерухомості іноземцями є складним 
адміністративним процесом, про який ви можете про-
читати на вебсайті Міграційного інформаційного цен-
тру МОМ у  розділі Житло (https://www.mic.iom.sk/sk/
socialne-veci/ byvanie.html).

http://www.inclick.sk/returns/redirect.php?goto=3298&pr=0.01&w_id=26654&tstamp=1390397458&pid=817&cd=0e92dd3a1273b93fd05597e7d90a720c
http://www.narks.sk
https://www.mic.iom.sk/sk/socialne-veci/byvanie.html
https://www.mic.iom.sk/sk/socialne-veci/byvanie.html
https://www.mic.iom.sk/sk/socialne-veci/byvanie.html
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ПОДОРОЖІ

Приїхати до Словаччини з-за кордону можна літаком, 
автобусом, поїздом, кораблем або автомобілем. У Словаччині 
існує широка та легкодоступна мережа автомобільного та 
залізничного транспорту.

Пункти перетину кордону
Словаччина є частиною Шенгенської зони з  21 грудня 2007 
року. Починаючи з цієї дати кордони Словаччини з  Чехією, 
Угорщиною, Австрією та Польщею є внутрішніми кордонами 
Шенгенської зони, і прикордонні перевірки осіб на них не 
проводяться.

Прикордонні переходи з Україною, які разом з аеропортами 
утворюють зовнішні кордони Шенгенської зони, продовжують 
функціонувати. На даний момент між Словаччиною та Украї-
ною діють наступні пункти пропуску на кордоні: Чєрна-над-Ті-
соу, Матьовске Войковце, Убля, Вельке Слеменце та Вишнє 
Нємецке. Більш детальна інформація доступна на вебсайті 
Міністерства внутрішніх справ СР www.minv.sk.

Транспорт в Словаччині

Повітряний транспорт
У  Словаччині є  5  міжнародних аеропортів, що працюють 
в безперервному режимі. Це аеропорт в м. Братислава, аеро-
порт в  м. Кошице, аеропорт в  м. Попрад, аеропорт в  м. Сляч 

http://www.minv.sk
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і аеропорт недалеко від м. Жиліна – Дольни Грічов. Інформацію 
про їх роботу, сполученнях та поточну ситуацію можна знайти 
на вебсайті www.slovak-airports.net.

Залізничне та автобусне сполучення
Словаччина має велику і добре розгалужену мережу автобу-
сних і залізничних сполучень всередині країни і за кордоном. 
Інформація про маршрути та розклад регіональних та міжмісь-
ких автобусних та залізничних сполучень, а також про сполу-
чення з сусідніми країнами доступна на веб-сайті www.cp.sk.

Автобусний транспорт
Сполучення між містами і  селами на менші відстані 
забезпечується приміським сполученням. Квитки купуються 
безпосередньо у водія.

Міжміські лінії сполучають міста на більших відстанях. Інфор-
мацію про конкретні сполучення та вартість квитків ви можете 
дізнатися на автостанції або у перевізника. Квитки на ці марш-
рути купуються безпосередньо у водія, на деякі міжміські спо-
лучення ви можете придбати квиток з вказаним місцем зазда-
легідь на автовокзалі або через Інтернет.

Залізничний транспорт
Пасажирські залізничні перевезення в  Словаччині забезпечу-
ють державні Залізниці Словацької Республіки (ŽSR) і кілька при-
ватних компаній, які пропонують можливість перевезень паса-
жирськими поїздами, експресами або поїздами вищого класу.

Пасажирські потяги курсують на коротші відстані і з’єднують 
великі міста з сусідніми селами. Купити квиток можна заздале-
гідь на вокзалі або прямо в поїзді у провідника.

http://www.slovak-airports.net
http://www.cp.sk
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Швидкісні поїзди курсують на великі відстані і з’єднують великі 
міста Словаччини. Найшвидший спосіб перевезення поїздами 
далекого прямування – Інтерсіті, які зупиняються лише в окре-
мих містах. Для більших відстаней рекомендуємо купувати кви-
ток з вказаним місцем заздалегідь на вокзалі або через Інтер-
нет на вебсайті www.zssk.sk, www.zsr.sk, www.regiojet.sk.

Громадський транспорт
У великих містах можна пересуватися на громадському тран-
спорті. Для проїзду автобусом, тролейбусом або трамваєм 
необхідно мати дійсний попередньо оплачений проїзний кви-
ток (PCL) або придбати одноразовий квиток. Ціни на квитки та 
умови перевезення відрізняються від міста до міста. Необхідна 
інформація про маршрути, тарифи й розклад руху в  містах, 
які мають громадський транспорт доступна на вебсайті 
www.imhd.sk, інформація про громадський транспорт у Бра-
тиславі на www.dpb.sk.

Посвідчення водія та автомобіль
Умови для керування транспортним засобом у  Словаччині 
залежать від країни, в  якій ви отримали посвідчення водія, 
а  також від того, чи перебуваєте ви в  Словаччині на підставі 
візи/безвізового режиму, або маєте дозвіл на проживання. Як 
правило, керувати транспортним засобом у Словацькій Респу-
бліці має право власник дійсного посвідчення водія, виданого:

	» країною Європейської економічної зони (ЄЕЗ); або
	» країною-учасницею Женевської або Віденської конвенцій 

(далі: «Конвенція»).

Керування транспортним засобом у  Словаччині також доз-
воляється власнику дійсного міжнародного посвідчення, 

http://www.zssk.sk
https://www.zsr.sk
http://www.regiojet.sk
http://www.imhd.sk
http://www.dpb.sk
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виданого відповідно до конвенції, яке можна використовувати 
лише разом із дійсним посвідчення водія. Обидва посвідчення 
водія повинні бути видані однією і тою же країною-учасницею 
конвенції.

Посвідчення водія, видане країною, яка не є членом ЄЕЗ або 
конвенції, не дає права керувати транспортним засобом 
у Словаччині.

Керування транспортним засобом 
з іноземним посвідченням водія
Якщо ви приїхали з третьої країни (за межами ЄЕЗ), ви можете 
керувати транспортним засобом у Словаччині з посвідченням 
водія, виданим країною-учасницею конвенції, та/або з між-
народним посвідченням водія, до тих пір, поки не отримаєте 
дозвіл на тимчасове або постійне проживання в Словаччині.

Після отримання дозволу на тимчасове або постійне прожи-
вання в  Словаччині ви можете використовувати своє старе 
посвідчення водія ще протягом 185 днів. Після закінчення цього 
періоду ви можете подати заяву на обмін посвідчення водія на 
словацьке не пізніше ніж протягом 60 днів. Якщо ви не встигнете 
подати заяву в цей термін, ваше старе посвідчення водія стане 
недійсним. У такому випадку у вас буде можливість подати заяву 
на оновлення посвідчення водія, однак ваше старе посвідчен-
ням водія вважатиметься недійсним до оновлення.

Можна також подати заяву на обмін, якщо ваше посвідчення 
водія було видано країною ЄЕЗ. Якщо ви не подали заяву на 
обмін, ви можете керувати транспортним засобом у  Словач-
чині зі своїм старим посвідченням водія також після реєстрації 
місця проживання.
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Обмін посвідчення водія

Якщо у вас є посвідка на тимчасове або постійне проживання 
в Словаччині і ви хочете керувати транспортним засобом після 
закінчення 185 днів з моменту отримання посвідки на прожи-
вання, потрібно звернутися в  поліцію з проханням обміняти 
посвідчення водія на словацьке. Ви повинні подати заяву на 
обмін до відповідного районного управління поліції протя-
гом 60 днів після закінчення 185 днів з моменту отримання 
посвідки на проживання. Після закінчення 60-денного терміну 
ваше посвідчення водія стає недійсними в  Словаччині. Якщо 
ви не подали заяву на обмін або продовження дії водійського 
посвідчення, але бажаєте керувати автомобілем у Словаччині, 
ви повинні отримати нове посвідчення водія.

Дізнайтеся про терміни дії та обмін посвідчення водія в район-
ній дорожній автоінспекції.

Отримання посвідчення 
водія в Словаччині
Якщо ви не відповідаєте умовам для обміну / продовження дії 
посвідчення водія, ви повинні подати заяву на отримання нового 
посвідчення водія. Іноземець може отримати посвідчення водія 
тільки після 185 днів проживання в  СР в  календарному році, 
в якому подається заява на отримання посвідчення водія. Заява 
подається до відповідного районного управління поліції СР.

Ви можете отримати посвідчення водія, якщо:
•	 ви досягли зазначеного віку, необхідного для керування 

транспортними засобами відповідної групи та підгрупи,
•	 ви проживаєте на території Словацької Республіки більше 

185 днів у календарному році,
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•	 ви придатні керувати транспортним засобом за станом 
фізичного й душевного здоров’я,

•	 ви пройшли відповідну підготовку до керування транспорт-
ним засобом в автошколі,

•	 ви продемонстрували компетентність керувати транспорт-
ним засобом під час іспиту,

•	 ви виконали інші умови, встановлені для управління певними 
групами і підгрупами або видами автотранспортних засобів.

Щоб отримати посвідчення водія, необхідно надати доку-
менти, що підтверджують відповідність вищевказаним умо-
вам, підтвердити свою особу і заповнити відповідні бланки. 
Більш детальну інформацію можна знайти на курсі автошколи, 
який необхідно пройти перед отриманням посвідчення водія.

Реєстрація транспортного 
засобу в Словаччині
Якщо у вас в Словаччині є транспортний засіб, зареєстрований 
у  вашій країні походження, його потрібно зареєструвати за 
місцем проживання після того, як ви отримаєте дозвіл на про-
живання в Словаччині. Необхідні документи для проходження 
технічного огляду та подальшої реєстрації ви отримаєте у від-
діленні поліції з обліку транспортних засобів за вашим місцем 
проживання. Після проходження технічного огляду автомо-
біль потрібно зареєструвати у відділі реєстрації транспортних 
засобів в управлінні обласної автоінспекції.

Після реєстрації необхідно оформити обов’язковий договір 
страхування, тобто страхування відповідальності за шкоду, 
заподіяну внаслідок експлуатації транспортного засобу. Окрім 
цього страхування, ви також можете оформити страхування 
від нещасних випадків. Страхування автомобілів або причепів 



82

від нещасних випадків є добровільним комерційним страху-
ванням, обсяг якого визначається в  договорі страхування. 
Його призначений є відшкодування збитків або знищення 
транспортного засобу в результаті нещасного випадку, стихій-
них лих, викрадення і вандалізму. В обох випадках ви можете 
вибрати будь-яку страхову компанію.

Правила дорожнього руху
•	 У Словаччині правосторонній рух. Максимальна дозво-

лена швидкість становить 50 км/год у  населених пунктах, 
90 км/год поза населеними пунктами та 130 км/год на авто-
магістралях та швидкісних дорогах поза населеними пунк-
тами, 90 км/год на автомагістралях та швидкісних дорогах 
у населених пунктах.

•	 У Словаччині діє політика нульової толерантності до алко-
голю, тому не слід їздити за кермом після вживання алко-
гольних напоїв!

•	 Під час керування транспортним засобом необхідно завжди 
пристібати ремінь безпеки.

•	 Протягом усього року потрібно їздити з увімкненими фарами.
•	 Зимові шини на легкових автомобілях обов’язкові, якщо на 

дорозі суцільний шар снігу, льоду або інею.
•	 За водіння особистого автотранспортного засобу по 

словацьких автомагістралях стягується плата у  вигляді 
електронної віньєтки. Віньєтку можна придбати на автоза-
правних станціях або онлайн на вебсайті www.eznamka.sk.

•	 У центрі міста паркуватися можна тільки в  спеціально від-
ведених місцях. У  містах використовуються паркувальні 
картки, які необхідно розміщувати на видному місці в авто-
мобілі. Їх можна придбати у  газетних кіосках, у  паркуваль-
ника або в торгових автоматах.

http://www.eznamka.sk
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•	 Кожен легковий автомобіль повинен бути укомплектова-
ний: сигнальним трикутником, автомобільною аптечкою, 
світловідбивальним жилетом, який має знаходитися в межах 
досяжності з сидіння водія, запасним колесом.

•	 Пішохід, який йде по узбіччю дороги зобов’язаний носити 
світловідбивальні елементи як за межами населеного 
пункту, так і в населеному пункті.

Оренда автомобіля
Якщо ви плануєте орендувати автомобіль в  Словаччині, ви 
можете скористатися послугами місцевих або міжнарод-
них компаній. Контакти окремих інформаційних центрів 
прокату автомобілів можна знайти, наприклад, на вебсайті 
www.greenpages.sk.

Дорожньо-транспортна пригода 
іноземця у Словаччині
При будь-якій дорожньо-транспортній пригоді за участю 
іноземця або іноземного транспортного засобу співро-
бітник поліції вимагатиме документ про оплату страхової 
відповідальності.

Якщо іноземець пред’явить міжнародну страхову картку, спів-
робітник поліції перевірить, чи дійсна вона в СР. Отримані дані 
(назва, термін дії та номер документа про оплату страхової від-
повідальності) поліцейський занесе до протоколу про дорож-
ньо-транспортну пригоду або в опис транспортної пригоди.

У разі пошкодження іноземного транспортного засобу співро-
бітник поліції завжди видасть водієві довідку про те, що про 
нещасний випадок було повідомлено і з’ясуванням обставин 
займалася поліція СР.

http://www.greenpages.sk


84

ВАЖЛИВІ УСТАНОВИ

Поліція у справах іноземців
Управління прикордонної та поліції у справах іноземців Прези-
дії Поліцейського корпусу вул. Ружіновська 1/Б
812 72 Братислава
Тел.:	 0961 050 701
https://www.minv.sk/? ocp

Центральне управління праці,  соціальних  справ 
та сім’ї
Вул. Шпітальська 8
812 67 Братислава
Особиста доставка заяви: 
площа Župné nám. 5 – 6, 811 03 Братислава
Тел.:	 02 20 45 58 37 (відділ соціальних питань)
	 02 20 44 48 60 (відділ служб зайнятості)
www.upsvr.gov.sk

Управління зайнятості, соціальних справ та сімʼї
Список, адреси та контакти управлінь зайнятості, соціальних 
справ та сім’ї у  кожному районному центрі можна знайти за 
адресою:
www.upsvr.gov.sk/urady-psvr.html? page_id=215.

Компанія соціального страхування
Компанія соціального страхування, головний офіс
Вул. 29-го серпня 8
813 63 Братислава
Тел.:	 0800 123 123 (дзвінки безкоштовні – пенсії)

https://www.minv.sk/?ocp
http://www.upsvr.gov.sk
http://www.upsvr.gov.sk/urady-psvr.html?page_id=215
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+421 906 171 931, +421 2 32 47 19 31 (для дзвінків з-за 
кордону – пенсії)

+421 906 171 989, +421 2 32 47 19 89 (інформаційно-консульта-
ційний центр – інші питання)

www.socpoist.sk

МЕДИЧНІ СТРАХОВІ КОМПАНІЇ

Všeobecná zdravotná poisťovňa, a. s.
Вул. Панонська цеста 2
851 04 Братислава
Тел.:	 0850 003 003 (служба підтримки клієнтів)
	 +421 2 20 81 70 03 (з-за кордону)
www.vszp.sk

DÔVERA zdravotná poisťovňa, a. s.
Digital Park II.
вул. Ейнштейнова 25
851 01 Братислава
Поштова адреса:
вул. Цінторінська 5
949 01 м. Нітра
Тел.:	 0850 850 850 (служба підтримки клієнтів)
	 +421 37 28 57 850 (з-за кордону)
www.dovera.sk

Union zdravotná poisťovňa, a. s.
Вул. Караджічова 10
814 53 Братислава
Тел.:	 0850 003 333 (медична страхова компанія)
	 +421 2 20 81 18 11 (з-за кордону)
www.union.sk

http://www.socpoist.sk
http://www.vszp.sk
http://www.dovera.sk
http://www.union.sk
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Реєстр кримінальних справ 
Генеральної прокуратури
Словацької Республіки
Вул. Кветна 13
814 23 Братислава
Тел.:	 02 55 42 56 49
	 02 20 83 71 29
	 02 20 83 71 33
www.genpro.gov.sk/register-trestov-12ad.html

Державний кадастр
Управління кадастром у СР здійснюється кадастровими відді-
лами в адміністративних регіонах.
https://www.minv.sk/? okresne-urady-klientske-centra

Податкова служба
Фінансове управління СР
Вул. Лазовна 63
974 01 Банська Бистриця
Тел.:	 048 43 17 222 (колл-центр)

Податкова служба в м. Братислава
вул. Шевченкова, 32
850 00 Братислава
Тел.:	 02 682 72 111
www.financnasprava.sk

Контакти окремих податкових служб:
www.financnasprava.sk/sk/kontakt/kontakty-na-urady

http://www.genpro.gov.sk/register-trestov-12ad.html
https://www.minv.sk/?okresne-urady-klientske-centra
http://www.financnasprava.sk
http://www.financnasprava.sk/sk/kontakt/kontakty-na-urady
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Міністерство освіти, науки, досліджень 
та спорту Словацької Республіки
вул. Стромова 1
813 30 Братислава
Тел.:	 02 59 37 41 11
	 02 59 37 49 23 (Центр визнання документів про освіту)
	 +421 907 551 404 (інформація для іноземних стипендіа-

тів словацького уряду)
www.minedu.sk

Міністерство закордонних та європейських 
справ Словацької Республіки
Вул. Глбока цеста 2
833 36 Братислава 37
Тел.:	 02 59 78 11 11

Консульський відділ:
вул. Пражська 7, Братислава
www.mzv.sk

http://www.minedu.sk
http://www.mzv.sk
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КОРИСНІ КОНТАКТИ 
ТА ВЕБСАЙТИ

Єдиний номер для виклику екстрених 
служб

112

Пожежна служба 150

Служба невідкладної медичної 
допомоги

155

Поліція 158

Міська поліція 159

Інформація про телефонні номери 11 81

Цілодобова аварійна та аварійна служба 
автомобілістів

18 128

•	 www.slovensko.sk
Центральний портал державної адміністрації

•	 www.slovakia.travel
інформація про подорожі Словаччиною

•	 https://slovak.statistics.sk
статистичні дані по Словаччині (Статистичне управління СР)

•	 www.vlada.gov.sk
Урядове відомство Словацької Республіки

•	 www.sopk.sk
Словацька торгово-промислова палата

•	 www.europa.eu/youth
інформаційний портал для молоді

http://www.slovensko.sk
http://www.slovakia.travel
https://slovak.statistics.sk
http://www.vlada.gov.sk
http://www.sopk.sk
http://www.europa.eu/youth


КО
РИ

СН
І К

О
Н

ТА
КТ

И
 Т

А
 В

ЕБ
С

А
Й

ТИ
U

A

89

•	 www.saia.sk
Словацьке академічне інформаційне агентство

•	 www.stipendia.sk
Національна стипендіальна програма

•	 www.portalvs.sk
інформація про навчальні програми та університети 
Словаччини

•	 www.profesia.sk
найбільший портал для пошуку роботи

•	 www.sluzbyzamestnanosti.gov.sk
портал для повідомлення про наявність вакансії

•	 www.sbagency.sk
Словацька бізнес агенція (Slovak Business Agency)

http://www.saia.sk
http://www.stipendia.sk
http://www.portalvs.sk
http://www.profesia.sk
http://www.sluzbyzamestnanosti.gov.sk
http://www.sbagency.sk
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ЗВ’ЯЖІТЬСЯ З НАМИ

Цю інформаційну брошуру опублікувала Міжнародна органі-
зація з міграції (МОМ) у 2023 році.

Співробітники Міграційного інформаційного центру 
МОМ будуть раді надати вам додаткову інформацію щодо 
перебування в  СР, громадянства, працевлаштування чи 
ведення бізнесу, медичного обслуговування та соціаль-
ного забезпечення.

Ви можете зв’язатися з нами по телефону за пільговим 
тарифом 0850 211 478 (з усієї території Словаччини), за 
номерами +421 2 52 63 00 23, +421 55 625 86 62 (також 
з-за кордону), або +421 908 767 853 (консультації росій-
ською та українською мовами), або електронною поштою 
mic@iom.int. Більш детальну інформацію також можна 
знайти на вебсайті МІЦ www.mic.iom.sk.

Джерела використаної 
інформації
Джерелом використаної інформації були наступні закони та 
нормативні акти:
•	 Закон № 404/2011 Зб. з. про проживання іноземців та зміни 

та доповнення деяких законів, із внесеними поправками

mailto:mic@iom.int
http://www.mic.iom.sk
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•	 Регламент Європейського Парламенту та Ради (ЄС) 
№ 810/2009 про встановлення Візового кодексу Співтовари-
ства (Візовий кодекс)

•	 Закон № 145/1995 Зб. з. про адміністративні збори, із 
внесеними поправками

•	 Закон № 5/2004 Зб. з. про служби зайнятості та про внесення 
змін до деяких законів, із внесеними поправками

•	 Закон № 245/2008 Зб. з. про освіту та навчання (шкільний 
закон) та про внесення змін до деяких законів, із внесеними 
поправками

•	 Закон № 131/2002 Зб. з. про вищі навчальні заклади та про 
внесення змін до деяких законів, із внесеними поправками

•	 Закон № 576/2004 Зб. з. про охорону здоров’я, послуги, 
пов’язані з наданням медичної допомоги та про внесення 
змін до деяких законів, із внесеними поправками

•	 Закон № 577/2004 Зб. з. про обсяги медичної допомоги, що 
оплачується за рахунок громадського медичного страху-
вання, та про оплату послуг, пов’язаних з наданням медич-
ної допомоги, із внесеними поправками

•	 Закон № 580/2004 Зб. з. про медичне страхування та про 
внесення змін до деяких законів, із внесеними поправками

•	 Закон № 461/2003 Зб. з. про соціальне страхування, із внесе-
ними поправками

•	 Закон № 417/2013 Зб. з. про допомогу в матеріальній нужді, 
із внесеними поправками

•	 Закон № 8/2009 Зб. з. про дорожній рух та про внесення змін 
до деяких законів.
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Проект Міграційного інформаційного центру МОМ для під-
тримки інтеграції іноземців у Словаччині (фаза X, індивідуаль-
ний проект) співфінансується Європейським Союзом із Фонду 
для надання притулку, міграції та інтеграції. Фонди внутріш-
ніх справ.

Діяльність Міграційного інформаційного центру МОМ з під-
тримки трудової мобільності та інтеграції мігрантів у рам-
ках Плану відновлення та стійкості СР фінансується Європей-
ським Союзом – NextGenerationEU.

© 2023 Міжнародна організаціяз міграції (МОМ)
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Официальное 
название:

Словацкая Республика (СР) 

Дата основания: 1 января 1993 года 

Столица: Братислава

Политическая 
система:

парламентская демократия 

Членство:
1993 – ООН и Вишеградская группа; 
2004 – Европейский Союз и НАТО; 
2007 – шенгенская зона 

Местоположение: Центральная Европа 

Территория: 49 035 км2 

Государственный 
язык: 

словацкий

Валюта: евро

Население:  5 428 792 (декабрь 2022 г.)

Этнические группы:
словацкая (83,8 %), венгерская 
(7,8 %), рома (1,2 %), чешская (0,5 %), 
русинская (0,4 %) и другие (6,2 %) 

Часовой пояс: CET (Central European Time) GMT + 1 

Телефонный код: +421 

Код страны: SK

Система 
автомобильного 
движения:

правосторонняя

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ
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Интернет-домен: .sk

Сетевое 
напряжение:

220 V/50 Hz

Климат:

Умеренный континентальный, 
с четырьмя сменяющими друг друга 
временами года. Примерная темпе-
ратура воздуха составляет примерно 
4 °C зимой и +17 °C летом. Самый 
холодный месяц в году – январь, 
самый теплый – июль. 

Среднемесячная 
валовая заработная 
плата: 

1304 евро (2022 г.)

Минимальная 
месячная валовая 
заработная плата: 

 700 евро

Уровень 
безработицы: 

5,34 % (апрель 2023 г.)

Статистические данные доступны нa: https://slovak.statistics.sk.

https://slovak.statistics.sk
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Данную информационную брошюру выдал Миграционный 
информационный центр (МИЦ) Международной организации 
по миграции в г. Братислава (МОМ). МИЦ предоставляет ино-
странцам, проживающим в  Словакии, индивидуальные кон-
сультации по юридическим, социальным вопросам и  вопро-
сам, связанным с трудоустройством, курсы словацкого языка 
и  социально-культурного ориентирования, а  также поддер-
живает интеграцию иностранных граждан на рынке труда и их 
общественную жизнь.

Целью брошюры является предоставление общей инфор-
мации о  Словакии и  обеспечение базового ориентирова-
ния перед приездом в  Словакию, а также при первых шагах 
в  новой стране. Вы найдете здесь практические советы, 
а также важные примечания о Ваших обязанностях, предусмо-
тренных правопорядком СР.

В последующем тексте Вы встретитесь с понятиями в мужском 
роде (например, иностранец, заявитель). Под этими терминами 
подразумеваются лица как мужского, так и женского пола.

Информация, обозначенная символом «*», может подвер-
гаться частым изменениям, поэтому мы советуем Вам про-
верять её в МИЦ.

Вы можете связаться с нами по выгодному номеру 
горячей линии 0850 211 478 или по электронной почте 
mic@iom.int.

Более подробную информацию Вы найдете на нашем 
сайте www.mic.iom.sk.
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ВЪЕЗД И ПРЕБЫВАНИЕ 
В СЛОВАКИИ

Словацкая Республика является частью Шенгенской зоны, 
в которой действует свободное передвижение лиц, товара, 
услуг и капитала. Если Вам для въезда в Словакию не нужна 
виза, Вам выдали шенгенскую или национальную визу 
либо у Вас в Словакии временный или постоянный вид на 
жительство, Вы можете пересекать внутренние государ-
ственные границы отдельных государств-членов без про-
хождения пограничного/таможенного контроля. Также это 
означает, что Вы можете въехать в Словакию через другое 
государство Шенгенской зоны без необходимости получе-
ния транзитной визы.

В каких случаях Вам 
не нужна визa
Если Вы являетесь гражданином одной из последующих 
стран, Вы можете приехать в Словакию на основании действу-
ющего заграничного паспорта и  находиться здесь без визы 
не более 90 дней в течение любого 180-ти дневного периода. 
Имеются в  виду следующие страны и  территории: Австра-
лия, Албания (для владельцев биометрических паспортов), 
Андорра, Антигуа и  Барбуда, Аргентина, Багамские Острова, 
Барбадос, Босния и  Герцеговина (для владельцев биометри-
ческих паспортов), Бразилия, Бруней, Вануату (для владельцев 
биометрических паспортов, выданных до 25 мая 2015 года), 
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Ватикан (Святой Престол), Венесуэла, Восточный Тимор, Гвате-
мала, Гондурас, Гонконг, Гренада, Грузия (для владельцев био-
метрических паспортов), Доминика, Израиль, Канада, Колум-
бия, Коста-Рика, Маврикий, Макао, Малайзия, Маршалловы 
острова, Мексика, Микронезия, Молдавия (для владельцев 
биометрических паспортов), Монако, Независимое Государ-
ство Самоа, Никарагуа, Новая Зеландия, Объединенные Араб-
ские Эмираты, Панама, Парагвай, Перу, Республика Кирибати, 
Республика Корея (Южная Корея), Республика Палау, Сальва-
дор, Сан-Марино, Северная Македония (для владельцев био-
метрических паспортов), Сейшельские острова, Сент-Винсент 
и Гренадины, Сент-Китс и Невис, Сент-Люсия, Сербия (для вла-
дельцев биометрических паспортов), Сингапур, Соединенные 
Штаты Америки, Соединенное Королевство Великобритании 
и  Северной Ирландии, Соломоновы Острова, Тайвань (для 
владельцев паспортов, содержащих номер удостоверения 
личности), Тонга, Тринидад и Тобаго, Тувалу, Украина (для вла-
дельцев биометрических паспортов), Уругвай, Черногория 
(для владельцев биометрических паспортов), Чили, Япония.

В каких случаях Вам 
необходима визa
Если Вы не являетесь гражданином одной из перечисленных 
стран (или стран ЕС/ЕЭП/Швейцарии), для въезда и  кратко-
срочного пребывания в Словакии, не превышающего 90 дней, 
Вам будет необходима шенгенская виза. Заявление на полу-
чение шенгенской визы необходимо подать лично в  дипло-
матическом представительстве за границей. Необходимо 
предоставить:
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•	 заполненное заявление на получение шенгенской визы;
•	 действующий загранпаспорт;
•	 цветную фотографию (3 × 3,5 см);
•	 документ, подтверждающий цель поездки;
•	 обратный билет;
•	 документ об обеспечении жильем;
•	 документ о финансовом обеспечении проживания;
•	 документ о  медицинском страховании (международная 

туристическая страховка, действующая на всей территории 
Шенгенской зоны в течение всей поездки);

•	 в отдельных случаях также приглашение, заверенное отде-
лением миграционной полиции.

При подаче заявления на получение визы необходимо запла-
тить административный сбор в размере 35 – 80 евро.

Национальная виза

Вместо краткосрочной шенгенской визы в  некоторых ситу-
ациях Вам может понадобиться национальная (называемая 
также долгосрочной) виза. Как правило, национальная виза 
предоставляется для пребывания, длящегося более трех меся-
цев, максимум – на один год.

Национальная виза может быть предоставлена:
•	 в связи с предоставлением вида на жительство в СР;
•	 иностранцу, достигшему 15-летнего возраста, который был 

принят на языковое обучение в языковой школе, осущест-
вляемое на протяжении не менее, чем 25 академических 
часов в неделю;
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•	 если это необходимо для выполнения обязательств СР, 
предусмотренных международными соглашениями, либо

•	 в интересах СР.

Заявление на получение национальной визы подается в дипло-
матическом представительстве СР за границей. Заявление на 
получение визы в интересах СР можно подать и в отделении  
миграционной полиции. К заявлению необходимо приложить:
•	 действующий загранпаспорт;
•	 цветную фотографию (3 × 3,5 см);
•	 документ, подтверждающий цель поездки; 
•	 документ о медицинском страховании.

Дипломатическое представительство или Министерство вну-
тренних дел может запросить дополнительные документы 
только в случае, если предоставленных документов не доста-
точно для принятия решения по заявлению на получение 
национальной визы.

За подачу заявления взимается административный сбор в раз-
мере от 10 до 60 евро.

Более подробную информацию Вы получите в  дипломатиче-
ском представительстве СР, аккредитированном для Вашей 
страны, а также на сайте Министерства иностранных и евро-
пейских дел СР www.mzv.sk.
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Хотите проверить, нужна ли Вам виза для въезда в Слова
цкую Республику? Воспользуйтесь полезным веб-
приложением VISA CHECK  – http://mic.iom.sk/visacheck/
en/home и проверьте требования для въезда в Словацкую 
Республику в  соответствии со страной Вашего происхож-
дения. При помощи приложения можно также проверить, 
какой тип ВНЖ необходим для учебы, трудоустройства или 
ведения бизнеса в Словакии. 

Если Вы планируете находиться на территории Словакии 
дольше 90 дней в  течение любого 180-ти дневного пери-
ода и не выполняете условия для получения национальной 
визы, Вам необходимо подать заявление на предоставление 
вида на жительство. Вид на жительство представляет собой 
форму «долгосрочной визы». В течение срока ее действия Вы 
можете находиться на территории Словакии и всей Шенген-
ской зоны. Вы можете выезжать из Словакии и для возвраще-
ния в Шенгенскую зону Вам не нужно оформлять новую визу.

Временный вид на жительство
Временный вид на жительство дает Вам право находиться 
на территории СР и  путешествовать за границу и  обратно 
в рамках временного периода, на который он был выдан. Вид 
на жительство выдается всегда только с  одной конкретной 
целью и  только в  исключительных ситуациях на его основа-
нии у  Вас есть право заниматься и  другими видами деятель-
ности. Он может быть выдан с  целью предпринимательства, 
трудоустройства, учебы, особой деятельности (преподава-
тельской, спортивной, артистической, добровольческой дея-
тельности и  т.  п.), научно-исследовательской деятельности, 
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воссоединения семьи, исполнения служебных обязанностей 
миротворческими частями вооруженных сил, лицам с  при-
знанным статусом словака, живущего за  границей, или лицу 
с  признанным долгосрочным видом на жительство в  другом 
государстве-члене ЕС. Временным видом на жительство явля-
ется и  синяя карта ЕС. Временный вид на жительство может 
быть предоставлен на различный срок  – в  зависимости от 
цели пребывания, и может быть повторно продлен.

Заявление на временный вид на жительство подается в дипло-
матическом представительстве СР, аккредитованном для 
страны гражданином которой Вы являетесь, либо для страны 
проживания. Вы можете подать заявление и  в  отделении 
миграционной полиции по месту Вашего жительства, если 
Вы находитесь на территории Словакии на основании дей-
ствующего разрешения на проживание, национальной визы, 
предоставленного разрешения на допустимое пребывание, 
если Вам для въезда в Словакию виза не требуется или если 
Вы являетесь лицом с признаным статусом словака, живущего 
за границей.

Заявление на получение временного вида на жительство 
с  целью трудоустройства  – внутрикорпоративного перевода 
всегда необходимо подавать в  дипломатическом представи-
тельстве СР.

Подача заявления не дает Вам право на пребывание в Слова-
кии. Если временный вид на жительство Вам не будет предо-
ставлен в течение действия Вашей визы или пребывания на 
основании безвизового режима, Вы должны будете покинуть 
Словакию.
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Заявление необходимо подать лично, оно должно быть запол-
нено на официальном бланке и на словацком языке. Бланк Вы 
можете найти, в том числе, на веб-сайте МИЦ www.mic.iom.sk. 
К заявлению необходимо приложить:
•	 действующий загранпаспорт;
•	 две цветные фотографии (3 × 3,5 см);
•	 документ, подтверждающий цель пребывания;
•	 справка об отсутствии судимости;
•	 документ об обеспечении жильем в  Словакии на срок 

не менее 6 месяцев либо на все время пребывания, если 
Вы подаете заявление на получение временного вида на 
жительство на меньший срок;

•	 документ о финансовом обеспечении пребывания в раз-
мере прожиточного минимума на каждый месяц пребыва-
ния, если срок пребывания превышает один год – в размере 
12-кратного размера прожиточного минимума, несовер-
шеннолетний заявитель подтверждает финансовое обеспе-
чение в половинном размере;

•	 дополнительные документы в зависимости от цели вида 
на жительства;

•	 административный сбор, оплачиваемый при помощи 
покупки фискальной марки (в размере от 33 до 232 евро 
в зависимости от цели вида на жительство).

 Все документы (кроме исключений) на момент подачи заявле-
ния должны быть не старше 90 дней. Официальные документы, 
выданные за границей, должны быть заверены (апостиль или 
консульская легализация), и, если они были выданы на ино-
странном языке, они должны быть переведены на словацкий 
язык судебным переводчиком.
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Миграционная полиция вынесет решение по заявлению 
в течение 90 дней (в некоторых случаях – в течение 30 дней) со 
дня подачи заявления. За выдачу документа о виде на житель-
ство (т. н. карты ВНЖ) оплачивается административный сбор 
в размере 4,5 евро.

После предоставления временного вида на жительство, 
в большинстве случаев, Вы обязаны:
•	 прибыть в Словакию в течение 180 дней со дня его предо-

ставления, иначе Ваш вид на жительство будет аннулирован; 
•	 уведомить миграционную полицию о начале своего пребы-

вания в течение 3 рабочих дней со дня въезда на террито-
рию Словакии;

•	 заключить договор о медицинском страховании не позднее 
3 рабочих дней со дня получения Вами документа о виде на 
жительство;

•	 предоставить миграционной полиции подтверждение 
о медицинском страховании в Словакии в течение 30 дней 
со дня получения документа о виде на жительство;

•	 в течение 30 дней со дня получения документа о  виде на 
жительство предоставить миграционной полиции медицин-
ское заключение не старше 30 дней, подтверждающее, что 
Вы не страдаете болезнью, которая угрожает обществен-
ному здоровью;

•	 находиться на территории СР более половины срока, на 
который был предоставлен временный вид на житель-
ство, в  календарном году; это правило не действует, если 
Вы  перемещаетесь в другое государство-член ЕС в рамках 
мобильности или Вам был выдан временный вид на житель-
ство как словаку, живущему за границей.
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Более подробную информацию о  временном виде на 
жительство, исключениях при подаче заявления на полу-
чение вида на жительство и Ваших обязанностях, связан-
ных с  предоставлением вида на жительство в  Словакии, 
Вы найдете на сайте МИЦ www.mic.iom.sk.

Постоянный вид на жительство
Постоянный вид на жительство дает Вам право во время его 
действия находиться на территории СР и  заниматься дея-
тельностью практически в том же диапазоне, что и граждане 
СР. На основании постоянного вида на жительство Вы имеете 
право путешествовать за границу и  возвращаться обратно, 
работать, заниматься предпринимательством, или учиться, 
а также иметь доступ к медицинскому обслуживанию и соци-
альному обеспечению. Существуют три типа постоянного вида 
на жительство: постоянный вид на жительство на пять лет, бес-
срочный постоянный вид на жительство и долгосрочный вид 
на жительство.

Постоянный вид на жительство на 5 лет
Вы можете подать заявление на получение постоянного вида 
на жительство на жительство на 5 лет, если Вы:
•	 супруг или супруга гражданина СР с постоянной регистра-

цией на территории СР либо родственник по прямой линии, 
зависящий от опеки гражданина СР с постоянной регистра-
цией на территории СР;

•	 не состоящий в  браке ребенок младше 18-ти лет, находя-
щийся под личной опекой иностранца, который является 
супругом/супругой гражданина СР с постоянной регистра-
цией на территории СР;

http://www.mic.iom.sk


16

•	 не состоящий в браке ребенок младше 18-ти лет иностранца 
с постоянным видом на жительство на 5 лет либо ребенок 
младше 18-ти лет, находящийся под личной опекой ино-
странца с постоянным видом на жительство на 5 лет;

•	 ребенок-иждивенец старше 18-ти лет, который не в  состо-
янии позаботиться о  себе по причине долговременного 
неблагоприятного состояния здоровья, иностранца с посто-
янным видом на жительство.

Также Вы можете подать заявление на получение постоянного 
вида на жительство на 5 лет, если это в интересах СР.

В  особых случаях Министерство внутренних дел СР может 
предоставить постоянный вид на жительство на 5 лет и  без 
выполнения данных условий (например, лицу без гражданства, 
свидетелю, а  также  по другим причинам, достойным особого 
рассмотрения).

Заявление на постоянный вид на жительство на пять лет Вы 
можете подать в  дипломатическом представительстве СР 
за границей. Дипломатическое представительство прове-
дет с  Вами личное собеседование с  целью предварительной 
оценки Вашего заявления.

Вы можете подать заявление в отделении миграционной поли-
ции только если:
•	 Вы пребываете в  Словакии на основании действующего 

вида на жительство;
•	 Вы пребываете в  Словакии на основании разрешения на 

допустимое пребывание;
•	 Вы пребываете в Словакии на основании предоставленной 

национальной визы;



ВЪ
ЕЗ

Д
 И

 П
РЕ

БЫ
ВА

Н
И

Е 
В 

С
Л

О
ВА

КИ
И

RU
S

17

•	 Вы пребываете в Словакии на основании шенгенской визы, 
предоставленной другим государством-членом ЕС на осно-
вании договора о представительстве в вопросах предостав-
ления шенгенских виз, заключенного между СР и  другим 
государством-членом ЕС;

•	 Вам не требуется виза для въезда в Словакию, или;
•	 Вы являетесь лицом с  признанным статусом словака, про-

живающего за границей.

Заявление должно быть подано лично, оно должно быть 
заполнено на официальном бланке и  на словацком языке. 
К заявлению необходимо приложить:
•	 действующий загранпаспорт;
•	 две цветные фотографии (3 × 3,5 см);
•	 документ, подтверждающий цель подачи заявления, 

например, информация о  месте заключения брака, если 
брак был заключен в Словакии или записан в специальном 
регистре, а  также  подтверждение о  постоянной регистра-
ции супруга/супруги в СР (т. е. действующее удостоверение 
личности);

•	 справка об отсутствии судимости, выданная странами, 
гражданином которой Вы являетесь, а  также всеми стра-
нами, в  которых Вы за последние три года находились 
дольше 90 дней в течение шести месяцев подряд;

•	 документ о финансовом обеспечении пребывания в Слова
кии в размере 12-ти кратного прожиточного минимума;

•	 документ об обеспечении жильем в Словакии;
•	 административный сбор в виде фискальных марок (в раз-

мере 165,50 евро). Вы освобождаетесь от оплаты, если явля-
етесь супругом/супругой гражданина СР или зависящим от 
него родственником по прямой линии.
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Все документы (кроме исключений) на момент подачи заявле-
ния должны быть не старше 90 дней. Официальные документы, 
выданные за границей, должны быть заверены (апостиль или 
консульская легализация), и  если они были выданы на ино-
странном языке, то должны быть переведены на словацкий 
язык судебным переводчиком.

Миграционная полиция вынесет решение в  течение 90  дней 
со дня подачи полного пакета документов. За выдачу доку-
мента, о виде на жительство (т. е. карты ВНЖ), Вам необходимо 
заплатить административный сбор в размере 4,50 евро.

Подача заявления на получение постоянного вида на 
жительство на пять лет не дает Вам права находиться 
в  Словакии. До тех пор, пока Вам не будет предоставлен 
постоянный вид на жительство, Вы можете находиться на 
территории Словакии только при наличии действующей 
визы, другого вида на жительство или в рамках безвизового 
режима. 

После предоставления постоянного вида на жительство на 
5 лет Вы должны:
•	 прибыть в Словакию в течение 180 дней со дня предостав-

ления вида на жительство;
•	 уведомить соответствующее отделение миграционной 

полиции о начале своего пребывания в течение 3 рабочих 
дней со дня въезда в Словакию;

•	 заключить договор о медицинском страховании в течение 
3 рабочих дней со дня получения Вами документа о виде на 
жительство;

•	 в течение 30 дней со дня получения документа о  виде 
на жительство предоставить миграционной полиции  
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медицинское заключение не старше 30 дней, подтверж-
дающее, что Вы не страдаете болезнью, которая угрожает 
общественному здоровью (не требуется при изменении 
типа вида на жительство или если иностранец имеет вид на 
жительство в другом государстве-члене ЕС).

Миграционная полиция аннулирует Ваш постоянный вид 
на жительство если Вы подадите заявление на получение 
помощи в материальной нужде!

Более подробную информацию о  постоянном виде на 
жительство на 5 лет и об обязанностях, которые возникают 
в связи с получением вида на жительство в Словакии, Вы 
найдете на сайте МИЦ www.mic.iom.sk.

Бессрочный постоянный 
вид на жительство
Вы можете подать заявление на получение бессрочного посто-
янного вида на жительство, если:
•	 у Вас на протяжении минимум 4 лет есть постоянный вид на 

жительство на 5 лет или,
•	 Вы являетесь ребенком младше 18 лет иностранца с  бес-

срочным постоянным видом на жительство.

Заявление на предоставление бессрочного постоянного вида 
на жительство необходимо подать лично на официальном 
бланке, заполненном на словацком языке, в соответствующем 
отделении миграционной полиции по Вашему месту житель-
ства. Это необходимо сделать не позднее последнего дня 
действия Вашего текущего вида на жительство. К  заявлению 
необходимо приложить:

http://www.mic.iom.sk
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•	 действующий загранпаспорт;
•	 две цветные фотографии (3 × 3,5 см);
•	 документ о  финансовом обеспечении проживания в  Сло

вакии в размере 12-ти кратного прожиточного минимума;
•	 документ о медицинском страховании;
•	 справку об отсутствии судимости, выданную страной, 

гражданином которой Вы являетесь, а  также странами, 
в  которых Вы за последние три  года находились более 
90  дней в  течение шести  месяцев подряд (необходимо 
только для ребенка старше 14 и младше 18 лет иностранца 
с бессрочным постоянным видом на жительство).

Миграционная полиция может потребовать от Вас документ 
об обеспечении жильем и  заявление о  том, что причина, по 
которой был предоставлен постоянный вид на жительство, 
все еще актуальна.

Миграционная полиция вынесет решение в течение 90 дней со 
дня подачи полного пакета документов. За выдачу документа 
о бессрочном постоянном виде на жительство (т. е. карты ВНЖ) 
Вам необходимо заплатить административный сбор в размере 
4,50 евро.

Ваш постоянный вид на жительство на 5 лет считается легаль-
ным на территории СР до момента принятия решения по 
Вашему заявлению на получение бессрочного постоянного 
вида на жительство.

Миграционная полиция аннулирует Ваш постоянный вид 
на жительство, если Вы подадите заявление на получение 
помощи в материальной нужде!
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Долгосрочный вид на жительство
Вы можете подать заявление на получение долгосрочного 
вида на жительство, если:
•	 Вы постоянно находитесь на территории СР на легальных 

основаниях в  течение 5  лет непосредственно перед пода-
чей заявления;

•	 Имеете 5 лет легальный постоянный вид на жительство на 
территории ЕС в  качестве обладателя синей карты и  нахо-
дитесь на территории СР в  качестве обладателя синей 
карты минимально 2  года непосредственно перед подачей 
заявления;

•	 Вам был аннулирован постоянный вид на жительство 
по причине предоставления Вам долгосрочного вида на 
жительство в  другом государстве ЕС, по причине нахож-
дения более 6  лет вне территории СР, либо по причине 
нахождения вне территории ЕС в течение 12 или 24 месяцев 
подряд.

Заявление на предоставление долгосрочного вида на житель-
ство подается лично на официальном бланке на словацком 
языке в  соответствующем отделении миграционной поли-
ции согласно месту жительства. Это необходимо сделать не 
позднее последнего дня действия Вашего текущего вида на 
жительство. К заявлению необходимо приложить:
•	 действующий загранпаспорт,
•	 две цветные фотографии (3 × 3,5 см),
•	 документ о стабильном и регулярном доходе,
•	 документ о наличии медицинской страховки.

 Миграционная полиция вынесет решение в течение 90 дней 
со дня подачи полного пакета документов. Административный 
сбор за подачу заявления о  предоставлении долгосрочного 
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вида на жительства составляет 165,50 евро. За выдачу доку-
мента, подтверждающего вид на жительство (т.е. карты удо-
стоверения личности) Вы заплатите госпошлину в  размере 
4,50 евро.

Ваше пребывание на территории СР является легальным до 
принятия решения по заявлению на долгосрочный вид на 
жительство.

Разрешение на допустимое 
пребывание
Вы можете подать заявление на получение разрешения на 
допустимое пребывания, если Вы окажетесь в  ситуации, 
в  которой Вы не можете выехать из Словакии, но в  то же 
время Вы не соответствуете условиям для предоставления 
другого типа вида на жительство. Разрешение на допустимое 
пребывание предоставляется максимально на срок 180 дней, 
и Вы можете подать заявление на его повторное продление. 
Разрешение на допустимое пребывание дает Вам право на 
проживание на территории СР и позволяет трудоустроиться. 
Разрешение на допустимое пребывание не дает Вам право 
заниматься предпринимательской деятельностью.

Вы можете подать заявление на предоставление разрешения 
на допустимое пребывание, если:
•	 Вы являетесь несовершеннолетним лицом, найденным на 

территории СР;
•	 это требуется из-за уважения Вашей личной и  семейной 

жизни, и Вы не ставите под угрозу безопасность страны или 
общественный порядок (Вы обязаны предоставить справку 
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об отсутствии судимости государства, гражданином которого 
Вы являетесь, и государств, в которых Вы за последние 3 года 
находились более 90 дней в течении шести месяцев подряд);

•	 это вытекает из международных обязательств СР.

Миграционная полиция не примет заявление, если Вы оформ-
ляете документы на предоставление убежища.

Заявление на предоставление разрешения на допустимое пре-
бывание подается лично на официальном бланке на словацком 
языке в  соответствующем отделении миграционной полиции 
по месту жительства. К  заявлению необходимо приложить 
письменное обоснование и документы, которые подтверждают 
повод для предоставления разрешения на допустимое пре-
бывание. За заявление о предоставлении разрешения на допу-
стимое пребывание необходимо заплатить административный 
сбор в размере 99,50 евро*, за заявление о продлении разре-
шения на допустимое пребывание – 33 евро*.

Правоохранительные органы подадут заявление на получение 
разрешения на допустимое пребывание для вас, если:
•	 Вы являетесь жертвой торговли людьми, и Вы уже достигли 

возраста 18 лет,
•	 Вы были нелегально трудоустроены в  условиях эксплуа-

тации, либо Вы являетесь нелегально трудоустроенным 
малолетним ребенком, и Ваше присутствие на территории 
Словакии необходимо для уголовного расследования.

Пребывание
В случае, если Вы находитесь на территории СР по определен-
ным причинам, которые препятствуют Вам выехать из страны 
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и Вы не имеете действующей визы или вида на жительство, Вы 
сможете оставаться в  Словакии до разрешения этих причин. 
Однако, такое пребывание не считается проживанием в соот-
ветствии с Законом о проживании иностранцев. Это означает, 
что, во время такого пребывания Вы не можете подавать заяв-
ление на заверение приглашения, предоставление времен-
ного или постоянного вида на жительство, не можете трудоу-
строиться или заниматься бизнесом. Вы можете пребывать на 
территории СР во время:
•	 наличия препятствий для административного выдворения;
•	 необходимости стационарного лечения, соответствующего 

неотложной медицинской помощи;
•	 периода карантинных мер;
•	 исполнения задержания, заключения под стражу, исполне-

ния приговора тюременого заключения или исполнения 
домашнего ареста;

•	 подготовительного периода для выезда;
•	 наличие препятствий к  исполнению решения об админи-

стративном выдворении;
•	 задержания;
•	 подготовки к добровольному возвращению на Родину.

Если Вам было предоставлено стационарное лечение или 
предписаны карантинные меры, Вы можете пребывать на 
территории СР только в случае, если они были предоставлены 
или предписаны еще во время Вашего легального прожива-
ния на территории СР. В то же время, Вы должны выехать с тер-
ритории СР в течение 7 дней после окончания стационарного 
лечения или предписанных карантинных мер.
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Международная охрана 
и временное убежище

Убежище и дополнительная защита

Заявление о  предоставлении убежища можно подать, если 
у  вас есть вполне обоснованные опасения подвергнуться 
преследованию в  стране происхождения по признаку расы, 
национальности, религии, политических убеждений или при-
надлежности к  определенной социальной группе, а  также 
в связи с этими опасениями, вы не можете или не желаете воз-
вращаться в эту страну, или если вас преследуют за реализа-
цию своих политических прав и свобод.

Министерство внутренних дел Словацкой Республики 
также может предоставить убежище по гуманитарным 
соображениям.

Вам может быть предоставлена дополнительная защита, 
чтобы защитить вас от серьезной несправедливости 
в стране вашего происхождения.

Если вы въезжаете на территорию Словацкой Республики 
через пункт пересечения государственной границы, депар-
тамент пограничной полиции в пункте пропуска правомочен 
принять ваше заявление о  предоставлении убежища. Если 
вы путешествуете самолетом, заявление может быть подано 
в  отделении полиции в  транзитной зоне аэропорта. Если 
вы уже находитесь в  Словакии, вы можете подать заявление 
о предоставлении убежища исключительно в Отдел убежища 
Полицейского корпуса в  городе Гуменне. Миграционная 
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служба Министерства внутренних дел отвечает за принятие 
решений по заявлениям о  предоставлении убежища или 
дополнительной защиты.

Временное убежище
Временное убежище предоставляется с целью защиты ино-
странных граждан от военных конфликтов, вспышек наси-
лия, последствий гуманитарной катастрофы или системати-
ческих или массовых нарушений прав человека в  стране их 
происхождения.

Если вы хотите подать заявление о  предоставлении времен-
ного убежища, вы можете сделать это:
•	 при въезде в Словакию в полицейском участке на погранич-

ном пункте,
•	 после въезда в Словакию в отделении миграционной поли-

ции по месту вашего пребывания.

Как заявитель, вы должны предоставить достоверные дока-
зательства своей личности и  гражданства, а  также факты, 
которые дают вам право подать заявление на получение вре-
менной защиты. В  отношении несовершеннолетних заявле-
ние подает законный опекун или опекун, назначенный судом; 
несовершеннолетний должен присутствовать при подаче 
заявления.

Решение по вашему заявлению будет принято не позднее 30 
дней. В обоснованных случаях этот срок может быть продлен 
на 30 дней, в том числе неоднократно.

Если ваш запрос на предоставление временного убежища будет 
удовлетворен, вам будет выдан документ о  разрешенном 
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пребывании с пометкой «DOČASNÉ ÚTOČISKO» (*«временное 
убежище»).

С предоставленным статусом временного убежища вы можете 
работать в Словакии без необходимости получения допол-
нительных разрешений.

Пребывание граждан ЕС 
и членов их семей

Пребывание граждан Евросоюза 
Согласно Закону о  пребывании иностранцев гражданином 
Евросоюза является:
•	 гражданин отличного от Словацкой Республики государ-

ства-члена ЕС;
•	 гражданин государства-участника Соглашения о  Европей-

ской экономической зоне (ЕЭЗ) и
•	 гражданин Швейцарии.

Гражданин Евросоюза имеет право пребывать на территории 
Словакии более трех месяцев, если:
•	 он трудоустроен в Словакии;
•	 он является самозанятым лицом в Словакии;
•	 он учится в начальной/средней школе или в университете 

в Словакии;
•	 он имеет достаточно для того, чтобы не стать во время сво-

его пребывания обузой для системы социальной помощи, 
средств для обеспечения себя и членов своей семьи, а также 
медицинское страхование в Словакии;

•	 ожидается, что он трудоустроится;
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•	 он является членом семьи гражданина ЕС, которого он 
сопровождает или к  которому он присоединяется, выпол-
няющим хотя бы одно из вышеупомянутых условий.

Гражданин Евросоюза, пребывающий в Словакии более трех 
месяцев, обязан подать заявление на регистрацию своего 
пребывания в течение 30 дней по истечении трех месяцев 
со дня въезда на территорию Словацкой Республики. Заявле-
ние на бесплатную регистрацию пребывания подается лично, 
на официальном бланке и  в соответствующем отделении 
миграционной полиции. К заявлению необходимо приложить 
следующие документы:
•	 действующий документ, удостоверяющий личность, или 

действующий проездной документ и
•	 документ, подтверждающий выполнение одного из вышеу-

помянутых условий получения права на пребывание.

В день подачи полного пакета документов Департамент 
полиции выдает подтверждение о регистрации пребывания 
гражданина Евросоюза. Гражданин Евросоюза может подать 
заявление на получение документа о  разрешении на про-
живание, действительного в течение пяти лет. К заявлению на 
получение документа о  разрешении на проживание гражда-
нин Евросоюза должен приложить действующий проездной 
документ или действующий документ, удостоверяющий лич-
ность, две фотографии (3 × 3,5 см) и документ об обеспечении 
жильем.

Пребывание членов семей 
граждан Евросоюза
Членом семьи гражданина Евросоюза (гаранта) является 
гражданин страны, не входящей в состав ЕС, который является:
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•	 его супругом/супругой;
•	 его ребенком младше 21 года, его ребенком-иждивенцем 

или таким ребенком его супруга/супруги;
•	 его родственником по прямой восходящей или нисходящей 

линии, находящимся на иждивении, или таким же родствен-
ником его супруга/супруги;

•	 любым другим членом семьи, не указанным в предыдущих 
пунктах, который является лицом-иждивенцем в  стране 
своего происхождения, проживает вместе с ним или же по 
серьезным медицинским причинам нуждается в его уходе;

•	 его партнером, с  которым гражданин Евросоюза имеет 
длительные, надлежащим образом подтвержденные 
отношения;

•	 гражданином страны, не входящей в состав Евросоюза, име-
ющим право на пребывание в том же государстве-члене ЕС, 
что и гражданин Евросоюза, и гражданин Евросоюза – это 
гражданин Словацкой Республики, с  которым гражданин 
страны, не входящей в состав Евросоюза, возращается или 
присоединяется к  нему для проживания на территории 
Словацкой Республики, выполняющий в отношении гражда-
нина Словацкой Республики одно из предыдущих условий.

Заявление на получение документа о  разрешении на про-
живание член семьи гражданина ЕС должен подать в  отде-
лении миграционной полиции в течение 30 дней по истече-
нии трех месяцев со дня въезда на территорию Словацкой 
Республики. Миграционная полиция выдает члену семьи 
гражданина Евросоюза документ о разрешении на прожива-
ние, действительный в течение пяти лет или в течение пери-
ода предполагаемого пребывания гаранта, если этот период 
составляет менее пяти лет.
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К заявлению на получение документа о разрешении на прожи-
вание члену семьи гражданина Евросоюза нужно приложить:
•	 действительный проездной документ;
•	 две фотографии (3 × 3,5 см);
•	 документ, подтверждающий наличие родственной связи 

с  гарантом (например, свидетельство о  браке, свидетель-
ство о рождении);

•	 подтверждение о регистрации пребывания гаранта;
•	 другие документы, служащие для достоверного подтверж-

дения фактов, изложенных в  определении члена семьи 
гражданина ЕС.
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ТРУДОУСТРОЙСТВО

Если Вы являетесь гражданином страны, не входящей в  ЕС, 
и хотите работать в Словакии, Вы должны выполнить ряд усло-
вий. То, каким образом Вы можете трудоустроиться, зависит 
от многих факторов, как, например, тип работы, которой Вы 
хотите заниматься, тип вида на жительство, сроки Вашего тру-
доустройства в Словакии и т. п.

Гражданин страны, не входящей в ЕС, может трудоустроиться 
в Словакии, если:
•	 он является обладателем синей карты ЕС,
•	 имеет временный вид на жительство с целью трудоустрой-

ства на основании подтверждения о возможности получе-
ния свободного рабочего места  – так называемое единое 
разрешение на пребывание и трудоустройство,

•	 имеет разрешение на трудоустройство и временный вид 
на жительство с целью трудоустройства,

•	 имеет временный вид на жительство с  целью воссоедине-
ния семьи и  разрешение на трудоустройство (в  течении 
первых 9 месяцев с момента получения вида на жительство),

•	 имеет временный вид на жительства гражданина тре-
тей страны, который обладает признаным статусом лица 
с  долгосрочным видом на жительство в  другом государ-
стве-члене ЕС и разрешение на трудоустройство (в течении 
первых 12 месяцев с момента выдачи вида на жительство), 

•	 соответствует условиям, согласно которым ему не нужно 
для трудоустройства подтверждение о  возможности полу-
чения свободного рабочего места или разрешение на 
трудоустройство.
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В случае, если Вам необходимо разрешение на трудоустрой-
ство или подтверждение о  возможности получения свобод-
ного рабочего места, Вы можете осуществлять трудовую 
деятельность только в  рамках трудовых отношений (при 
наличии трудового договора). В остальных случаях Вы можете 
трудоустроиться и  по договору подряда вне трудовых 
отношений.

Граждане ЕС и члены их семьи могут работать в Словакии без 
разрешения на работу. Они могут быть трудоустроены с тру-
довым договором или по договору подряда.

Более подробную информацию о том, как подать заявле-
ние на получение временного вида на жительство с целью 
трудоустройства, можно найти на сайте www.mic.iom.sk.

Единое разрешение на 
пребывание и работу
Так называемое единое разрешение на пребывание и пребы-
вание является типом временного вида на жительство с целью 
трудоустройства, который выдается на основании подтверж-
дения возможности получения свободного рабочего места.

В случае наличия единого разрешения на пребывание 
и работу достаточно, чтобы Вы подали заявление на времен-
ный вид на жительство с  целью трудоустройства, причем от 
Вас или Вашего работодателя не требуется подавать заявле-
ние в соответсвующий центр занятости для получения разре-
шения на трудоустройство.
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Ваш будущий работодатель должен сообщить о  свободном 
рабочем месте в соответствующее центр занятости, минимум 
за 20 рабочих дней до подачи заявления о выдаче временного 
вида на жительство. Сообщить о свободном рабочем месте воз-
можно и  электронным путем на сайте интернет-проводника 
на рынке труда https://www.sluzbyzamestnanosti.gov.sk.

После 20 рабочих дней с момента регистрации вакансии Ваш 
работодатель может выдать письменное обещание о  Вашем 
трудоустройстве или заключить с Вами трудового договор, и Вы 
можете подать заявление на получение вида на жительство.

Единое разрешение можно получить на период действия 
трудоустройства, максимум на два года (на пять лет, если это 
предусмотрено международным договором или есть взаим-
ная гарантия).

В  случае, если эта вакансия включена в  список дефицитных 
профессий и  работодатель наймет менее 30  % иностранцев 
из стран, не входящих в ЕС от общего количества сотрудников, 
то после того, как работодатель уведомит центр занятости 
о вакансии, Вам не нужно ждать 20 дней, прежде чем подавать 
заявление о выдаче временного ВНЖ с целью трудоустройства. 
Вы можете подать заявку о  выдаче временного ВНЖ с  целью 
трудоустройства немедленно, центр занятости не будет изучать 
ситуацию на рынке труда, а  миграционная полиция примет 
решение по Вашей заявке в  течение 30  дней с  момента полу-
чения подтверждения о возможности заполнения вакансии из 
центра занятости. 

https://www.sluzbyzamestnanosti.gov.sk/
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Более подробную информацию о  последовательности 
действий при подаче заявления на временный вид на 
жительство с целью трудоустройства Вы найдете на сайте 
www.mic.iom.sk.

Kогда не требуется  
разрешение на трудоустройство 
либо подтверждение 
о возможности получения 
свободного рабочего места
Вы можете трудоустроиться в  Словакии без разрешения на 
трудоустройство, подтверждения о  возможности получения 
свободного рабочего места либо о  возможности получения 
свободного рабочего места, которое соответствует высоко-
квалифицированному трудоустройству, если:

a)	 Вам был предоставлен постоянный вид на жительство на 
территории СР,

b)	 Вам был предоставлен временный вид на жительство 
гражданина третьей страны, который имеет признанный 
статус лица с долгосрочным видом на жительство в госу-
дарстве-члене ЕС, по прошествии 9 месяцев с начала про-
живания на территории СР,

c)	 Вам был предоставлен временный вид на жительство 
с целью воссоединения семьи,
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•	 по прошествии 12 месяцев постоянного пребывания на 
территории СР со дня предоставления временного вида 
на жительство с целью воссоединения семьи,

•	 если Вы являетесь родственником обладателя синей 
карты, 

•	 если Вы являетесь родственником гражданина третьей 
страны, отправленного в Словацкую Республику в рам-
ках внутрикорпоративного перевода,

•	 если Вы являетесь родственником гражданина третьей 
страны, временно нанятого работодателем в Словацкой 
Республике на основе мобильности сотрудника или 
исследователя,

•	 если Вы являетесь родственником гражданина третьей 
страны согласно пункту f ),

d)	 Вы являетесь родственником гражданина государства-
члена ЕС, или гражданина СР, и у вас есть право прожива-
ния на территории СР,

e)	 Вам был предоставлен временный вид на жительство 
с  целью обучения и  Ваше рабочее время у  всех работо-
дателей не превысит 10  часов в  неделю или 20  часов 
в неделю, если Вы являетесь студентом высшего учебного 
заведения, либо соответствующее количество дней или 
месяцев за год,

f)	 Вам был предоставлен временный вид на жительство 
с целью научных исследований и
•	 Вы занимаетесь научными исследованиями на основа-

нии договора о сотрудничестве, либо, 
•	 Ваша педагогическая деятельность в  трудовых отно-

шениях либо в  аналогичных правовых отношениях 
в общем не превысит 50 дней в календарном году,
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g)	 Вам был предоставлен временный вид на жительство 
гражданина третьей страны, который имеет признанный 
статус словака, проживающего за границей,

h)	 Вы являетесь заявителем на предоставление убежища 
и выход на рынок труда Вам позволяет особое положение,

i)	 Вам было предоставлено убежище,
j)	 Вам была предоставлена дополнительная охрана,
k)	 Вам было предоставлено временное убежище,
l)	 Ваши трудовые отношения или командировка с  целью 

исполнения трудовых обязательств не превысит в общем 
30 дней в календарном году и Вы
•	 работник в педагогической, академической сфере, пре-

подаватель в  ВУЗе, ученый, исследователь или разра-
ботчик, который является участником специализиро-
ванного научного мероприятия, либо,

•	 артист, который участвует на культурном мероприятии,
m)	 Вы обеспечиваете на основе поставку товара или услуг, 

или поставляете данный товар или услуги, или в  связи 
с поставкой товара осуществляете монтаж, гарантийные 
или ремонтные работы, работы касающиеся установок 
систем производственных устройств, работы по про-
граммированию или профессиональное обучение, если 
срок командировки для осуществления работы не превы-
сит в общем 90 дней в календарном году,

n)	 Вы трудоустроены на основании международного дого-
вора, имеющего обязательную силу для СР, и  согласно 
которому разрешение на работу не требуется для трудо-
устройства гражданина третьей страны,

o)	 Вы являетесь членом семьи сотрудника дипломати-
ческой миссии, консульского отдела или сотрудника 
международной государственной организации, находя-
щейся на территории СР, при условии, что международный 
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договор, заключенный от имени правительства Словацкой 
Республики гарантирует взаимность,

p)	 Вы являетесь членом спасательной команды и предостав-
ляете помощь на основании международного соглашения 
о  взаимной помощи в  устранении последствий аварии, 
природных катастроф и в случае гуманитарной помощи,

q)	 Вы являетесь членом вооруженных сил или граждан-
ского подразделения вооруженных сил выславшего Вас 
государства,

r)	 Вы выполняете специализированную стажировку или 
специализированное обучение согласно особым директи-
вам в школах или образовательных учреждениях,

s)	 Вы успешно окончили среднюю образовательную школу 
или высшее учебное заведение на территории СР на тер-
ритории СР,

t)	 Вы будете трудоустроены на определенный период 
с целью обучения до 8 недель подряд в календарном году, 
если речь идет о  профессии с  дефицитом рабочей силы 
и у Вас подано заявление со всеми нужными документами 
на временный вид на жительство с целью трудоустройства 
на то же самое рабочее место, 

u)	 Вы не достигли возраста 26 лет и будете трудоустроены 
на временных и  ограниченных по времени работах 
в рамках обмена между школами или в рамках программ 
для молодежи или образовательных программ, в которых 
участвует СР,

v)	 Вы были отправлены работодателем с  юридической 
регистрацией в  государстве-члене ЕС в  рамках предо-
ставления служб, обеспечиваемых этим работодателем,

w)	 вы являетесь совладельцем компании, или уставным орга-
ном компании, или членом уставного органа компании, 
исполняющего поручения от имени компании, которой 
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была предоставлена инвестиционная помощь, путем осу-
ществления деятельности в течение периода, на который 
было вынесено решение об утверждении инвестицион-
ной помощи,

x)	 Вы обеспечиваете поставки товара или услуг, или 
поставляете товары или услуги, или осуществляете 
монтаж, гарантийные или ремонтные работы, работы 
касающиеся установок систем производственного обо-
рудования, программирование или специализированное 
обучение в  течение периода, на который было выдано 
решение об утверждении инвестиционной помощи,

y)	 Вы работаете в  международном общественном транс-
порте, и  для выполнения работ Вы были отправлены 
своим заграничным работодателем,

z)	 Вы ведете деятельность для юридического лица, кото-
рому было выдано свидетельство о  значительной 
инвестиции, и
•	 Вы управляете данным юридическим лицом или его 

организационным подразделением, или,
•	 Вы обладаете исключительными специальными знани-

ями, способностями или сведениями, необходимыми 
для управления компанией, исследовательских методов 
или управления, если выполнение этой деятельности не 
превысит в общем 90 дней в календарном году,

aa)	 Вы аккредитованы в области средств связи,
ab)	Вам был продлен вид на жительство на допустимое 

проживание, поскольку Вы являетесь жертвой торговли 
с людьми,

ac)	 Вам был предоставлен вид на жительство на допусти-
мое проживания по причине уважения Вашей личной 
и семейной жизни,
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ad)	Вам было предоставлено разрешение на допустимое 
пребывание по причине нелегального трудоустройства 
в  условиях эксплуатации личного труда, и  Ваше присут-
ствие необходимо для уголовного расследования,

ae)	 Вы занимаетесь духовной деятельностью по поверению 
регистрированной церкви или религиозной организации,

af)	 Вам была предоставлена национальная виза и
•	 на Вас распространяется программа трудового отпу-

ска, которую одобрило правительство СР,
•	 Вы участвуете в  реализации кинопроекта в  Словацкой 

Республике или
•	 это интерес Словацкой Республики, который был одо-

брен правительством Словакии
ag)	Вы временно работаете с  работодателем в  Словацкой 

Республике на основе мобильности
•	 от работодателя в  государстве-члене ЕС в  рамках вну-

трикорпоративного перевода или
•	 Вы проводите исследования и  разработки в  соответ-

ствии с  соглашением о  хостинге, или Ваша преподава-
тельская деятельность не превышает 50 дней в течение 
календарного года,

ah)	отработанное Вами время у всех работодателей не превы-
шает 20 часов в неделю или соответствующее количество 
дней или месяцев в  году, если Вы являетесь студентом 
университета, проживающим на территории Словацкой 
Республики на основании мобильности,

ai)	 Вы проводите обучение для Центра бизнес-услуг, если 
продолжительность Ваших трудовых отношений с  Цен-
тром бизнес-услуг не превышает 90 дней в  календарном 
году,

aj)	 в период с  момента истечения срока действия времен-
ного вида на жительство, дающего Вам право работать 
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в Словакии, до законного прекращения процедуры прод-
ления временного вида на жительство, если вы подали 
заявление о продлении временного вида на жительство за 
достаточное количество времени до истечения срока дей-
ствия временного вида на жительство (достаточным коли-
чеством времени считается период, соответствующий, по 
крайней мере, продолжительности срока принятия реше-
ния по заявлению о продлении временного проживания).

В этих случаях Ваш работодатель только подаст уведомление 
о  вакансии (Вам не нужно ждать установленное количество 
дней) и Вы автоматически сможете трудоустроиться на осно-
вании вида на жительство, который Вам выдадут, или который 
Вы уже имеете. В случаях, приведенных в пунктах m), t), v), x), 
y) a z) Вам не требуется временный вид на жительство с целью 
трудоустройства до 90 дней со дня начала проживания в  СР, 
если Вы соответствуете общим условиям для въезда в страну, 
а также Вы исполнили надлежащую обязанность до 3 дней со 
дня прибытия сообщить соответствующему отделению мигра-
ционной полиции дату приезда, начало пребывания, место 
и предполагаемый срок пребывания.

Более подробную информацию об отдельных возможно-
стях трудоустройства Вы найдете на сайте www.mic.iom.sk.
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ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВО

Практически каждая коммерческая деятельность, которой 
Вы хотите заниматься в  Словакии помимо трудоустройства, 
считается предпринимательством, и  Вы обязаны получить 
соответствующее разрешение. Самыми распространенными 
видами предпринимательства являются:

•	 на основании разрешения на предпринимательство в каче-
стве индивидуального предпринимателя (как физическое 
лицо),

•	 посредством общества с ограниченной ответственностью 
(как юридическое лицо).

Индивидуальный 
предприниматель
Каждый, кто подает заявление на разрешение на предпри-
нимательство для осуществления предпринимательской дея-
тельности должен соответствовать условиям:

•	 общие условия (должны выполняться всегда) – конкретно 
возраст 18 лет, дееспособность и отсутствие судимости, и

•	 специальные условия (должны выполняться в зависимости 
от вида предпринимательства)  – специальная квалифи-
кация или иная квалификация, необходимая для ведения 
предпринимательской деятельности.



42

Виды разрешений на предпринимателькую деятельность 
и условия для их осуществления
•	 Свободная предпринимательская деятельность: Доста

точно, если Вы соответствуете общим условиям, в этом слу-
чае нет необходимости подтверждать специальную квали-
фикацию или иную квалификацию.

•	 Зависимая предпринимательская деятельность: кроме 
общих условий Вы должны подтвердить специальную ква-
лификацию, в  большинстве случаем дипломом о  прохож-
дении специализированного образования или подготовки 
в области, которой Вы хотите заниматься.

•	 Ремесленная предпринимательская деятельность: кроме 
общих условий Вы обязаны подтвердить специальную ква-
лификацию предоставлением документа об оконченном 
образовании и опыте работы в данной сфере.

Если Вы являетесь гражданином государства-члена ЕС/ЕЭП/
Швейцарской конфедерации, Вы можете подтвердить свою 
квалификацию постановлением о  признании опыта работы 
или постановлением о  признании специализированной 
квалификации.

Другие условия для осуществления 
деятельности индивидуального 
предпринимателя
Кроме перечисленных условий Вы обязаны перед началом 
предпринимательской деятельности, в зависимости от Вашего 
гражданства, или того, есть ли у Вас в Словакии какой-либо тип 
вида на жительство, назначить ответственного заместителя, 
получить разрешение на предпринимательскую деятельность 
и временный вид на жительство с целью предпринимательства. 
Если Вы:
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•	 гражданин третьей страны, у Вас есть в Словакии посто-
янный вид на жительство, Вы должны:

	» получить разрешение на предпринимательскую 
деятельность,

•	 гражданин третьей страны, у Вас есть в Словакии времен-
ный вид на жительство, который дает Вам возможность 
заниматься предпринимательством, Вы должны:

	» получить разрешение на предпринимательскую дея-
тельность,

•	 гражданин третьей страны, у Вас нет в Словакии вида на 
жительство, Вы должны:

	» получить разрешение на предпринимательскую 
деятельность,

	» получить временный вид на жительство с  целью 
предпринимательства,

•	 гражданин государства-члена ЕС/ЕЭП/Швейцарской кон-
федерации, Вы должны:

	» регистрировать свое проживание в Словакии и
	» получить разрешение на предпринимательскую 

деятельность.

Если для осуществления деятельности индивидуального 
предпринимателя необходима специальная или иная ква-
лификация (специальные условия) и  Вы не соответствуете 
этим особым условиям деятельности, или Вы соответствуете 
этим условиям, но у  Вас в  Словакии не зарегистрировано 
место жительства, Вы должны назначить ответственного 
заместителя.
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Административные сборы*
•	 Заявление на предоставление временного вида на житель-

ство с целью предпринимательства, поданное в отделении 
миграционной полиции: 232 евро.

•	 Заявление на предоставление временного вида на житель-
ство с целью предпринимательства, поданное в представи-
тельском органе СР заграницей: 240 евро.

•	 Выдача документа, подтверждающего разрешение на пред-
принимательство – сбор за предмет предпринимательства, 
который является свободным видом предпринимательской 
деятельности: 5 евро (если заявление подписано электрон-
ной подписью: бесплатно).

•	 Выдача документа, подтверждающего разрешение на пред-
принимательство – сбор за предмет предпринимательства, 
который является ремесленным или зависимым видом 
предпринимательской деятельности: 15 евро (если заявле-
ние подписано электронной подписью: 7,50 евро).

Общество с ограниченной 
ответственностью
Общество с  ограниченной ответственностью (ооо  – s. r. o.) 
это общество, уставной капитал которого должен составлять 
хотя бы 5 000 евро. Минимальный вклад членов составляет 
750 евро. Вклад может быть денежный и неденежный (напри-
мер, участки земли, технологии, производственное оборудо-
вание и  т.  п.). Перед подачей заявления на запись общества 
в  торговый реестр каждый финансовый вклад должен быть 
погашен минимально на 30 % (в случае единственного учре-
дителя уставной капитал должен быть погашен в полном раз-
мере). Общая ценность всех погашенных финансовых вкладов 
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вместе с  оценочной стоимостью внесенных нефинансовых 
вкладов должна составить минимально 2 500 евро. Учреди-
тель отвечает за финансовые обязательства фирмы до раз-
мера своего непогашенного вклада.
ООО может основать один или же больше (до 50) человек. 

Открытие ООО
Вы можете открыть ООО так, что составите членский договор 
(если Вы будете заниматься предпринимательство с другими 
членами) или уставной документ (если Вы будете единствен-
ным совладельцем), в обоих случаях подписи членов должны 
быть нотариально заверены. При открытии ООО Вы должны 
установить торговое название общества, виды деятельности 
и его юридический адрес.

Получение разрешения на 
предпринимательскую деятельность
После открытия ООО Вы должны получить разрешение на 
предпринимательскую деятельность (также как и  в случае 
индивидуального предпринимателя). О  порядке действий 
и условиях получения разрешения на предпринимательскую 
деятельность Вы можете прочитать в  главе Индивидуальный 
предприниматель.

Предоставление вида на жительство при 
основании ООО
Если у  Вас еще нет в  Словакии вида на жительство, который 
дает Вам право на ведение предпринимательской деятель-
ности, Вы будете должны после получения разрешения на 
предпринимательскую деятельность подать заявление на 
предоставление временного вида на жительство с  целью 
предпринимательства. Заявление необходимо подать на 
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официальном бланке (бланк Вы можете найти на сайте MIC 
www.mic.iom.sk)  на словацком языке. Временный вид на 
жительство Вы получите только в том случае, если Вы являе-
тесь исполнительным директором ООО, недостаточно быть 
совладельцем ООО).

Начало предпринимательской 
деятельности ООО
ООО возникает днем записи в  торговый реестр. После 
записи в торговый реестр Вы можете начать заниматься пред-
принимательской деятельностью. Заявление на запись ООО 
в торговый реестр Вы должны подать на официальном бланке 
(бланк Вы найдете на сайте MIC www.mic.iom.sk)  на словац-
ком языке.

При подаче заявления на внесение в  торговый реестр Вы 
должны предоставить, кроме других документов, Ваш вид на 
жительство на территории Словакии (не действует если Вы 
являетесь гражданином государства-члена ЕС/ОЭСР). Заяв-
ление на внесение в  торговый реестр Вы должны подать 
в зарегистрированном суде, которым является областной суд, 
согласно регистрированному юридическому адресу ООО. Это 
заявление Вы должны подать в течение 90 дней со дня осно-
вания ООО или со дня вручения свидетельства – разрешения 
на предпринимательскую деятельность. В случае назначения 
нового исполнительного директора (которому в СР еще не был 
предоставлен какой-либо вид на жительство) в существующее 
ООО, лицо уполномоченное действовать от имени компании 
должно сообщить торговому реестру об изменении в срок до 
30 дней от получения временного вида на жительство. 

http://www.mic.iom.sk
http://www.mic.iom.sk
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Административные и судебные сборы*
•	 Заявление на предоставление временного вида на житель-

ство с целью предпринимательства, поданное в отделении 
миграционной полиции: 232 евро

•	 Заявление на предоставление временного вида на житель-
ство с целью предпринимательства, поданное в представи-
тельском органе заграницей: 240 евро

•	 Запись ООО в торговый реестр: 150 евро
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ЗАБОТА О РЕБЕНКЕ 
И ОБРАЗОВАНИЕ 
В СЛОВАКИИ

В  Словакии возможно проходить обучение в  частных, госу-
дарственных или церковных школах. Обязательным является 
10-ти летнее образование. Обучение начинается от достиже-
ния ребенком возраста 6-ти лет и  длится до конца учебного 
года, в котором ребенок достигает возраста 16-ти лет. Если Вы 
планируете обосноваться в Словакии с детьми младше 16-ти 
лет, Вы будете обязаны записать их в одну из школ.

Ясли
Если Вашему ребенку от 6 месяцев до 3,5 лет, и Вы работаете, 
Вы можете отдать его в детские ясли. Детские ясли – это учреж-
дения, которые помогают работающим родителям заботиться 
о детях раннего возраста. Существует несколько учреждений 
под управлением города или района города, большинство 
детских яслей являются частными. Взносы в государственных 
учреждениях варьируются от 200 евро в месяц, в частных дет-
ских яслях от 300 евро. Услуги яслей возможно использовать 
и на несколько часов в день или однократно в особых случаях. 
Список государственных и частных детских яслей Вы найдете 
на сайте https://eduworld.sk/jasle.

http://https://eduworld.sk/jasle
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Детские сады
Родители имеют возможность отдать ребенка в возрасте с 2 до 
5 лет в государственное или частное дошкольное учреждение – 
детский сад. Дошкольное образование обязательно для детей 
от 5 лет. Сумма взносов за ребенка в государственных детских 
садах определяет ответственный орган (населенный пункт). 
Питание оплачивается отдельно  – примерно 1 евро в  день. 
Кроме того родители делают одноразовые взносы в  фонд 
садика для оплаты различных экскурсий, ремонтных работ, 
игрушек и  т.п. Размер взноса устанавливает родительский 
комитет. Если по причине недостатка свободных мест или при 
невыполнении условий нет возможности отдать ребенка в госу-
дарственный детский садик, родители могут записать ребенка 
в частный детский садик, или в церковный детский садик. Эти 
учреждения сами устанавливают размер взносов за ребенка, 
и это отвечает качеству предлагаемых служб (например, обуче-
ние на иностранном языке, ориентировка на искусство, спорт), 
а  потому их взносы часто в  несколько раз выше, чем взносы 
в  государственных детских садах. Список государственных 
и частных детских садов Вы найдете на сайте www.cvtisr.sk.

Начальные школы
Когда ребенок достигнет 6-ти летнего возраста, он идет 
в  начальную школу. Начальное образование включает 9 лет 
обязательного обучения в начальной школе. Начальная школа 
разделяется на 2 уровня: с 1 по 4 класс и с 5 по 9 класс.

В конце 5 класса ученики имеют возможность продолжить обу-
чение в 8-летней гимназии. Это является соединением началь-
ной и средней школы и оканчивается выпускным экзаменом.
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Средние школы
Ученики, которые закончат 9 класс начальной школы, про-
должают обучение в  средней школе. Условия поступления 
на учебу каждая средняя школа определяет самостоятельно. 
Ученики, в основном, сдают письменные вступительные экза-
мены, а также учитывается успеваемость в начальной школе. 
Студенты выбирают среднюю школу на основании личных 
интересов и  профессиональных целей. Образование в  госу-
дарственных и  церковных средних школах бесплатное, раз-
мер взносов за образование в  частных школах определяет 
каждая школа самостоятельно. Основными типами средних 
школ являются:

Гимназии
Гимназия предоставляет 4-х летнее образование с  ориен-
тацией на получение общего кругозора, которое, прежде 
всего, соответствует подготовке к  высшему образованию. 
Существуют языковые, спортивные, художественные или 
математические гимназии. Также существуют двуязычные 
гимназии – например, немецкие, русские, итальянские, испан-
ские, английские. Обучение в двуязычной гимназии, в основ-
ном, длится 5 лет. В конце обучения студенты должны пройти 
выпускной экзамен, который в дальнейшем служит в качестве 
документа об окончании образования и  является обязатель-
ным для зачисления в высшее учебное заведение.

Средние специализированные школы

Торговая академия
Предоставляет специализированное 4-х летнее обучение эко-
номического характера, которое заканчивается выпускным 
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экзаменом. Часть обучения нацелена также на бухгалтерскую 
практику. Обучение, как правило, проводится на словацком 
языке также существуют и  двуязычные торговые академии. 
Некоторые частные торговые академии предоставляют возмож-
ность проходить обучение экстерном.

Гостиничная академия
Предлагает специализированное обучение по направлению 
гостиничного менеджмента и  ресторанного обслуживания. 
После 3 лет образование студент получает свидетельство об 
окончании обучения. Если он решит продолжить обучение, 
еще 2 года спустя он может получить аттестат.

Другие специализированные школы
Предлагают специализированное 2-х – 5-ти летнее образова-
ние по различным направлениям, целью которого является 
получение студентом теоретических, а  также практических 
знаний, необходимых для практики. Образование в  средних 
специализированных школах ориентировано, в  первую оче-
редь, на получение профессии и специальности в различных 
областях, а  также может подготовить студентов для даль-
нейшего обучения. Это, например: педагогические школы, 
медицинские школы, школы с направлением на услуги (парик-
махерское искусство, фотография, косметология и  другие), 
школы технического направления (например, электротехни-
ческая, машиностроительная, строительная, транспортная, 
геодезическая и т.п.) и другие.

Высшие учебные заведения
Высшее учебное заведение  – это высшее образовательное, 
научное, творческое учреждение, главной миссией которого 
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является способствовать развитию сознательного общества. 
Основным условием зачисления в высшее учебное заведение 
является успешное окончание средней школы с  выпускным 
экзаменом и  прохождение вступительных собеседований, 
в некоторых случаях учитываются и оценки в средней школе. 
Обучение может осуществляться в  дневной форме или экс-
терном. Первое образование в  государственных высших 
учебных заведениях, в основном, бесплатное. Платной может 
быть какая-либо конкретная форма обучения (например, 
экстерная), превышение стандартных сроков обучения или 
обучение на иностранном – не словацком – языке. В частных 
высших учебных заведениях образование платное и условия 
зачисления кандидата на курс (кроме необходимости иметь 
оконченное среднее образование) учебное заведение опре-
деляет самостоятельно. Сумму взносов за обучение необхо-
димо уточнить в конкретном учебном заведении.

Список высших учебных заведений, факультетов и  учебных 
программ в Словакии Вы найдете на сайте www.portalvs.sk.

Обучение складывается из следующих уровней:
•	 бакалавриат (1ая ступень высшего образования): длится 3–4 

года и выпускнику присваивается титул бакалавра (Bc.).
•	 магистратура/инженерское образование (2ая ступень выс-

шего образования): обучение на этом уровне возможно 
начать только после окончания первой ступени. Обучение 
длится от 1 до 3 лет, разделено на 2–6 семестров и  по его 
окончании студент получает титул магистр (Mgr.) или инже-
нер (Ing.).

•	 аспирантура (3-я ступень высшего образования): обуче-
ние на этом уровне возможно начать только после окон-
чания второй ступени. Обучение оканчивается защитой 
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диссертационной работы, сдачей диссертационного экза-
мена и  получением титула PhD. Обучение на этом уровне 
может длиться до 5 лет.

Заграничные студенты 
и международные стипендии
Начиная с академического года 2014/2015 дневное обучение 
на словацком языке в рамках стандартных сроков получения 
образования в государственных высших учебных заведениях 
бесплатно для всех, независимо от гражданства. Взносы за 
другую форму обучения или обучение на не словацком языке 
каждое высшее учебное заведение определяет самостоя-
тельно. В  случае студентов, которые проходят обучение на 
основании международных договоров, оплата за обучение 
и взносы, связанные с обучением, регулируются постановле-
ниями этих договоров.

В рамках помощи развивающимся странам правительство СР 
предоставляет стипендии для обучения в  словацких высших 
учебных заведениях абитуриентам из отдельных стран.

Министерство иностранных и  европейских дел СР до конца 
февраля сообщает министерству иностранных дел отправля-
ющей страны условия получения высшего образования в госу-
дарственных высших учебных заведениях СР и  стипендий, 
которые возможно предоставить данной стране в следующем 
академическом году.

Если Вы заинтересованы в  получении стипендии прави-
тельства СР, Вам необходимо обратиться в  министерство 
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иностранных дел Вашей страны и узнать об актуальном пред-
ложении по стипендиям по конкретным специальностям 
и  о  количестве предоставляемых стипендий. Заявление на 
обучение с  необходимыми документами подается в  элек-
тронном виде через портал www.vladnestipendia.sk. После 
подачи заявления и   рассмотрения документа об окончании 
образования решение о предоставлении стипендии выносит 
отборочная комиссия Министерства образования, науки, 
исследований и  спорта СР (здесь и  далее  – «Министерство 
образования СР»).

Стипендия предоставляется на стандартный получения выс-
шего образования в  Словакии (5-6 лет). Тем не менее, каж-
дый год Вы должны выполнить условия для записи на сле-
дующий учебный год. Как обладателю стипендии, Вам будут 
предоставлены:
•	 ежемесячная стипендия в  установленном размере (280 

евро во время обучения на бакалавриате/магистратуре, 330 
евро – в аспирантуре);

•	 проживание в студенческом общежитии и питание в студен-
ческих столовых за те же цены, что и для граждан СР;

•	 стипендия на 10-ти месячную языковую и  специальную 
подготовку;

•	 обязательное медицинское страхование в СР. 

Вы также имеете возможность получить прибавку за успевае-
мость в размере 50 евро в месяц (170 евро в год в случае аспи-
рантуры). За подачу заявления на получения временного вида 
на жительство с целью обучения административный сбор не 
взимается. 
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Более подробную информацию, условия зачисления и количе-
ство предлагаемых стипендий в соответствующем году Вы най-
дете на сайте Министерства образования СР www.minedu.sk 
или на сайте www.vladnestipendia.sk.

Языковое образование 
иностранцев
Если Вы хотите в Словакии обучаться словацкому или другому 
иностранному языку, Вы можете посещать языковую школу. 
Некоторые языковые школы имеют сеть по всей стране, дру-
гие предлагают свои услуги локально.

Большинство языковых курсов проходит в группах примерно 
по 10 студентов и  1 преподавателю в  каждой с  интенсивно-
стью обучения 2 раза по 90 минут в  неделю. Тем не менее, 
можно найти и  курсы разговорной практики иностранного 
языка с  интенсивностью обучения 1 раз/90 минут в  неделю. 
Во время летних школьных каникул  – в  июле и  августе, язы-
ковые школы предлагают краткосрочные интенсивные курсы. 
Отдельные модули курсов заканчиваются экзаменами языко-
вой школы, а также существует возможность сдать экзамены 
с целью получения языкового сертификата. 

Список языковых школ и их актуальное предложение по кур-
сам Вы найдете на сайте www.kurzy.sk.

Иностранным студентам, получившим стипендию на высшее 
образование в  Словакии, перед началом обучения как тако-
вого предоставляется бесплатный интенсивный курс словац-
кого языка.

https://www.minedu.sk/
http://www.vladnestipendia.sk/
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Также существует возможность договориться о  курсе ино-
странного языка с  частным преподавателем. В  этом случае 
цены разнятся и зависят от конкретного преподавателя.

Групповые, бесплатные, открытые курсы словацкого языка 
предоставляет МИЦ МОМ.

Курсы повышения 
квалификации
Существует несколько типов курсов повышения квалифика-
ции, на которых Вы можете получить квалификацию в разных 
профессиональных областях. Эти курсы платные, причем их 
длительность, интенсивность и  цена отличаются. Некоторые 
фирмы предоставляют своим сотрудникам частичную или пол-
ную компенсацию стоимости курса повышения квалификации.

Если Вы являетесь обладателем постоянного, временного 
вида на жительства или разрешения на допустимое про-
живание, Вы можете подать в Миграционном информаци-
онном центре МОМ заявление  на получение финансовой 
помощи на прохождение выбранного Вами курса. Более 
подробную информацию о  возможностях получения 
финансовой помощи Вы можете получить прямо в  МИЦ 
МОМ по электронной почте mic@iom.int или по телефону 
0850 211 478.
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Признание образования, 
полученного за рубежом
Задачи, связанные с признанием иностранных дипломов или 
профессиональной квалификации, выполняет Центр при-
знания дипломов (ЦПД) Министерства образования, науки, 
исследований и спорта Словацкой Республики.

В случае завершения образования за рубежом и получения 
иностранного диплома существуют следующие варианты его 
официального признания в Словакии:
•	 Профессиональное признание – это признание профессио-

нальной квалификации из-за границы для занятия регулиру-
емыми профессиями (профессии, требующие специальной 
подготовки, и для их осуществления необходимо признание 
иностранной профессиональной квалификации).

•	 Академическое признание применяется к  продолжению 
обучения или любой другой цели, за исключением заня-
тий регулируемыми профессиями, при этом может быть 
признана только полученная степень или даже эквивалент 
области обучения в Словацкой Республике. Академическое 
признание не распространяется на документы, выданные 
чешскими школами, которые автоматически эквивалентны 
документам, выданным в  Словацкой Республике для всех 
целей, за исключением занятий регулируемыми професси-
ями, в соответствии с договором с Чешской Республикой.

ЦПД также выполняет другие задачи, связанные с обучением 
за рубежом:
•	 Оценка обучения за границей для центра занятости, меди-

цинских страховых компаний, налоговых бонусов и  т. д. 
(действующие студенты за границей, которым необходимо 
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подтверждение того, что их обучение эквивалентно обуче-
нию в Словацкой Республике для получения детского посо-
бия, медицинского страхования и т. д.)

•	 Перевод оценок из-за границы на словацкую шкалу оце-
нок (для признания части обучения, полученного за рубе-
жом директором начальной или средней школы в  Слова-
кии, поступления в  средние и  высшие учебные заведения 
в Словакии и т. д.)

Решение о признании документа об образовании (аттестата об 
окончании школы, аттестата выпускного экзамена), выданного 
признанной начальной или средней школой в другой стране 
с  целью продолжения обучения или для других целей, при-
нимается региональным управлением школьной админи-
страции в регионе заявителя, где он имеет постоянное место 
жительства, или в  регионе, где находится высшее учебное 
заведение заявителя.

Миграционный информационный центр предлагает возмож-
ность получить финансовую помощь на покрытие расходов 
на признание образования и  профессиональной квалифика-
ции. Для получения дополнительной информации свяжитесь 
с нами по электронной почте mic@iom.int или позвоните по 
телефону 0850 211 478.
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МЕДИЦИНСКОЕ 
ОБСЛУЖИВАНИЕ

Медицинское обслуживание в  Словакии предоставляется на 
основании общественного медицинского или индивидуаль-
ного (коммерческого) медицинского страхования, либо меди-
цинского страхования иностранца, застрахованного в другом 
государстве-члене ЕС/ЕЭП или Швейцарской конфедерации. 
От вида медицинского страхования зависит и  объем предо-
ставляемого медицинского обслуживания. Каждый иностра-
нец, который проживает в Словакии и имеет какой-либо тип 
вида на жительство, обязан иметь медицинское страхование, 
действующее на территории СР.

Неотложное медицинское 
обслуживание
Неотложное медицинское обслуживание  – это скорая меди-
цинская помощь, предоставляемая при внезапном измене-
нии состояния здоровья, которое непосредственно угрожает 
жизни или какой-либо из жизненно важных функций. Сюда 
входит и  медицинское обслуживание, предоставляемое при 
родах. На неотложное медицинское обслуживание имеет 
право каждый, всегда и при любых обстоятельствах. За предо-
ставление неотложной медицинской помощи Вы не платите.
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Общественное медицинское 
страхование
Застрахованным в рамках общественного медицинского стра-
хования лицам медицинское обслуживание и  связанные 
с  ним услуги предоставляются согласно условиям, установ-
ленным в  законе. Все застрахованные лица имеют право на 
предоставление одинакового медицинского обслуживания, 
которое оплачивается посредством общественного меди-
цинского страхования, даже если  платят авансовый платеж 
за страховку в  разном размере. Застрахованные лица платят 
взносы за общественное медицинское страхование несмотря 
на то, нуждаются они в медицинском обслуживании или нет.

Обязательное общественное 
медицинское страхование
Обязанность иметь общественное медицинское страхова-
ние возникает при рождении или при получении постоян-
ного вида на жительство в Словакии.

Исключением являются случаи, когда:
•	 Вы трудоустроены за границей и имеете медицинское стра-

хование в стране, в которой работаете;
•	 Вы самозаняты и  имеете медицинское страхование на 

территории государства, в  котором занимаетесь данной 
деятельностью;

•	 Вы долгосрочно (более 6 месяцев подряд) находитесь за 
границей;

•	 Вы являетесь членом семьи-иждивенцем лица, попадаю-
щего под действие законодательства другого государства-
члена ЕС в соответствии со специальными предписаниями.
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В этих случаях в Словакии Вы могли бы заключить только дого-
вор о коммерческом медицинском страховании. 

Обязанность иметь общественное медицинское страхование 
возникает и в том случае, если у Вас в Словакии нет постоян-
ного вида на жительство, в частности, в случае, если у Вас нет 
медицинского страхования в другом государстве-члене ЕС/ЕЭП 
или Швейцарской конфедерации, и Вы:
•	 выполняете для работодателя, имеющего юридический адрес 

или постоянный фактический адрес на территории Словацкой 
Республики, или являющегося организационной составляю-
щей предприятия иностранного лица на территории СР, доход-
ную деятельность с согласованным ежемесячным доходом от 
этой деятельности в размере как минимум минимальной зара-
ботной платы работника, вознаграждаемого ежемесячной 
зароботной платой;

•	 самозаняты;
•	 беженец;
•	 студент из другого государства-члена ЕС или иностранный 

студент, который проходит обучение в  учебном заведении 
СР на основании международного договора, или ученик/сту-
дент, имеющий статус словака, проживающего за границей, 
и в то же время проходящий обучение в учебном заведении 
в Словацкой Республике;

•	 несовершеннолетний иностранец, пребывающий на тер-
ритории СР без законного опекуна или физического лица, 
ответственного за Ваше воспитание, и Вам предоставляется 
обслуживание в  учреждении, в  котором Вы находитесь на 
основании решения суда;

•	 иностранец, задержанный на территории СР;
•	 лицо, пребывающее в заключении или отбывающее наказа-

ние в виде лишения свободы;
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•	 член семьи на иждивении, родившийся у  застрахованного 
лица в другом государстве-члене ЕС;

•	 член семьи на иждивении согласно юридическим нормам 
государства-члена ЕС Вашего проживания;

•	 ребенок-иждивенец младше 18 лет с видом на жительство 
на территории СР, у которого имеется хотя бы один закон-
ный опекун или физическое лицо с  общественным меди-
цинским страхованием на территории СР, которому был 
ребенок отдан на попечение по решению суда;

•	 за вознаграждение и представляя спортивную организацию 
занимаетесь спортом на основании договора о выполнении 
спортивной деятельности;

•	 стипендиат программы Правительства Словацкой Респу-
блики, программы, реализуемой на основании междуна-
родного договора, программы Европейского Союза или 
программы Министерства образования длительностью 
более одного месяца.

Регистрация в медицинской 
страховой компании
Общественное медицинское страхование на данный момент 
предоставляют 3 медицинские страховые компании (Dôvera, 
Union, Všeobecná zdravotná poisťovňa). Вы можете само-
стоятельно выбрать, в  которой медицинской сстраховой 
компании застраховаться, но можете быть застрахованы 
только в одной из них. Медицинскую страховую компанию Вы 
поменять изменить раз в год. Заявление на предоставление 
общественного медицинского страхования Вы должны подать 
в течение 8 дней со дня возникновения факта, на основании 
которого возникает обязанность иметь общественное меди-
цинское страхование. Страховая компания принимает заяв-
ление и  выдает Вам номер, а  также застрахованного лица, 
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которое Вы будете предъявлять при визите к  врачу. В  связи 
с  предоставлением временного или постоянного вида на 
жительство на территории СР Вы обязаны заключить договор 
о медицинском страховании не позднее 3 рабочих дней со дня 
получения документа о виде на жительство.

Что покрывает страховая компания 
посредством общественного 
медицинского страхования 
Если у Вас есть общественное медицинское страхование, стра-
ховая компания оплачивает за Вас только определенную часть 
медицинского обслуживания.

Страховая компания полностью оплачивает:
•	 профилактические осмотры;
•	 неотложную медицинскую помощь (при внезапном изме-

нении состояния здоровья, непосредственно угрожающем 
жизни или какой-либо из основных жизненных функций);

•	 медицинские услуги, ведущие к  обнаружению болезни, 
излечению болезни, уменьшению симптомов болезни, 
сохранению жизни и т. д.;

•	 обязательные прививки;
•	 неотложная транспортировка лица в  медицинское учреж-

дение и между медицинскими учреждениями;
•	 медицинское обслуживание в связи с тайными родами.

Полностью или частично оплачивает:
•	 лекарства, предоставляемые в рамках стационарного лечения;
•	 медицинские приспособления, предоставляемые в  рамках 

стационарного лечения;
•	 диетические продукты питания, предоставляемые в рамках 

стационарного лечения.
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Определенный объем медицинского обслуживания опла-
чивается посредством медицинского страхования лишь 
частично (например, стоматологическое обслуживание). Это 
значит, что если определенную услугу страховая компания 
оплачивает частично, остаток оплачиваете Вы непосред-
ственно поставщику медицинских услуг. Если у Вас нет меди-
цинского страхования, за медицинское обслуживание Вы 
должны заплатить полную сумму.

Индивидуальное (коммерческое) 
медицинское страхование
Застрахованным в  рамках индивидуального медицинского 
страхования лицам медицинское обслуживание предоставля-
ется в объеме, определенном в договоре с медицинской стра-
ховой компанией. Объем предоставляемого медицинского 
обслуживания устанавливает только договор и у застрахован-
ного лица не возникают никакие другие права вне договорных 
отношений.

Данный вид страхования может быть эквивалентом обяза-
тельного страхования в  объеме стандартного медицинского 
обслуживания (например, если у  Вас нет права иметь обще-
ственное медицинское страхование) или дополнительным 
страхованием (за медицинское обслуживание сверх стан-
дарта), возможна и комбинация обоих вариантов.

Если Вы не можете застраховаться в рамках общественного 
медицинского страхования, у  Вас есть возможность заклю-
чить договор о  коммерческом медицинском страховании. 
Коммерческое медицинское страхование предоставляет 
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несколько страховых компаний, но важно проверить, что 
покрывает данное страхование и  в каких случаях Вы им 
можете воспользоваться. Перед заключением коммерческого 
медицинского страхования страховая компания может потре-
бовать проверку состояния Вашего здоровья и в зависимости 
от результатов определяется сумма страховых взносов.

Права на коммерческое медицинское страхование законом не 
предусмотрено.

Доктора и медицинские 
учреждения
Медицинское обслуживание в  Словакии предоставляется, 
в основном, в амбулаториях, поликлиниках, больницах и отде-
лениях неотложной помощи. Почти каждый иностранец (за 
исключением некоторых категорий, таких как просители убе-
жища) имеет право выбора поставщика медицинских услуг. 
Вы можете выбрать врача-терапевта по своему усмотрению, 
однако желательно уточнить, есть ли у конкретного врача кон-
тракт с Вашей страховой компанией.

В общем действует правило, что с каждой проблемой со здо-
ровьем, а  также в  случае профилактических осмотров, Вы 
должны сначала посетить лечащего врача, который, в случае 
необходимости, даст Вам направление к  конкретному спе-
циалисту в специализированной амбулатории. Исключением 
являются, например, стоматологи, гинекологическая или 
психиатрическая амбулатория, куда Вы можете обратиться 
без направления терапевта. Если у конкретного врача заклю-
чен договор с  медицинской страховой, в  которой пациент 
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застрахован, медицинское обслуживание оплачивает страхо-
вая компания, а  в некоторых случаях (согласно типу предо-
ставляемых услуг) частично оплачивает пациент.

Кроме того, у  Вас есть возможность выбрать  какую-либо из 
частных клиник, которую Вы можете посетить напрямую. 
Оплачивается регистрация и  предоставленные сверх стан-
дарта услуги. Большинство стандартных услуг оплачивает 
страховая компания.
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СОЦИАЛЬНОЕ 
ОБЕСПЕЧЕНИЕ

Чтобы получить право на социальное обеспечение, как пра-
вило, Вы должны в  течение определенного периода платить 
отчисления в  социальную страховую компанию. Это значит, 
что право на социальное обеспечение не возникает автома-
тически  – необходимо, чтобы перед этим Вы были застрахо-
ваны в социальной страховой компании. Право на отдельные 
пособия социального обеспечения возникает по-разному  – 
согласно виду пособия. Условия в  каждом отдельном случае 
необходимо проверить непосредственно в МИЦ или на сайте 
социальной страховой компании www.socpoist.sk.

Целью социального страхования является обеспечение дохода 
застрахованного лица на пенсии, в случае потери или сниже-
ния дохода в результате болезни, профессиональной травмы, 
беременности, материнства, инвалидности и безработицы.

Если Вы планируете работать в Словакии, социальное страхо-
вание является для Вас обязательным. В  социальной страхо-
вой компании Вас зарегистрирует Ваш работодатель, который 
будет отчислять за Вас страховые взносы и частично их опла-
чивать. Если Вы будете заниматься в Словакии предпринима-
тельством, Ваша обязанность платить социальное страхование 
зависит от типа предпринимательства и  размера достигну-
тых доходов в  конкретном календарном году. В этом случае, 
однако, Вы обязаны самостоятельно зарегистрироваться 

http://www.socpoist.sk
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в  социальной страховой компании и  оплачивать страховые 
взносы в полном размере.

В случае, если Вам более 16 лет, у Вас в Словакии временный 
или постоянный вид на жительство и Вы не работаете, а также 
не занимаетесь предпринимательством, Вы можете зарегистри-
роваться в социальной страховой компании добровольно.

Свое право на получение отдельных пособий социального стра-
хования Вы должны реализовать в соответствующем отделении 
социальной страховой компании по Вашему месту жительства 
в  Словакии с  помощью официальных бланков, которые Вам 
предоставят прямо в  социальной страховой компании или же 
Вы можете найти их на сайте www.socpoist.sk.

Пособия по болезни
•	 Больничное пособие

	» предоставляется в случае, если застрахованное лицо было 
по причине болезни или травмы признано временно нетру-
доспособным или ему был предписан карантин;

	» выплачивается максимально 52 недели;
	» сотрудник имеет право на больничное пособие начиная 

с  11-го дня временной нетрудоспособности (до этого 
момента компенсацию дохода предоставляет работода-
тель, в  частности, в  размере 25 % ежедневной расчетной 
базы в  течение первых 3 дней/55 %). Индивидуальный 
предприниматель и  добровольно застрахованное лицо 
имеют право на больничное пособие с  первого дня вре-
менной нетрудоспособности;

	» размер пособия сотрудника составляет 55 % еже-
дневной расчетной базы, в  случае индивидуального 
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предпринимателя или добровольно застрахованного 
лица больничное пособие составляет 25 % ежедневной 
расчетной базы в течение первых 3 дней и 55 % – начиная 
с 4-го дня трудовой недееспособности; больничное посо-
бие уменьшится на половину, если застрахованное лицо 
стало временно нетрудоспособным по причине состоя-
ния, которое вызвало само путем употребления алкоголя 
или других, вызывающих зависимость, веществ.

•	 Пособие по уходу
	» предоставляется в  случае, если застрахованное лицо 

лично, в  течение всего дня заботится о  больном члене 
семьи, состояние здоровья которого, согласно медицин-
скому заключению, нуждается в  уходе другого лица, или 
если ухаживает за ребенком младше одиннадцати лет, кото-
рому был назначен карантин (а также в других случаях);

	» выплачивается максимально в  течение 14 дней (в  случае 
долговременного пособия – не более 90 дней);

	» размер пособия составляет 55 % от дневной расчетной 
базы.

•	 Компенсационное пособие
	» предоставляется матери, которую во время беременности 

или материнства перевели на другую работу, на которой 
она не по своей вине получает более низкий доход, чем 
раньше;

	» во время беременности предоставляется до выхода 
в отпуск по уходу за ребенком и после окончания отпуска 
по уходу за ребенком до конца девятого месяца после 
родов;
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	» размер пособия составляет 55 % разницы между изначаль-
ной средней заработной платой и средней заработной пла-
той после перевода.

•	 Пособие по беременности и родам
	» предоставляется застрахованной, которая беременна или 

заботится о новорожденном ребенке;
	» право на пособие по беременности и уходу возникает, если 

родитель в течение последних двух лет (мать перед родами, 
отец – перед подачей заявления) был застрахован на слу-
чай болезни не менее 270 дней;

	» предоставляется в течение 34 недель (37 недель, ев случае 
одинокой матери; 43 недель, если женщина родила одно-
временно двоих и более детей и заботится хотя бы о двух 
из них);

	» если мать (уже) не получает пособие по беременности 
и  родам, отец, также имеет право на это пособие, в  част-
ности, не ранее, чем через шесть недель после родов. Если 
мать получает пособие по беременности и  родам, отец 
может начать получать пособие по беременности и родам 
после того, как свое пособие по беременности и  родам 
исчерпает мать;

	» отцу предоставляется в течение 28 недель, максимум – до 
достижения ребенком 3 лет;

	» размер пособия по беременности и родам составляет 75 % 
дневной расчетной базы или предполагаемой дневной рас-
четной базы;

•	 Пособие по беременности
	» предоставляется беременной застрахованной начиная 

с 27-й (относительно предполагаемой даты родов) недели 
беременности до конца беременности;
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	» право на пособие по беременности возникает, если бере-
менная женщина была застрахована по болезни не менее 
270 дней за последние 2 года перед 27-й (относительно 
предполагаемой даты родов) неделей беременности;

	» размер пособия по беременности составляет 15 % дневной 
расчетной базы.

Пособия пенсионного страхования
•	 Пенсия по старости

Заявитель имеет право на пенсию по старости в  случае 
одновременного выполнения двух условий:

	» достижение пенсионного возраста;
	» наличие пенсионного страхования на протяжении не менее 

15 лет.
В период пенсионного страхования можно включить 
и  периоды социального страхования в  государствах, на 
которые распространяются координационные постановле-
ния ЕС, либо периоды страхования в  государствах, с  кото-
рыми СР заключила двухсторонний договор о социальном 
обеспечении.
Размер пенсии зависит от количества лет страхования 
в социальной страховой компании, среднего личного оклада 
и размера пенсии на момент возникновения права на полу-
чение пенсии.
При определенных условиях заявитель имеет право на 
назначение досрочной пенсии по старости.

•	 Пенсия по инвалидности
На пенсию по инвалидности заявитель имеет право, если:

	» стал инвалидом, т.  е. на основании долгосрочно небла-
гоприятного состояния здоровья уменьшилась его 



72

способность заниматься доходной деятельностью более 
чем на 40 % в сравнении со здоровым физическим лицом;

	» не соответствует условиям для получения пенсии по 
старости;

	»  ему не была назначена досрочная пенсия по старости;
	» имеет достаточное количество лет страхования, которое 

зависит от возраста заявителя.
В период страхования по инвалидности возможно включить 
и  периоды страхования в  государствах, на которые рас-
пространяются координационные постановления ЕС, либо 
периоды страхования в государствах, с которыми СР заклю-
чила двухсторонний договор о социальном обеспечении.
Размер пенсии зависит от количества лет страхования 
в  социальной страховой компании, среднего личного 
оклада и размера пенсии на момент возникновения права 
на получение пенсии, процента уменьшения способности 
заниматься доходной деятельностью или того, вызвал ли 
заявитель инвалидность сам, пребывая под действием 
алкоголя или других, вызывающих привыкание, веществ.

•	 Пенсия в случае смерти супруга/супруги
Право на получение пенсии в случае смерти супруга/супруги 
возникает после смерти супруга/супруги, который/которая 
получал/получала пенсию по старости/инвалидности или 
соответствовал/соответствовала условиям для получения 
пенсии имел/имела право на получение досрочной пенсии 
по старости или умер/умерла по причине травмы на аботе/
профессионального заболевания.
Пособие выплачивается в  течение двух лет после смерти 
супруга/супруги. После этого периода овдовевший из 
супругов имеет право продолжать получать пособие, если 
соответствует установленным условиям, как, например, 
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забота о  ребенке-иждивенце, инвалидность или достиже-
ние пенсионного возраста.
Размер пенсии представляет 60 % суммы пенсии супруга/
супруги, на которую он/она имел право на момент смерти.

•	 Пенсия по сиротству
Право на пенсию по сиротству имеет ребенок-иждивенец, 
у которого умер родитель, который на момент смерти полу-
чал пенсию по старости или инвалидности, соответствовал 
условиям для назначения таких видов пенсии, имел право 
на досрочную пенсию по старости или умер по причине про-
изводственной травмы/профессионального заболевания.
Пенсия выплачивается максимально до достижения ребен-
ком возраста 26 лет и ее размер составляет 40 % суммы пен-
сии умершего родителя.

Страховая выплата 
по безработице
•	 Пособие по безработице

Заявитель имеет право на пособие, если из последних 
4 лет перед постановкой на учет лиц, ищущих работу, хотя 
бы 2 года был застрахован в социальной страховой компа-
нии. Размер пособия составляет 50 % его средней зарплаты 
и  выплачивается в  течение периода предоставления под-
держки длительностью не более 6 месяцев.
Способ окончания трудовых отношений не влияет на право 
получать пособие по безработице, на его сумму или на 
период его предоставления. Аналогичным образом на это 
право не влияет и  тип трудовых отношений (на неопреде-
ленный/определенный срок).
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Помощь в материальной 
нужде, специальное пособие 
и одноразовое пособие
Вы можете подать заявление на получение помощи в  мате-
риальной нужде в  управлении труда, социальных вопросов 
и семьи, если окажетесь в ситуации, в которой заработок чле-
нов Вашей семьи не достигает суммы прожиточного минимума 
и члены Вашей семьи не могут или не имеют возможности обе-
спечить или повысить свои доходы путем выполнения работы, 
реализации права собственности, другого другого права на 
имущество или же путем реализации других прав. Сумма про-
житочного минимума изменяется каждый год. Материальная 
нужда определяется путем оценки дохода, имущества и  воз-
можности реализации прав членов семьи. Для возникновения 
права на помощь в материальной нужде не требуется преды-
дущее отчисление платежей социального страхования.

•	 Помощь в материальной нужде
Помощь в материальной нужде в данное время предостав-
ляется в виде:

	» пособия в материальной нужде
	› предназначено для обеспечения базовых условий жизни;
	› размер пособия составляет 74 евро* в месяц для одного 

лица (повышается в зависимости от количества членов 
семьи); его размер обусловлен также деятельностью 
совершеннолетнего трудоспособного члена семьи, 
а потому в определенных случаях может быть снижен;

	» пособия по защите
	› предназначено для обеспечения личных расхо-

дов члена семьи, который не имеет возможности 
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обеспечить себе доход или повысить свой доход лич-
ным трудом;

	› размер пособия составляет от 75,70 евро* в месяц;
	» активационного пособия

	› предназначено для поддержки получения, удержания, 
углубления или повышения знаний, профессиональных 
навыков, практического опыта, рабочих навыков с целью 
повышения шансов на реализацию на рынке труда;

	› размер пособия составляет 75,70 евро* в месяц;
	» пособия на ребенка-иждивенца

	› предназначено для поддержки воспитания, образова-
ния и  всестороннего развития ребенка, проживающего 
в семье, который надлежащим образом посещает учеб-
ное заведение;

	› размер пособия составляет 20,70 евро* в месяц;
	» пособия на жилье

	› предназначено для частичной оплаты расходов, связан-
ных с жильем;

	› размер пособия составляет от 63,90/101,90 евро* в месяц.

•	 Специальное пособие
	» заявление на получение специального пособия может 

подать долгосрочно безработное лицо, которое перед 
выходом на работу получало помощь в  материальной 
нужде и начало работать;

	» право на получение возникает только в том случае, если 
данное лицо получает доход минимально в размере мини-
мальной заработной платы и максимально в 2-х кратном 
размере минимальной заработной платы;

	» пособие предоставляется в  течение периода трудоу-
стройства, с  максимальной длительностью 18 кален-
дарных месяцев, в сумме 126,14 евро в месяц, в течении 
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первых 12 месяцев и в сумме 63,07 евро в течение следу-
ющих 6 месяцев. 

•	 Одноразовое пособие
	» предназначено для частичной оплаты внеочередных рас-

ходов членов семьи, которая находится в  материальной 
нужде;

	» предназначено, главным образом, для обеспечения необ-
ходимой одежды, белья, обуви, необходимого оснащения 
быта, такого как постель, стол, стулья, холодильник, кухон-
ная плита, плитка, батарея отопления, топливо, стиральная 
машина, одеяло, постельное белье, основная кухонная 
посуда, экстренные расходы на лечение или школьные 
принадлежности;

	» предоставляется максимально в  3-х кратном размере 
суммы прожиточного минимума на одно совершеннолет-
нее физическое лицо.

Помощь в  материальной нужде и  одноразовое пособие 
предоставляются в финансовой форме, вещами или в комби-
нированной форме. Специальное пособие предоставляется 
в финансовой форме.

ВНИМАНИЕ! Если у  Вас имеется постоянный вид на 
жительство, подача заявления на получение помощи 
в материальной нужде является поводом для аннулирова-
ния Вашего вида на жительство.

Заявление на назначение материальной помощи и специаль-
ного пособия подается в управлении труда, социальных вопро-
сов и  семьи согласно Вашему месту жительства в  Словакии. 
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Заявление на получение одноразового подается в  населен-
ном пункте согласно Вашему месту жительства. Бланк заявле-
ния Вы найдете, в том числе, сайте МИЦ www.mic.iom.sk.

Для оценки права и  точного расчета помощи в  материаль-
ной нужде, специального пособия и  одноразового пособия 
необходимо связаться управлением по труду, социальным 
вопросам и семьи согласно Вашему месту жительства, где Вам 
предоставят более подробную информацию.

Более подробную информацию Вы также найдете на сайте 
МИЦ www.mic.iom.sk.

Бесплатные услуги

Бесплатные услуги психолога 
и кризисное вмешательство

•	 отдел консультационно-психологических услуг (RPPS) 
управления труда, социальных вопросов и семьи

•	 Лига ментального здоровья, н. о.: www.dusevnezdravie.sk
•	 центры педагогическо-психологических консультаций и про-

филактики (CPPPaP): https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-
kniznica/informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/
cpppap.html? page_id=10279

Горячие линии:
•	 Горячая линия детской безопасности: 116 111
•	 Горячая линия детской безопасности на украинском языке 

(по вторникам): 0800 500 500

http://www.mic.iom.sk
http://www.mic.iom.sk
http://www.dusevnezdravie.sk
https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/cpppap.html? page_id=10279
https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/cpppap.html? page_id=10279
https://www.cvtisr.sk/cvti-sr-vedecka-kniznica/informacie-o-skolstve/vyskumy-a-prevencia/cpppap.html? page_id=10279
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•	 Телефон доверия: Незабудка: 0800 800 566 (психологиче-
ская помощь)

•	 Кризисная линия помощи (IPčko): 0800 500 333 (на украин-
ском языке – 0800 500 888)

Юридические услуги
•	 Центр юридической помощи: www.centrumpravnejpomoci.sk
•	 Миграционный информационный центр МОМ – бесплатные 

консультации и услуги для иностранцев: www.mic.iom.sk.
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ПРОЖИВАНИЕ 
И ЖИЛЬЕ

Одним из условий для предоставления вида на жительство 
в Словакии является подтверждение об обеспечении жильем.

Под документом о наличии жилья понимается:
•	 заявление (čestné vyhlásenie) иностранца о владении недви-

жимостью, или
•	 официально заверенный договор аренды (в  котором Вы 

указаны арендатором/одним из арендаторов, официально 
заверены должны быть подписи как арендодателя, так 
и арендатора) или

•	 официально заверенное заявление владельца недвижимо-
сти о предоставлении Вам жилья (в заявлении должны быть 
официально заверены подписи всех собственников) или

•	 подтверждение из учреждения гостиничного типа (гости-
ница, хостел) о предоставлении жилья.

При подаче заявления на получение временного вида на 
жительство Вы должны предоставить документ о  наличии 
жилья в Словакии на срок минимально 6 месяцев или на все 
время запрашиваемого пребывания, если Вы подаете заявле-
ние на получение временного вида на жительство на более 
короткий срок. Документ о  наличии жилья Вы к  заявлению 
не прикладываете, например, в  случае временного вида на 
жительство с  целью обучения, в  некоторых случаях особой 
деятельности и временного вида на жительство лица с предо-
ставленным долгосрочным видом на жительство в  другом 
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государстве-члене ЕС, если Вы будете обучаться в  высшем 
учебном заведении или заниматься педагогической/иссле-
довательской деятельностью, в  случае временного вида на 
жительство с целью исследований и разработок, а также в слу-
чае словака, проживающего за границей. 

Также и  при подаче заявления на получение постоянного 
вида на жительство на 5 лет Вы обязаны предоставить мигра-
ционной полиции документ о  наличии жилья в  Словакии, 
который на момент подачи заявления не может быть старше 
90 дней. При подаче заявления на бессрочный постоянный 
вид на жительство или долгосрочный вид на жительство 
условия подтверждения наличия жилья проверьте на сайте 
www.mic.iom.sk.

В случае заявления на получение разрешения на допустимое 
пребывание Вы документ о наличии жилья не предоставляете.

В Словакии не существует специального пособия для ино-
странцев, предназначенного для оплаты жилья, для иностран-
цев, государство также не предоставляет в связи с обеспече-
нием жильем какой-либо поддержки.

Владение недвижимостью в  Словакии не дает Вам права на 
получение вида на жительство на территории СР.

Если у Вас в Словакии один из типов вида на жительство, для 
Вас существует несколько вариантов обеспечения жильем:
аренда недвижимости; владение недвижимостью; прожи-
вание в  учреждении гостиничного типа  – отели, пенсионы, 
хостелы и  общежития; для просителей убежища времен-
ные и  постоянные лагеря Министерства внутренних дел СР; 

http://www.mic.iom.sk
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центры интеграции или социальные квартиры для лиц, ищу-
щих убежища; для несовершеннолетних без сопровождения – 
детские дома.

Кратковременное жилье
К кратковременному жилью на случай нужды относятся спе-
циализированные учреждения, предоставляющие жилье, 
и приюты на случай нужды. Они предназначены для людей, 
которые находятся в Словакии и не имеют достаточных финан-
совых средств для обеспечения себя жильем.

Приюты для людей, пребывающих в  нужде, предоставляют 
проживание, горячее питание, необходимое медицинское 
обслуживание, и  другие услуги. Приюты находятся в  област-
ных центрах и  других больших городах. Их деятельность 
обеспечивается за счет городов и населенных пунктов, благо-
творительных и  некоммерческих и  каждый приют или ноч-
лежный дом имеют свои собственные правила. Контактную 
информацию о  приютах можно получить в  администрациях 
районов и  городов через общественные организации «Proti 
prúdu» (www.notabene.sk) и «Vagus» (www.vagus.sk).

Для кратковременного и относительно недорогого прожива-
ния подходят также хостелы, студенческие дома и общежи-
тия, где цена за ночь в среднем составляет от 15 до 20 евро 
с человека. В одном номере проживает несколько человек – 
примерно от 2 до 10 – в зависимости от города, цены и типа 
проживания. Однако важно уточнить, может ли данное учреж-
дение предоставить Вам подтверждение о  предоставлении 
проживания.

http://www.vagus.sk
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Самым дорогим типом кратковременного жилья являются 
апартаменты, отели и  пансионаты. Цены в  них зависят от 
качества предоставляемых услуг и  местоположения. Самые 
дорогие заведения находятся в центре столицы и туристиче-
ских курортах. Цена за ночь варьируется от 70 евро и выше.

Вышеупомянутые типы жилья Вы можете найти на таких сай-
тах, как www.booking.com или на словацких сайтах, которые 
предлагают несколько языковых версий, как, например, 
www.uby.sk, www.ubytovanie.sk, www.megaubytovanie.sk 
и т. п., где Вы можете найти жилье согласно выбранному типу 
жилья, города, сроков, цены и т. д.

Долговременное жилье
Если Вы пребываете в Словакии в течение длительного срока, 
у Вас есть возможность обеспечить себе жилье путем аренды 
или покупки дома/квартиры.

Аренда недвижимости
Существует возможность арендовать только одну комнату 
в  квартире, и, таким образом, проживать в  одной квартире 
с несколькими лицами (предложения данного типа опублико-
ваны на сайтах www.spolubyvajuci.sk, www.spolubyvanie.sk 
и  т.  п.), возможно арендовать дом или квартиру полностью 
меблированную или без мебели.

Условия аренды квартиры в  Словакии для иностранцев, как 
правило, такие же, как и условия для граждан СР. Также, как и в 
случае с гражданами СР, арендодатели часто требуют в качестве 
залога оплату аренды на 1 или 2 месяца вперед. Недвижимость 
сдается в  аренду на основании договора аренды, обычно на 

http://www.ubytovanie.sk
http://www.spolubyvajuci.sk
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период 1 год. Согласно Гражданскому кодексу срок расторже-
ния договора аренды составляет 3 месяца.

Покупка недвижимости
Купить дом, квартиру или апартаменты в Словакии возможно 
независимо от гражданства. Иностранцы могут на территории 
Словакии приобретать недвижимость независимо от того, 
обладают они видом на жительство в Словакии или нет. Ино-
странец может, за редким исключением, приобрести практи-
чески любую недвижимость.

В случае, если у Вас нет достаточных финансовых средств для 
покупки недвижимости, Вы можете подать заявление на полу-
чение ипотечного кредита. Условия предоставления кредита 
каждый банк определяет индивидуально, причем в некоторых 
банках условием для получения кредита является граждан-
ство СР или постоянный вид на жительство. В  большинстве 
случаев, однако, необходимо предоставить трудовой договор, 
выписки со счета, при необходимости – платежные ведомости 
или разрешение на трудоустройство. Некоторые банки тре-
буют также выписку из кредитного реестра. 

При поиске подходящей недвижимости для покупки или 
аренды, Вы можете обратиться в одно из агентств недвижимо-
сти, список которых Вы найдете на сайте Национальной ассо-
циации агентств недвижимости www.narks.sk. Цена за посред-
ничество, в большинстве случаев, составляет размер месячной 
аренды, в  случае покупки недвижимости  – от 1 300 до 2 000 
евро  – в  зависимости от размера покупаемой недвижимости 
и объема услуг, которые оказывает агентство недвижимости.

http://www.narks.sk
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Процесс приобретения недвижимости иностранцами 
является сложным административным процессом, более 
детальную информацию о  котором Вы можете найти на 
сайте Миграционного информационного центра МОМ 
в разделе Жилье (www.mic.iom.sk/ru/s-ci-lin/zili).
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ПУТЕШЕСТВИЯ

Вы можете приехать в  Словакию из-за границы на самолете, 
автобусе, поезде, корабле или на машине. В Словакии широ-
кая и легкодоступная сеть автомобильных и железных дорог.

Пограничные переходы
С 21.  12.  2007  г. Словацкая Республика является частью шен-
генской зоны. С  этой даты границы Словакии и  Чешской 
Республики, Венгрии, Австрии и  Польши являются внутрен-
ними границами Шенгенской зоны и на них не производится 
пограничный контроль. 

Действующими остаются пограничные переходы на границе 
с  Украиной, которые вместе с  аэропортами являются внеш-
ними границами Шенгенской зоны. В  данный момент между 
СР и  Украиной действуют следующие пограничные пере-
ходы: Чиерна над Тисоу, Матёвске Мойковце, Убля, Вельке 
Слеменце и  Вышне Немецке. Более подробную информацию 
можно получить на сайте Министерства внутренних дел СР 
www.minv.sk.

Транспорт в Словакии

Авиатранспорт
В  СР находятся 5 постояннодействующих международных 
аэропортов. Это аэропорт Братислава, аэропорт Кошице, 
аэропорт Попрад, аэропорт Слиач и аэропорт Жилина – Долны 
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Хричов. Информацию о их работе, рейсах и актуальной ситуа-
ции Вы найдете на сайте www.slovak-airports.net.

Железнодорожный 
и автобусный транспорт
В СР существует обширная и  хорошо связанная сеть авто-
бусных и  железнодорожных линий коммуникаций в  рамках 
страны и  за границей. Информация о  маршрутах и  ​​времени 
отправления региональных и  междугородних автобусных 
и железнодорожных рейсов, а также сообщений с соседними 
странами предоставляется на сайте www.cp.sk.

Автобусный транспорт
Транспортное сообщение между городами и  пригородами на 
более коротких расстояниях обеспечивают пригородные авто-
бусы. Билеты покупаются при посадке в автобус прямо у водителя.

Междугородние автобусы ездят между городами на более 
длинные расстояния. Информацию о  конкретных рейсах 
и ценах билетов за проезд Вы можете получить на автовокзале 
или у  транспортной компании. Билеты на эти рейсы покупа-
ются прямо у  шофера, в  случае некоторых междугородних 
рейсов Вы можете приобрести билет заранее вместе с резер-
вацией места на автовокзале или через интернет.

Железнодорожный транспорт
Пассажирские железнодорожные перевозки в  Словакии 
обеспечиваются государственными железными дорогами 
Словацкой Республики (Železnice Slovenskej republiky  – ŽSR) 
и  несколькими частными компаниями, которые предлагают 
возможность перевозки пассажирскими поездами, экспрес-
сами или поездами более высокого класса. 

http://www.cp.sk
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Пассажирские поезда ездят на более короткие расстояния 
и  соединяют большие города с  близлежащими населенными 
пунктами. Билет Вы можете купить заранее на вокзале или 
прямо в поезде у проводника.

Экспрессы ездят на более длинные расстояния и  соеди-
няют большие города Словакии. Самый быстрый способ 
железнодорожного сообщения на большие расстояния  – это 
сообщения типа Intercity, которые останавливаются только 
в  некоторых городах. На длинные расстояния мы советуем 
Вам приобрести билет на проезд вместе с  резервацией 
места заранее на вокзале или через интернет на сайтах 
www.zssk.sk и www.zsr.sk, www.regiojet.sk.

Городской общественный транспорт
В больших городах можно перемещаться при помощи город-
ского общественного транспорта. Для поездки на автобусе, 
троллейбусе или трамвае необходимо иметь при себе дей-
ствующую проездную карту или купить одноразовый билет 
на проезд. Цены билетов и условия проезда в разных городах 
отличаются. Необходимая информация о маршрутах, стоимо-
сти проезда и расписании в городах, в которых налажен обще-
ственный транспорт, доступна на сайте www.imhd.sk, инфор-
мация о  городском общественном транспорте в  Братиславе 
указана на сайте www.dpb.sk.

Водительские права 
и автомобиль
Условия вождения автомобильного транспорта в  Слова-
кии зависят от страны, в  которой Вам выдали водительское 

http://www.zssk.sk
https://www.zsr.sk
http://www.regiojet.sk
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удостоверение, а также от того, находитесь Вы в Словакии на 
основании предоставленной Вам визы/безвизового режима 
или у Вас имеется один из типов вида на жительство. Как пра-
вило, право на вождение транспортного средства в СР имеет 
обладатель действующего водительского удостоверения, 
выданного:
•	 государством Европейского экономического пространства 

(ЕЭП) или
•	 государством, подписавшим Женевский или Венский дого-

вор (далее «договор»)

Для управления транспортным средством в  Словакии под-
ходит также и  действующее международное удостоверение, 
выданное согласно договору, которое может использоваться 
только вместе с действующими водительскими правами. Оба 
водительские удостоверения должны быть выданы тодним 
и тем же государством-участником договора.

Водительские права, выданные государством, которое не 
является членом ЕЭП или участником договора, не дает 
водителю права на управление транспортным средством 
в Словакии.

Вождение транспортного 
средства с иностранным 
водительским удостоверением
Если Вы родом из третьей страны (вне ЕЭП), действует пра-
вило, что в  Словакии Вы можете водить транспортное сред-
ство с  водительским удостоверением, выданным в  стране-
участнике договора и/или с  водительским удостоверением 
международного образца до тех пор, пока не получите в Сло-
вакии временный или постоянный вид на на жительство.
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После предоставления временного или постоянного вида на 
жительство в Словакии Вы можете использовать свои старые 
водительские права еще 185 дней. По прошествии этого пери-
ода Вы можете подать заявление о замене своих водитель-
ских прав на словацкие – не позднее чем в течение 60 дней. 
Если Вы не успеете подать заявление в этот срок, Ваше старое 
водительское удостоверение перестанет действовать. В этом 
случае Вам остается только возможность подать заявление на 
обновление водительских прав, но до их обновления Ваши 
старые водительские права остаются недействительными.

Вы можете подать заявление о  замене прав и  в случае, если 
водительские права Вам выдали в государстве ЕЭП. Если Вы не 
подадите заявление о замене прав, Вы можете водить транс-
портное средство в Словакии со своим старым водительским 
удостоверением и после получения вида на жительство.

Замена водительского удостоверения
Если у  Вас в  Словакии временный или постоянный вид на 
жительство и  Вы хотите водить транспортное средство и  по 
истечении 185 дней со дня предоставления вида на житель-
ство, Вы обязаны подать заявление в  органы полиции 
о  замене Ваших водительских прав на словацкие. Заявление 
о  замене необходимо подать в  соответствующем районном 
отделении полиции в срок до 60 дней по прошествии 185 дней 
со дня предоставления вида на жительство. По прошествии 
60-дневнего дневного срока Ваши права в  Словакии стано-
вятся недействительными. Если Вы не подадите заявление 
о замене или обновлении водительских прав и хотите водить 
машину в Словакии, Вы обязаны подать заявление на получе-
ние нового водителького удостоверения.
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Для получения более подробной информации о  конкретных 
условиях действия и  замены водительского удостоверения 
рекомендуем обратиться в соответствующее отделение дорож-
ной инспекции полиции.

Получение водительских 
прав в Словакии
Если Вы не соответствуете условиям для замены/обновления 
водительских прав, Вы должны подать заявление на получе-
ние новых водительких прав. Как иностранец Вы можете полу-
чить водительские права только в том случае, если у Вас в Сло-
вакии есть постоянный или временный вид на жительство не 
менее 185 дней в том календарном году, в котором Вы подаете 
заявление на предоставление водительского удостоверения. 
Заявление подается в  соответствующем районном управле-
нии полиции СР.

Вы можете получить водительские права, если:
•	 Вы достигли установленного возраста, необходимого для 

управления транспортным средством соответствующей 
категории и подкатегории;

•	 У Вас есть вид на жительство на территории СР более 185 
дней в календарном году;

•	 Вы пригодны по состоянию здоровья и психическому состо-
янию управлять транспортным средством;

•	 Вы прошли соответствующую подготовку по вождению 
транспортного средства в автошколе;

•	 Вы продемонстрировали на экзамене профессиональную 
компетентность в управлении транспортным средством;

•	 Вы выполнили другие условия, установленные для ведения 
определенных категорий и подкатегорий или видов транс-
портных средств.
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Если Вы хотите подать заявление на получение водительских 
прав, Вы обязаны предоставить документы, которые подтверж-
дают выполнение указанных условий, предоставить документ, 
удостоверяющий Вашу личность, и  заполнить соответствую-
щие бланки, если таковые предусмотрены. Более подробную 
информацию Вы получите на курсе в  автошколе, который Вы 
должны пройти перед получением водительских прав.

Регистрация транспортного 
средства в Словакии
Если у  Вас в  Словакии есть транспортное средство, зареги-
стрированное в стране Вашего происхождения, после предо-
ставления вида на жительство в  Словакии зарегистрируйте 
свое транспортное средство согласно месту жительства. Доку-
менты, необходимые для технического контроля и последую-
щей регистрации, Вы получите в отделении полиции по учету 
транспортных средств согласно Вашему месту жительства. По 
прохождении технического контроля автомобиль зарегистри-
руют в областной инспекции на отделении регистрации транс-
портных средств.

После регистрации Вы должны оформить обязательную 
страховку, которая является страхованием ответственности 
за ущерб нанесенный при эксплуатации транспортного сред-
ства. Кроме этого Вы можете заключить договор об аварийном 
страховании. Аварийное страхование транспортных средств 
или прицепов является добровольным коммерческим стра-
хованием, объем которого обуславливает договор о  страхо-
вании. Данная страховка служит для покрытия повреждения 
или уничтожения транспортного средства вследствие аварии, 
природных катастроф, кражи и  вандализма. В  обоих случаях 
Вы можете выбрать любую страховую компанию.
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Правила дорожного движения
•	 В Словакии правостороннее движение. Максимальная раз-

решенная скорость составляет 50 км/ч в населенных пунктах, 
90  км/ч вне населенных пунктов, 130  км/ч на автострадах 
и скоростных дорогах вне населенных пунктов и 90 км/ч на 
автострадах и скоростных дорогах в населенных пунктах.

•	 В Словакии нулевое допустимое содержание алкоголя 
в  крови, поэтому Вы не можете вести транспортное сред-
ство после употребления алкогольных напитков!

•	 Во время движения Вы должны быть все время пристегнуты 
ремнем безопасности.

•	 В течение всего года Вы должны ездить с  включенными 
фарами.

•	 Зимние шины на личном автомобильном транспорте обяза-
тельны в случае, если на дорогах находится сплошной слой 
снега, лед или наледь.

•	 За использование автомагистралей Словакии личным ато-
мобильным транспортом предусмотрена плата с помощью 
электронной виньетки, которую Вы можете купить на запра-
вочных станциях или онлайн на сайте www.eznamka.sk/ru. 

•	 В центре города Вы можете припарковать автомобиль 
только в  установленных местах. В  городах используются 
парковочные карты, которые необходимо разместить на 
видном месте в  автомобиле. Вы можете приобрести их 
в газетных киосках, у поставщиков или в автоматах.

•	 В обязательное оснащение каждого автомобиля входит: 
знак аварийной остановки, автомобильная аптечка, светоо-
тражающий жилет, расположенный в  пределах досягаемо-
сти с сидения водителя, запасное колесо.

•	 Как пешеход Вы обязаны иметь на себе светоотражающие эле-
менты в населенном пункте и вне, если Вы идете по обочине.
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Аренда автомобиля

Если Вы планируете арендовать в  Словакии транспортное 
средство, Вы можете воспользоваться услугами местных или 
международных компаний. Контактную информацию отдель-
ных информационных центров компаний по аренде автомоби-
лей Вы можете найти, например, на сайте www.greenpages.sk.

Дорожное-транспортное происшествие 
иностранца в Словакии
При каждом дорожно-транспортном происшествии при уча-
стии иностранца или иностранного автомобиля полицейский 
потребует предоставить документы об оплате страхования 
ответственности за ущерб.

Если иностранец предоставит международную страховую кар-
точку, полицейский проверит, действует ли она на территории 
СР. Полученные данные (название, срок действия и  номер 
документа об оплате страхования ответственности) полицей-
ский занесет в  протокол о  дорожно-транспортном происше-
ствии или в запись о транспортном происшествии.

В случае, если ущерб был нанесен заграничному автомобилю, 
полицейский всегда выдает его водителю подтверждение о том, 
что транспортное происшествие было заявлено, и выяснением 
соответствующих обстоятельств занималась полиция СР.

http://www.greenpages.sk
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ВАЖНЫЕ 
УЧРЕЖДЕНИЯ

Миграционная полиция
Отделение пограничной и миграционной полиции (Президи-
ума Полицейского корпуса) 
Ružinovská 1/B
812 72 Bratislava
Тел.:	 0961 050 701
https://www.minv.sk/? ocp

Управление труда, социальных вопросов и семьи
Špitálska ulica č. 8
812 67 Bratislava
Личная подача документов: Župné nám. 5 – 6, 811 03 Bratislava
Тел.:	 02 20 45 58 37 (отдел социальных вопросов)
	 02 20 44 48 60 (отдел службы занятости) 
www.upsvr.gov.sk

Управление труда, социальных вопросов и семьи
Список, адреса и контактные данные отделений управления 
труда, социальных вопросов и семьи конкретных районов Вы 
найдете на сайте: 
www.upsvr.gov.sk/urady-psvr.html? page_id=215

https://www.minv.sk/?ocp
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Социальная страховая компания
Социальная страховая компания, центральный офис
Ul. 29. augusta č. 8
813 63 Bratislava
Teл.: 	 0800 123 123 (бесплатная линия – пенсии)
	 +421 906 171 931, +421 2 32 47 19 31 (для звонков из-за 

границы – пенсии)
	 +421 906 171 989, +421 2 32 47 19 89 (информационно-

консультационный центр – остальные вопросы
www.socpoist.sk

МЕДИЦИНСКИЕ СТРАХОВЫЕ КОМПАНИИ

Všeobecná zdravotná poisťovňa, a. s.
Panónska cesta 2
851 04 Bratislava
Teл.:	 0850 003 003 (справочный центр)
	 +421 2 20 81 70 03 (для звонков из-за границы)
www.vszp.sk

DÔVERA zdravotná poisťovňa, a. s.
Digital Park II.
Einsteinova 25 
851 01 Bratislava

Почтовый адрес:
Cintorínska 5
949 01 Nitra 1
Teл.:	 0850 850 850 (справочный центр)
	 +421 37 28 57 850 (для звонков из-за границы)
www.dovera.sk

http://www.socpoist.sk
http://www.vszp.sk
http://www.dovera.sk


96

Union zdravotná poisťovňa, a. s.
Karadžičova 10
814 53 Bratislava
Teл.:	 0850 003 333 (медицинская страховая компания)
	 +421 2 20 81 18 11 (для звонков из-за границы)
www.union.sk

Реестр уголовных дел Генеральной 
прокуратуры Словацкой Республики
Kvetná 13
814 23 Bratislava
Teл.:	 02 55 42 56 49
	 02 20 83 71 29
	 02 20 83 71 33
www.genpro.gov.sk/register-trestov-12ad.html 

Кадастр
Ведение кадастра в СР осуществляется кадастровыми отделами 
районных администраций. 
https://www.minv.sk/? okresne-urady-klientske-centra

Налоговая инспекция
Финансовое ведомство СР 
Lazovná 63
974 01 Banská Bystrica
Teл.:	 048 43 17 222 (справочный центр)

Налоговая инспеция в Братиславе
Ševčenkova 32
850 00 Bratislava
Тел.:	 02 682 72 111
www.financnasprava.sk

http://www.union.sk
https://www.genpro.gov.sk/register-trestov-12ad.html
https://www.minv.sk/?okresne-urady-klientske-centra



ВА
Ж

Н
Ы

Е 
УЧ

РЕ
Ж

Д
ЕН

И
Я

RU
S

97

Контакты отдельных налоговых инспекций: 
www.financnasprava.sk/sk/kontakt/kontakty-na-urady 

Министерство образования, науки, исследований 
и спорта СР
Stromová 1
813 30 Bratislava
Teл.:	 02 59 37 41 11 
	 02 59 37 49 23 (Центр признания документов об 

образовании)
	 +421 907 551 404 (информация для иностранных 

стипендиатов правительства СР)
www.minedu.sk

Министерство иностранных и европейских дел СР
Hlboká cesta 2
833 36 Bratislava 37
Teл.:	 02 59 78 11 11

Консульский отдел: 
Pražská 7, Bratislava
www.mzv.sk

http://www.minedu.sk
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ПОЛЕЗНЫЕ КОНТАКТЫ 
И САЙТЫ

Единый номер экстренного вызова 112

Пожарная служба 150

Скорая медицинская помощь 155

Полиция 158

Городская полиция 159

Информация о телефонных  номерах 11 81

Круглосуточная  аварийная и экстренная 
помощь для автомобилистов

18 128

•	 www.slovensko.sk
Центральный портал Правительства (только на словацком)

•	 www.slovakia.travel
информация о путешествиях по Словакии

•	 www.statistics.sk
статистические данные о Словакии (Статистическое бюро СР)

•	 www.vlada.gov.sk
Правительственное ведомство Словацкой Республики

•	 www.sopk.sk
Словацкая торгово-промышленная палата
www.europa.eu/youth
информация для молодежи 

•	 www.saia.sk
Словацкое академическое информационное агентство

http://www.statistics.sk
http://www.vlada.gov.sk/
http://web.sopk.sk
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•	 www.stipendia.sk
Национальная стипендиальная программа

•	 www.portalvs.sk
информация об учебных программах и университетах в СР

•	 www.profesia.sk
самый большой портал для поиска работы
www.sluzbyzamestnanosti.gov.sk
портал для публикации свободных рабочих мест

•	 www.sbagency.sk
Словацкое бизнес-агентство
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СВЯЖИТЕСЬ С НАМИ

Данную информационную брошюру издала Международная 
организация по миграции (МОМ) в 2023 году.

Более подробную информацию, касающуюся Вашего про-
живания в  СР, гражданства, трудоустройства или предпри-
нимательства, медицинского обслуживания и  социального 
обеспечения Вам любезно предоставят сотрудники Мигра-
ционного информационного центра МОМ. 

Вы можете связаться с  нами по телефону горячей линии 
0850  211  478 (вся территория СР), а  также по телефону 
+421  2  52  63  00 3, +421 55 625 86 62 (из-за границы в том 
числе),  +421  908  767  853 (консультации на украинском 
и русском языках) или по электронной почте mic@iom.int. 
Более подробную информацию Вы найдете на сайте МИЦ 
www.mic.iom.sk.

Использованные ресурсы
Источником использованной информации были следующие 
законы и постановления:
•	 закон № 404/2011 Собр. з-нов о  проживании иностранцев 

и  изменении и  дополнении некоторых законов в  соответ-
ствии с новыми нормами

•	 постановление Европейского парламента и  совета (ES) 
№  810/2009, которым регулируется Кодекс сообщества 
о визах (визовый кодекс)
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•	 закон № 145/1995 Собр. з-нов о административных сборах 
с внесенными поправками

•	 закон № 5/2004 Собр. з-нов о  службах занятости и  изме-
нении и  дополнении некоторых законов в  соответствии 
с новыми нормами

•	 закон № 245/2008 Собр. з-нов о воспитании и образовании 
(закон об образовании) и об изменении и дополнении неко-
торых законом в соответствии с новыми нормами

•	 закон № 131/2002 Собр. з-нов о высших учебных заведениях 
и  изменении и  дополнении некоторых законов в  соответ-
ствии с новыми нормами

•	 закон № 576/2004 Собр. з-нов о  медицинском обслужива-
нии, услугах, связанных с  предоставлением медицинского 
обслуживания и изменении и дополнении некоторых зако-
нов в соответствии с новыми нормами

•	 закон № 577/2004 Собр з-нов об объеме медицинского 
обслуживания, оплачеваемого посредством общественного 
медицинского страхования и об оплате за услуги, связанные 
с предоставлением медицинского обслуживания в соответ-
ствии с новыми нормами

•	 закон № 580/2004 Собр. з-нов о медицинском страховании 
и  изменении и  дополнении некоторых законов в  соответ-
ствии с новыми нормами

•	 закон № 461/2003 Собр. з-нов о  социальном страховании 
в соответствии с новыми нормами

•	 закон № 417/2013 Собр. з-нов о  помощи в  материальной 
нужде и изменении и дополнении некоторых законов

•	 закон № 8/2009 Собр. з-нов о дорожном движении и изме-
нении и дополнении некоторых законов.
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Проект Миграционного информационного центра МОМ по 
поддержке интеграции иностранцев в Словакии (Фаза Х, инди-
видуальный проект) софинансируется Европейским союзом из 
Фонда по предоставлению убежища, миграции и интеграции. 
Фонды внутренних дел.

Деятельность Миграционного информационного центра 
МОМ по поддержке рабочей мобильности и  интеграции 
мигрантов в  рамках Плана восстановления и  устойчивости 
СР финансирована Европейским союзом – NextGenerationEU.

© 2023 Международная организация по миграции (МОМ)
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